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RACE SIGNALS

The meanings of visual and sound signals are stated below. An arrow pointing up or down
(T ¥) means that a visual signal is displayed or removed. A dot (e) means a sound; five short
dashes (————— ) mean repetitive sounds; a long dash (—) means a long sound. When a visual
signal is displayed over a class flag, the signal applies only to that class.

Postponement Signals

in= = n=

Too ¢o
AP Races not started are
postponed. The warning

signal will be made 1
minute after removal

Nee Nee

unless at that time the race AP over H Races not AP over A Races not
. . started are postponed. started are postponed.
IS postponed again or . :
abandoned. Further signals ashore. No more racing today.

AP over a numeral pennant 1-9

Postponement of D D -:— ==

1-9 hours from
the scheduled Pennant1 fee e Pennant2 ?ee Ve Pennant3 tee |e Pennant4 tee Je

starting time.

e e M —

Pennant5 tee e Pennant6 1ee e Pennant7 fee (e Pennant8 fee (e Pennant9 Tee (e

= e

Abandonment Signals

Tooo ¢o
N All races that have

started are abandoned.
Return to the starting area.

The warning signal will Neoe Nooe

be made 1 minute after

removal unless at that time N over H All races are N over A All races are
the race is abandoned abandoned. Further abandoned. No more

again or postponed. signals ashore. racing today.



YARIS ISARETLERI

Gorsel ve seda isaretlerinin anlamlar1 asagida belirtilmistir. Yukar1 veya asag1 gosteren bir ok
(1 | ) gorsel bir isaretin toka veya aryasi anlamina gelir. Bir nokta (*) bir seda; bes kisa ¢izgi
(————-— ) tekrar eden sedalar; bir uzun ¢izgi (—) uzun bir seda anlamina gelir. Gorsel isaret

bir sinif bayraginin iizerine toka edildiginde sadece o sinifa uygulanacaktir anlamina gelir.

Tehir isaretleri

in= = n=

Neeo (o

CF Start1 verilmemis
yariglar tehir edilmistir.
Yaris o anda tekrar tehir

Nee Nee

veya abandone edilmemisse  H iizeri CF Starti A iizeri CF Starti
uyart isareti t ehirin verilmemis yarislar tehir verilmemis yarislar
aryasindan itibaren bir edilmistir. Diger isaretler tehir edilmistir. Bugiin
dakika sonra verilecektir. kiyida verilecektir. bagka yarig yoktur.

Numara Flandrasi 1-9 iizerinde CF

start saatinin 1-9
saat tehiri. Numaral 1?ee e Numara2 1*e (e Numara3 1*e e Numara4 Tee |e

e e M —

Numara5 1ee (e Numara6 7ee e Numara7 ?ee (e Numara8 1ee e Numara9 Tee |e

Abandone isaretleri

-

Neoeo o

N Start edilmis tiim yariglar
abandone edilmistir. Start
alanina geri doniin.

Yaris o anda tekrar fehir veya ,]\ coe ,T\ coo

abandone edilmemigse uyart

1t$'c:)f et blél szri%ﬁ aryasin H iizeri N Tiim yarislar A iizeri N Tiim yarislar
ttibaren bir dakika sonra abandone edilmistir. Diger ~ abandone edilmistir.

verilecektir. isaretler kiyida verilecektir. ~ Bugiin baska yaris yoktur.



Preparatory Signals

Te y— te y— e —  fe |— e |—

P Preparatory | Rule 30.1 Z Rule 30.2 U Rule 30.3 Black flag.

signal. Is in effect. is in effect. is in effect. Rule 30.4 is
in effect.
Recall Signals Shortened Course

e Neeo o Neoe

X Individual recall. First Substitute General recall. S The course has
The warning signal will be made been shortened. Rule
1 minute after removal. 32.2 is in effect.

Changing the Next Leg

= A

—| |+

C The position to starboard; to port; to decrease to increase
of the next mark the length the length

has been changed: of the leg; of the leg.

Other Signals

//
/.

————— e (no sound)
L Ashore: A notice M The object Y Wear a personal Blue flag or
to competitors has displaying this flotation device shape. This race
been posted. signal replaces a (see rule 40). committee vessel
Afloat: Come within missing mark. is in position at
hail or follow this the finishing line.

vessel.



Hazirhk Isaretleri

° M “x N

Te y— te y— e —  fe |— e |—

P Hazirlhik I Kural 30.1 Z XKural 30.2 U Kural 30.3 Siyah bayrak,

isareti uygulanmaktadir uygulanmaktadir uygulanmaktadir Kural 30.1
uygulanmaktadir

Geri Cagirma Isaretleri Shortened Course

e Neeo o Neoe

X Ferdi Geri Birinci tekrar Genel geri cagirma. S Rota kisaltilmastir.
Cagirma Uyari isareti, aryasindan Kural 32.2
1 dakika sonra verilecektir. uygulanmaktadir.

Bir Sonraki Ayag: Degistirme

—| |+

C Bir sonraki Sancaga; Iskeleye ; Ayagi Ayagi
samandiranin yeri kisaltmak; uzatmak;
degistirilmistir.
Diger isaretler

————— (seda yok)
L Kiyida: Yarig¢ilara ilan M Bu isareti Y Kisisel bir Mavi bayrak
asilmustir. tasityan nesne ylzdiiriicli giyiniz. veya sekil. Bu yaris
Suda : S.eslenm'e' kaybolan (Bakiiz kural 40) komitesi teknesi
mesafesine geliniz veya  cumandiranin finis hattinda yerini

bu tekneyi takip ediniz. yerine geger. almustir.
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ONLINE RULES DOCUMENTS

World Sailing has established a single internet address at which
readers will find links to all the documents available on the World
Sailing website that are mentioned in this book. Those documents are
listed below. Links to other rules documents will also be provided at

that address.

The address is: sailing.org/racingrules/documents.

Introduction Guidelines for discretionary penalties
Changes made to these rules after 1 January 2017

World Sailing Codes (Regulations 19, 20, 21, 22, 35, and 37)

Case Book, Call Books for Match and Team Racing
Rule 42 Interpretations of Rule 42, Propulsion
Rule 49 World Sailing Offshore Special Regulations

Appendix C Preamble Standard Notice of Race for Match Racing

Standard Sailing Instructions for Match Racing

Match Racing Rules for Blind Competitors
Rule E5.2 International Radio Sailing Association Addendum Q
Appendix F Preamble Rules for other kiteboard racing formats
Rule G1.1 Up-to-date version of the table of national sail letters
Appendix K Template for Notice of Race Guide
Appendix L Template for Sailing Instructions Guide

Appendix LE, Expanded Sailing Instructions Guide
Appendix M  Guidance on conflicts of interest

Guidance on misconduct
Appendix T International Judges Manual
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28
31
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CEVRIMICI KURALLAR DOSYALARI

World Sailing, okuyucularin bu kitapta belirtilen tiim ¢cevrimigi kural
dosyalarina ulasabilmeleri i¢in World Sailing web sitesinde baglantilar
bulabilecekleri tek bir internet adresi kurmustur. Bu dosyalar asagida
listelenmistir. Bu adreste ayrica baska kural dosyalarina da baglantilar
bulunacaktir.
Bu adres : sailing.org/racingrules/documents
Giris Ihtiyari cezalar igin temel kurallar
Bu kurallara 1 Ocak 2017 den sonra yapilan degisiklikler
World Sailing Kodlar1 (Yonetmelik 19, 20, 21, 22, 35 ve 37)
Olay Kitabi, Match Race ve Takim Yaruwsi i¢in Cagri kitaplart
Kural 42  Kural 42 Yorumlari, Hareket Araclari
Kural 49  World Sailing Acikdeniz Ozel Kurallar:
Ek C Onzéz Match Race icin standart Yaris [lani
Match Race i¢in standart Yaris Talimatlar
Kor Yariscilar igcin Match Race Kurallari
Kural ES.2 Uluslararas1 Radyo Kontrollu Yelken Birligi Ek Q
Ek F Onsoz Diger Kiteboard yaris formatlar
Kural G1.1 Ulusal yelken harfleri i¢in giincellenmis tablo
Ek K Yaris Ilan1 rehberi icin sablon
Ek L Yaris Talimatlar1 rehberi 1¢in sablon
Ek LE, Genisletilmis Yaris Talimatlar1 rehberi
EkM Cikar ¢atigsmalari i¢in rehber

Koti Davraniglar i¢in rehber

EkT Uluslararas1i Hakemlerin El Kitabi1
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INTRODUCTION

The Racing Rules of Sailing includes two main sections. The first,
Parts 1-7, contains rules that affect all competitors. The second, the
appendices, provides details of rules, rules that apply to particular
kinds of racing, and rules that affect only a small number of
competitors or officials.

Terminology

A term used in the sense stated in the Definitions is printed in italics
or, in preambles, in bold italics (for example, racing and racing).

Each of the terms in the table below is used in The Racing Rules of
Sailing with the meaning given.

Term Meaning

Boat A sailboat and the crew on board.

Competitor A person who races or intends to race in the event.

National A World Sailing member national authority.

authority

Race The race committee appointed under rule 89.2(c)

committee and any other person or committee performing a
race committee function.

Racing rule A rule in The Racing Rules of Sailing.

Technical The technical committee appointed under rule

committee 89.2(c) and any other person or committee
performing a technical committee function.

Vessel Any boat or ship.

Other words and terms are used in the sense ordinarily understood in
nautical or general use.

Notation The notation ‘[DP]’ in a rule means that the penalty for a
breach of the rule may, at the discretion of the protest committee, be
less than disqualification. Guidelines for discretionary penalties are
available on the World Sailing website.

Revision  The racing rules are revised and published every four
years by World Sailing, the international authority for the sport. This
edition becomes effective on 1 January 2017 except that for an event
beginning in 2016 the date may be postponed by the notice of race
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GIRIS

Yelken Yaris Kurallar: iki ana boliimii igerir. Birincisi, Boliimler 1-7, tim
yariscilarn ilgilendiren kurallar1 igerir. Ikincisi, ekler, kurallarm
detaylarin1 verir, belirli cins yarigmalara uygulanan kurallar1 ve ¢ok az
sayida yarig¢1 veya yoneticiyi etkileyen kurallari igerir.

Terimler

Tanimlamalarda belirtildigi sekilde kullanilan bir terim italik olarak
basilmistir veya, onsozlerdekiler kalin italik olarak (6rnek yarisan ve
yarisan)

Asagidaki tablodaki terimlerden herbiri Yelken Yaris Kurallarinda
verilen anlamda kullanilmistir.

Terim Anlami

Tekne Yelkenli bir tekne ve i¢indeki ekibi

Yaris¢1 Yarisan veya yarismaya niyetli kisi

Ulusal Otorite World Sailing iiyesi Ulusal Otorite

Yaris Kurulu Kural 89.2(¢c) uyarinca tayin edilmis yaris kurulu ve
yaris kurulu gorevlerini yerine getiren diger herhangi
bir kisi veya kurul

Yaris Kurali Yelken Yaris Kurallarindaki bir kural

Teknik Kurul Kural 89.2(¢) uyarinca tayin edilmis teknik komite ve
teknik komite gorevlerini yerine getiren diger
herhangi bir kisi veya kurul

Tekne Herhangi bir tekne veya gemi

Diger kelimeler ve kullanilan terimler denizcilik veya genel anlamda
anlasildig: sekilde kullanilmistir.

Simge Bir kuralin iginde kullanilan ‘[DP]’ simgesi, bir kural ihlalinin
cezasl, protesto kurulunun verecegi karara bagl olarak, diskalifiyeden az
olabilir anlamma gelir. Ihtiyari cezalar igin genel kurallar World Sailing
web sitesinde bulunmaktadir.

Gozden gecirme Yaris kurallar1 her dort yilda bir, bu sporun
uluslararasi1 otoritesi olan World Sailing tarafindan gozden gecirilir ve
yayinlanir. Bu baski 1 Ocak 2017 tarihinden itibaren gecerli olacaktir
ancak 2016 yilinda baslayan yarislar i¢in yuriirliikk tarihi yaris ilan1 ve
yaris talimatlari ile geciktirilebilir.




INTRODUCTION

and sailing instructions. Marginal markings indicate important
changes to Parts 1-7 and the Definitions in the 2013-2016 edition.
No changes are contemplated before 2021, but any changes
determined to be urgent before then will be announced through
national authorities and posted on the World Sailing website.

Appendices  When the rules of an appendix apply, they take
precedence over any conflicting rules in Parts 1-7 and the
Definitions. Each appendix is identified by a letter. A reference to a
rule in an appendix will contain the letter and the rule number (for
example, ‘rule A1’). The letters I, O and Q are not used to designate
appendices in this book.

World Sailing Codes The World Sailing Codes are listed in the
table below. The codes are published in the World Sailing
Regulations.

Title Racing Rule Regulation
Advertising Code 80 20
Anti-Doping Code 5 21
Betting and Anti-Corruption
Code 0 37
Disciplinary Code 7 35
Eligibility Code 75.2 19
Sailor Classification Code 79 22

These Codes are referred to in the definition Rule but are not
included in this book because they can be changed at any time. The
most recent versions of the codes are published on the World Sailing
website; new versions will be announced through national
authorities.

Cases and Calls World Sailing publishes interpretations of the
racing rules in The Case Book for 2017-2020 and recognizes them as
authoritative interpretations and explanations of the rules. It also
publishes The Call Book for Match Racing for 2017-2020 and The
Call Book for Team Racing for 2017-2020, and it recognizes them as
authoritative only for umpired match or team racing. These
publications are available on the World Sailing website.



Yandaki isaretler 2013-2016 baskisindaki Boliimler 1-7 ve Tanimlamalar
tizerindeki onemli degisiklikleri gdstermektedir. 2021 senesinden Once
degisiklikler tasarlanmamustir, ancak bu tarihten once acil oldugu tespit
edilen degisiklikler milli otoriteler araciligi ile bildirilecek ve World
Sailing web sayfasinda ilan edilecektir.

Ekler Bir ekteki kurallar uygulandiginda, Boliim 1-7 kurallarina ve
Tanimlamalara aykir1 olsa dahi bunlarin lizerinde hiikiim ifade eder. Her
ek bir harf ile belirtilmistir. Bir ekteki kurala atif, ekin harfini ve kural
numarasi igerir (0rnek ‘kural A1’). I, O ve Q bu kitapta ekleri belirtmek
i¢in kullanilmamustir.

World Sailing Kodlar World Sailing Kodlar1 asagidaki tabloda
listelenmistir. Kodlar World Sailing Y6netmeliklerinde yaymlanmustir.

Bashik Yaris Kurali Yonetmelik
Reklam Kodu 80 20
Doping Karsit1 Kodu 5 21
Bahis ve Riigvet karsit1 Kodu 6 37
Disiplin Kodu 7 35
Secilme Nitelikleri Kodu 75.2 19
Yelkenci Siiflandirma Kodu 79 22

Bu Kodlara kural tanimlamasinda deginilmistir ancak bu kitaba dahil
edilmemiglerdir ¢linkii  her an degistirilebilirler. Bu kodlarin
giincellestirilmis  uyarlamalar1  World  Sailing web  sitesinde
yayinlanmigtir; yeni uyarlamalar milli otoriteler aracihigr ile
duyurulacaktir.

Olaylar ve Cagrilar World Sailing yaris kurallarinin yorumlarini 2017-
2020 Olay Kitabinda yayinlar ve bunlar1 kurallarin baglayici yorumlar1 ve
aciklamalar1 olarak kabul eder. Ayrica 2017-2020 Match Race Cagri
Kitabi ve 2017-2020 Takim Yarisi Cagri Kitabt yayinlar ve bunlar1 sadece
umpire tarafindan idare edilen match race veya takim yariglarinda
baglayici olarak kabul eder. Bu yayinlar World Sailing web sitesinde
bulunabilir.



DEFINITIONS

A term used as stated below is shown in italic type or, in preambles, in bold
italic type. The meaning of several other terms is given in Terminology in the
Introduction.

Abandon A race that a race committee or protest committee abandons is
void but may be resailed.

Clear Astern and Clear Ahead; Overlap One boat is clear astern of another

when her hull and equipment in normal position are behind a line abeam

from the aftermost point of the other boat’s hull and equipment in normal

position. The other boat is clear ahead. They overlap when neither is clear

astern. However, they also overlap when a boat between them overlaps both.

These terms always apply to boats on the same tack. They apply to boats on

opposite tacks only when rule 18 applies between them or when both boats |
are sailing more than ninety degrees from the true wind.

Conflict of Interest A person has a conflict of interest if he
(@) may gain or lose as a result of a decision to which he contributes,

(b) may reasonably appear to have a personal or financial interest which
could affect his ability to be impartial, or

(c) hasa close personal interest in a decision.

Fetching A boat is fetching a mark when she is in a position to pass to
windward of it and leave it on the required side without changing tack.

Finish A boat finishes when any part of her hull, or crew or equipment in
normal position, crosses the finishing line from the course side. However, she
has not finished if after crossing the finishing line she

(a) takes a penalty under rule 44.2,
(b) corrects an error under rule 28.2 made at the line, or
(c) continues to sail the course.

Keep Clear A boat keeps clear of a right-of-way boat

(a) if the right-of-way boat can sail her course with no need to take
avoiding action and,

(b) when the boats are overlapped, if the right-of-way boat can also change
course in both directions without immediately making contact.



TANIMLAMALAR

Asagida belirtildigi kullanilan bir terim italik yazi ile veya, onsozlerde kalin italik
vazi ile gosterilmistir. Bir¢ok baska terimin anlami Girig boliimiinde Terimlerde
verilmistir

Abandone Yaris kurulu veya Protesto kurulunun abandone ettigi bir yaris
gecersizdir ancak tekrarlanabilir.

Arkadan Netave Onden Neta; Kapatma Bir teknenin normal durumunda
govdesi ve ekipmani, diger bir teknenin normal durumunda govdesi ve
ekipmaninin en arka noktasindan omurgaya dik cizilen bir ¢izginin gerisinde
kaldig1 zaman bu tekne arkadan netadir. Diger tekne ise onden netadir. Herhangi
biri arkadan neta olmadig1 zaman kapatmalidirlar. Ancak, aralarindaki bir tekne
her ikisine de kapatma yaptiginda da, tekneler kapatmalidir. Bu terimler her zaman
ayn1 kontradaki teknelere uygulanir. Karsit kontradaki teknelere sadece aralarinda
kural 18 uygulandig1 zamanlarda veya her iki tekne de gercek riizgardan doksan
dereceden fazla aci ile seyrettiklerinde uygulanir.

Cikar Catsmasi Bir kisinin
a) Katkisi oldugu bir karar neticesinde, kazanabiliyor veya kaybedebiliyorsa,
b) Tarafsizhigimmi etkileyebilecek sekilde, sahsi veya parasal bir mefaati
olabilecegi makul bir sekilde goriiniiyorsa, veya
c) Bir kararda sahsen yakin bir ilgisi varsa
ctkar catismast vardir.

Tutma Bir tekne, kontra degistirmeden bir samandray1 istenilen tarafta birakacak
ve riizgariistii tarafindan geg¢ecek durumda ise, samandrayt tutuyor demektir

Finis Bir tekne, normal durumunda, gévdesinin veya ekibinin veya ekipmaninin
herhangi bir pargas1 finis hattini rota tarafindan kestiginde, finis yapar. Ancak, eger
finig hattin1 kestikten sonra :

(a) Kural 44.2 uyarinca ceza doniisii yaparsa,

(b) Kural 28.2 uyarinca hatta yaptig1 bir hatay diizeltirse, veya

(c) Rotay1 seyretmeye devam ederse
Finis yapmamustir.

Uzak Durmak Bir tekne,
(a) Eger yol hakki olan diger tekne sakinici hareket yapmasina gerek kalmadan
rotasinda seyredebiliyorsa ve,
(b) Tekneler kapatmalr iken, eger yol hakk: olan tekne, digeri ile hemen temas
etmeden her iki yonde rota degistirebiliyorsa,
yol hakki olan diger tekneden uzak durmaktadir



DEFINITIONS

Leeward and Windward A boat’s leeward side is the side that is or, when
she is head to wind, was away from the wind. However, when sailing by the
lee or directly downwind, her leeward side is the side on which her mainsail
lies. The other side is her windward side. When two boats on the same tack
overlap, the one on the leeward side of the other is the leeward boat. The
other is the windward boat.

Mark  An object the sailing instructions require a boat to leave on a
specified side, and a race committee vessel surrounded by navigable water
from which the starting or finishing line extends. An anchor line or an object
attached accidentally to a mark is not part of it.

Mark-Room Room for a boat to leave a mark on the required side. Also,

(a) room to sail to the mark when her proper course is to sail close to it,
and

(b) room to round the mark as necessary to sail the course.

However, mark-room for a boat does not include room to tack unless she is
overlapped inside and to windward of the boat required to give mark-room
and she would be fetching the mark after her tack.

Obstruction  An object that a boat could not pass without changing course
substantially, if she were sailing directly towards it and one of her hull
lengths from it. An object that can be safely passed on only one side and an
area so designated by the sailing instructions are also obstructions. However,
a boat racing is not an obstruction to other boats unless they are required to
keep clear of her or, if rule 23 applies, avoid her. A vessel under way,
including a boat racing, is never a continuing obstruction.

Overlap See Clear Astern and Clear Ahead; Overlap.

Party A party to a hearing is
(a) for a protest hearing: a protestor, a protestee;

(b) for a request for redress: a boat requesting redress or for which redress
IS requested, a race committee acting under rule 60.2(b), a technical
committee acting under rule 60.4(b);

(c) for a request for redress under rule 62.1(a): the body alleged to have
made an improper action or omission;

(d) a person against whom an allegation of a breach of rule 69 is made; a
person presenting an allegation under rule 69;

(e) asupport person subject to a hearing under rule 60.3(d).
However, the protest committee is never a party.

8



TANIMLAMALAR

Ruzgaralti ve rizgartstlBir teknenin riizgaralt: tarafi, o anda veya riizgara bas
verdiginde daha oOnce riizgardan uzak olan tarafidir. Ancak, rlizgaraltina veya
pupada seyrederken riizgaralt tarafi anayelkenin bulundugu taraftir. Diger taraf ise
riizgariistii  tarafidir. Iki tekne aymi kontrada kapatmali iken digerinin
riizgaraltinda bulunan tekne riizgaralti teknedir. Digeri 1se riizgariistii teknedir.

Samandira Yaris talimatlarinda bir teknenin sartli tarafinda birakilmasi istenen
bir nesne, ve start ve finis hatlarinin uzandigi etrafi seyredilebilir su bulunan yaris
kurulu teknesi. Cipa ipi ve samandiraya gegici olarak veya yanlislikla baglanan bir
nesne onun pargasi sayillmaz.

Samandira-Yeri Bir tekne i¢in, samandiray: sarth tarafinda birakma igin gerekli
yer. Ayn1 zamanda,

(a) Esas rotas1 samandiraya yakin seyretmek iken onu ge¢mek i¢in yer, ve

(b) Rotay1 yapmak i¢in samandrayr donerken gerekli yer.
Ancak, samandira yeri, tekne, iceriden kapatmali ve samandira yeri vermekle
yiikiimlii teknenin rizgariistiinde olmadik¢a ve tramoladan sonra samandirayi
tutmadik¢a, samandira yeri tramola i¢in gereken yeri igermez.

Engel Bir teknenin, direkt olarak ona dogru seyrederken ve ondan bir tekne boyu
uzaklikta iken oOnemli bir rota degisikligi yapmadan geg¢emeyecegi bir nesne.
Sadece bir tarafindan emniyetli sekilde gecilebilen bir nesne ve yaris talimatlarinda
o sekilde belirtilen bir alan da engeldir. Ancak, ondan uzak durmalari, veya kural
23 uygulandiginda ondan sakinmalar1 gerekmiyorsa, yarisan bir tekne diger
teknelere engel degildir. Uzerinde yol olan bir gemi, yarisan bir tekne de dahil
olmak iizere, hicbirzaman devam eden engel degildir.

Kapatma Bakimiz Arkadan Netave Onden NetaKapatma

Taraf Bir durusmada faraf

(a) Protesto durusmasi i¢in : protesto eden, protesto edilen;

(b) Diizeltme talebi icin : diizeltme isteyen bir tekne veya kendisi i¢in diizeltme
istenen bir tekne, kural 60.2(b) uyarinca hareket eden bir yaris kurulu, kural
60.4(b) uyarinca hareket eden bir teknik kurul

(c) kural 62.1(a) uyarinca verilen diizeltme talebi i¢in : hatali bir hareket
yaptig1 veya ihmali bulundugu iddia edilen kisi veya kurul,

(d) Kural 69 ihlali yaptig1 iddia edilen kisi, kural 69 uyarinca bir iddiay1 sunan
kisi.

(e) Hakkinda kural 60.3(d) uyarinca durusma agilmis destek personeli

Ancak, protesto kurulu hi¢bir zaman taraf degildir.



DEFINITIONS

Postpone A postponed race is delayed before its scheduled start but may be
started or abandoned later.

Proper Course A course a boat would sail to finish as soon as possible in
the absence of the other boats referred to in the rule using the term. A boat
has no proper course before her starting signal.

Protest An allegation made under rule 61.2 by a boat, a race committee, a
technical committee or a protest committee that a boat has broken a rule.

Racing A boat is racing from her preparatory signal until she finishes and
clears the finishing line and marks or retires, or until the race committee
signals a general recall, postponement or abandonment.

Room The space a boat needs in the existing conditions, including space to
comply with her obligations under the rules of Part 2 and rule 31, while
manoeuvring promptly in a seamanlike way.

Rule

(@) The rules in this book, including the Definitions, Race Signals,
Introduction, preambles and the rules of relevant appendices, but not
titles;

(b) World Sailing Advertising Code, Anti-Doping Code, Betting and Anti-
Corruption Code, Disciplinary Code, Eligibility Code, Sailor
Classification Code, respectively Regulations 20, 21, 37, 35, 19 and 22;

(c) the prescriptions of the national authority, unless they are changed by
the notice of race or sailing instructions in compliance with the national
authority’s prescription, if any, to rule 88.2;

(d) the class rules (for a boat racing under a handicap or rating system, the
rules of that system are ‘class rules’);

(e) the notice of race;
()  the sailing instructions; and
(g) any other documents that govern the event.

Start A boat starts when, having been entirely on the pre-start side of the
starting line at or after her starting signal, and having complied with rule 30.1
if it applies, any part of her hull, crew or equipment crosses the starting line
in the direction of the first mark.



TANIMLAMALAR

Tehir  Tehir edilmis bir yaris programlanmis startindan once geciktirilmis fakat
daha sonra start1 verilebilecek veya abandone edilebilecek bir yaristir.

Esas Rota Terimi kullanan kurallarda adi gecen teknelerin yoklugunda bir
teknenin en kisa siirede finig yapabilmesi i¢in seyredecegi rotadir. Start isaretinden
once bir teknenin esas rotas: yoktur.

Protesto Kural 61.2 uyarinca bir tekne, yaris kurulu, teknik kurul veya protesto
kurulu tarafindan bir teknenin kural ihlali yaptig1 iddiasidir.

Yarismak Bir tekne, hazirlik isaretinden baslamak lizere finis yapana ve finis
hattin1 ve samandiralarint gecene veya terk edene kadar, veya yaris kurulu genel
geri gagirma, tehir veya abandone isareti verene kadar yarigmaktadir.

Yer Ig¢inde bulundugu durumda, denizcilige uygun bir sekilde ani manevra
yaparken, Boliim 2 ve kural 31 uyarinca yiikiimliiliiklerini de yerine getirmesi i¢in
gerekli bosluk da dahil olmak {izere, bir teknenin ihtiyaci olan bosluk.

Kural
(a) bu kitabin i¢indeki, Tanimlamalar1, Yaris Isaretlerini, Giris, 6nsdzler ve ilgili
eklerin kurallar1, basliklar hari¢ olmak tlizere i¢eren kurallar;

(b) World Sailing Reklam Kodu, Doping Karsit1 Kodu, Bahis ve Riigvet karsiti
Kodu, Disiplin Kodu, Secilme Nitelikleri Kodu, Yelkenci Siniflandirma
Kodu, sirasiyla Yonetmelik 20, 21, 37, 35, 19 ve 22;

(¢) Yars ilani veya yaris talimatlar tarafindan kural 88.2°ye uygun olarak milli
otorite yonergeleri ile degistirilmedikce, milli otoritelerin yonergeleri;

(d) smif kurallart (hendikap veya reyting sistemi ile yarisan bir tekne i¢in o
sistemin kurallar1 ‘sinif kurallaridir’) ;

(e) vyaris ilani;
(f) yaris talimatlari; ve

(g) yarist idare eden herhangi diger evraklar.

Start Bir tekne, start isaretinde veya sonra, start hattinin tamamen start dncesi
tarafindayken ve uygulandiginda kural 30.1 uyarak, govdesinin, ekibinin veya
ekipmaninin herhangi bir par¢asinin ilk olarak start hattini ilk samandira yoniinde
gectiginde start eder.



DEFINITIONS

Support Person Any person who

(@) provides, or may provide, physical or advisory support to a competitor,
including any coach, trainer, manager, team staff, medic, paramedic or
any other person working with, treating or assisting a competitor in or
preparing for the competition, or

(b) s the parent or guardian of a competitor.

Tack, Starboard or Port A boat is on the tack, starboard or port,
corresponding to her windward side.

Windward See Leeward and Windward.

Zone The area around a mark within a distance of three hull lengths of the
boat nearer to it. A boat is in the zone when any part of her hull is in the zone.
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TANIMLAMALAR

Destek Personeli

(a)  Bir yarisciya fiziki veya danisma yardiminda bulunan veya bulunabilecek,
kog, antrendr, menajer, takim personeli, doktor, paramedik veya yarisan
veya yarismaya hazirlanan bir yaris¢iy1 tedavi veya yardim etmekle ugrasan
herhangi kisi, veya

(b)  Yaris¢inin ebeveyni veya vasisi

Kontra, Sancakveya Iskele Riizgariistii tarafina uyarak bir tekne sancak veya
iskele kontradur.

Ruzgarlstl Bakiniz RUzgaraltive Rlzgarustu.
Alan Bir samandira ¢evresinde, ona en yakin olan teknenin ii¢ gévde uzunlugu

mesafesi icindeki alan. Bir tekne, govdesinin herhangi bir parcasi alan igerisinde
oldugunda, alandadir.
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BASIC PRINCIPLES

SPORTSMANSHIP AND THE RULES

Competitors in the sport of sailing are governed by a body of rules
that they are expected to follow and enforce. A fundamental principle
of sportsmanship is that when competitors break a rule they will
promptly take a penalty, which may be to retire.

ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY

Participants are encouraged to minimize any adverse environmental
Impact of the sport of sailing.

PART 1
FUNDAMENTAL RULES

1 SAFETY

1.1 Helping Those in Danger
A boat or competitor shall give all possible help to any person or
vessel in danger.

1.2 Life-Saving Equipment and Personal Flotation Devices
A boat shall carry adequate life-saving equipment for all persons on
board, including one item ready for immediate use, unless her class
rules make some other provision. Each competitor is individually
responsible for wearing a personal flotation device adequate for the
conditions.

2 FAIR SAILING

A boat and her owner shall compete in compliance with recognized
principles of sportsmanship and fair play. A boat may be penalized
under this rule only if it is clearly established that these principles
have been violated. The penalty shall be either disqualification or
disqualification that is not excludable.

11



TEMEL PRENSIPLER

SPORTMENLIK VE KURALLAR

Yelken sporundaki yariscilar, kendilerinden uymalari ve uygulamalari
beklenen, bir dizi kurallar tarafindan idare edilirler. Sportmenligin ana prensibi,
bir kural hatasi yaptiklarinda, yariscilarin hemen hatanin cezasini yerine
getirmeleridir bu da yaris1 terk etmek olabilir.

CEVRESEL SORUMLULUK

Katilimcilar yelken sporunun herhangi ters ¢evresel etkilerini en aza indirmeye
davet edilirler.

BOLUM 1
TEMEL KURALLAR

1.2

GUVENLIK
Tehlikede olanlara yardim

Bir tekne veya yarisci, tehlikede olan bir kisiye veya tekneye miimkiin
olan her yardimi yapacaktir.

Can-Kurtarma Ekipmam ve Kisisel Yuzdiiriiciiler

Siif kurallarinin baska sart 6nermedigi durumlarda bir tekne igindeki
herkes icin yeterli can kurtarma ekipmani bulunduracaktir ve bir tanesi
acil durum kullanimi i¢in hazir olacaktir. Her yaris¢i, sartlar i¢in uygun
kisisel ylzdiirticii giymekle sahsen sorumludur.

DURUST YARISMA

Bir tekne ve sahibi, yariglara sportmenlik ve diiriist yarismanin taninmis
prensipleri uyarinca katilacaktir. Bir tekne bu kural uyarinca, ancak bu
prensipleri acikca ihlal ettigi tespit olursa cezalandirilabilir. Cezasi
diskalifiye veya atilamayan diskalifiye olacaktir.
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Part 1

FUNDAMENTAL RULES

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

ACCEPTANCE OF THE RULES

(a)

(b)

By participating or intending to participate in a race conducted
under these rules, each competitor and boat owner agrees to
accept these rules.

A support person by providing support, or a parent or guardian
by permitting their child to enter a race, agrees to accept the
rules.

Each competitor and boat owner agrees, on behalf of their support
persons, that such support persons are bound by the rules.

Acceptance of the rules includes agreement

(a)
(b)

()
(d)

to be governed by the rules;

to accept the penalties imposed and other action taken under
the rules, subject to the appeal and review procedures provided
in them, as the final determination of any matter arising under
the rules;

with respect to any such determination, not to resort to any
court of law or tribunal not provided for in the rules; and

by each competitor and boat owner to ensure that their support
persons are aware of the rules.

The person in charge of each boat shall ensure that all competitors in
the crew and the boat’s owner are aware of their responsibilities
under this rule.

This rule may be changed by a prescription of the national authority
of the venue.

DECISION TO RACE

The responsibility for a boat’s decision to participate in a race or to
continue racing is hers alone.

ANTI-DOPING

A competitor shall comply with the World Anti-Doping Code, the
rules of the World Anti-Doping Agency, and World Sailing
Regulation 21, Anti-Doping Code. An alleged or actual breach of
this rule shall be dealt with under Regulation 21. It shall not be
grounds for a protest and rule 63.1 does not apply.
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Boliim 1 TEMEL KURALLAR

3
3.1

3.2

33

3.4

3.5

KURALLARIN KABULU

(a) Bu kurallar ile yonetilen bir yarisa katilmak veya katilmaya
niyetlenmek ile her yarig¢1 ve tekne sahibi bu kurallar: kabul eder.

(b) Bir destek personeli destek saglamakla, veya bir ebeveyn veya vasi
cocuguna yarisa girme izni vermekle bu kurallar: kabul eder.

Kendi destek personelleri adina her yarige1 ve tekne sahibi, destek
personelinin kurallarla bagli oldugunu kabul eder

Kurallarin kabulii asagidakileri de igerir :

a) Kurallarla idare edilecegini;

b) Verilen cezalar veya kurallar uyarinca yapilacak baskaca islemleri,
temyiz veya icerigindeki gézden geg¢irme yollar1 agik olmak iizere,
kurallarda ortaya c¢ikabilecek herhangi bir islemin kesin sonucu
olacagini kabul eder;

c) Bu sonuglar ile ilgili olarak, kurallarda belirtilmeyen herhangi bir
hukuki merciye veya mahkemeye miiracat etmeyecegini, ve;

d) Her yaris¢1 ve tekne sahibinin kendi destek personelinin bu kurallari
bildiginden emin olmasini;

Her teknenin sorumlu kisisi, ekipteki tiim yarig¢ilarin ve tekne sahibinin
bu kural altindaki sorumluluklarini bildiklerinden emin olmalidir.

Bu kural yarisin milli otoritesi yonergeleri ile degistirilebilir.

YARISMA KARARI

Bir teknenin bir yarisa katilma karar1 veya yarisa devam etmesi
sorumlulugu sadece kendisinindir.

ANTI-DOPING

Bir yarismaci, Diinya Anti-Doping Kodu, Diinya Anti-Doping Ajansi
kurallari, ve World Sailing Yonetmelik 21, Anti-Doping Koduna
uyacaktir. Bu kuralin ihlali iddias1 veya kuralin ihlali Yonetmelik 21
uyarinca ele almacaktir. Bu protestoya neden sayilmayacaktir ve kural
63.1 uygulanmaz.
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Part 1

FUNDAMENTAL RULES

BETTING AND ANTI-CORRUPTION

Each competitor, boat owner and support person shall comply with
World Sailing Regulation 37, Betting and Anti-Corruption Code. An
alleged or actual breach of this rule shall be dealt with under
Regulation 37. It shall not be grounds for a protest and rule 63.1 does

not apply.

DISCIPLINARY CODE

Each competitor, boat owner and support person shall comply with
World Sailing Regulation 35, Disciplinary, Appeals and Review
Code (referred to as ‘Disciplinary Code’ elsewhere). An alleged or
actual breach of this rule shall be dealt with under Regulation 35. It
shall not be grounds for a protest and rule 63.1 does not apply.
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Boliim 1 TEMEL KURALLAR

6  BAHIS ve RUSVET

Her yarisg1, tekne sahibi ve destek personeli World Sailing Yo6netmelik
37, Riisvet ve Doping Karsiti Koduna uymak zorundadir. Bu kuralin
ihlali veya ihlali iddias1 Yonetmelik 37 altinda ¢o6ziilecektir. Bu
protestoya neden sayilmayacaktir ve kural 63.1 uygulanmaz.

7 DISIPLIN KODU

Her yaris¢1, tekne sahibi ve destek personeli World Sailing Y 6netmelik
35, Disiplin, Temyiz ve Gozden Gegirme Kodu (baska yerlerde Disiplin
Kodu olarak adlandirilir) uymak zorundadir. Bu kuralin ihlali veya ihlali
iddias1 Yonetmelik 35 altinda c¢oziilecektir. Bu protestoya neden
sayilmayacaktir ve kural 63.1 uygulanmaz.
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PART 2
WHEN BOATS MEET

10

11

12

13

The rules of Part 2 apply between boats that are sailing in or near
the racing area and intend to race, are racing, or have been racing.
However, a boat not racing shall not be penalized for breaking one
of these rules, except rule 14 when the incident resulted in injury or
serious damage, or rule 24.1.

When a boat sailing under these rules meets a vessel that is not, she
shall comply with the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea (IRPCAS) or government right-of-way rules. If the
sailing instructions so state, the rules of Part 2 are replaced by the
right-of-way rules of the IRPCAS or by government right-of-way
rules.

SECTION A
RIGHT OF WAY

A boat has right of way over another boat when the other boat is
required to keep clear of her. However, some rules in Sections B, C
and D limit the actions of a right-of-way boat.

ON OPPOSITE TACKS

When boats are on opposite tacks, a port-tack boat shall keep clear
of a starboard-tack boat.

ON THE SAME TACK, OVERLAPPED

When boats are on the same tack and overlapped, a windward boat
shall keep clear of a leeward boat.

ON THE SAME TACK, NOT OVERLAPPED

When boats are on the same tack and not overlapped, a boat clear
astern shall keep clear of a boat clear ahead.

WHILE TACKING

After a boat passes head to wind, she shall keep clear of other boats
until she is on a close-hauled course. During that time rules 10, 11

14



BOLUM 2 5
TEKNELER KARSILASTIGINDA

10

11

12

13

Boliim 2 kurallari, yaris parkuru icinde veya yakiminda seyreden ve
yarismaya niyetiolan veya yarisan veya yarismis olan tekneler icin
gecerlidir. Bununla beraber, Yyarismayan bir tekne, yaralanma veya
ciddi hasara neden olmus kural 14 veya kural 24.1 haricinde bu
kurallardan birini ihlal etmesinden dolayi cezalandiriimayacaktir.

Bu kurallar altinda seyreden bir yelkenli ile bu kurallar altinda
seyretmeyen bir gemi karsilastiginda, Uluslararas1 Denizde Catigsmayi
Onleme Kurallari (IRPCAS) veya Devletin Gegis Hakki Kurallarina
uyacaktir. Yaris talimatlarinda belirtilirse, Boliim 2 kurallari, IRPCAS
yvol hakki kurallar: veya devletin gecis hakkt kurallari ile degistirilir.

KISIM A
YOL HAKKI

Bir tekne, diger teknenin ondan uzak durmasiisteniyorsa, yol hakkina
sahiptir. Bununla beraber, B, C ve D kisimlarindaki bazi kurallar, yol
hakki olan teknenin hareketlerini sinirlar.

AYRI KONTRALARDA

Tekneler ayri kontralarda ise, iskele kontra tekne sancak kontra
tekneden uzak duracaktir.

AYNI KONTRADA, KAPATMALI

Tekneler ayni kontrada ve kapatmall ise, riizgartistii tekne riizgaralt
tekneden uzak duracaktir.

AYNI KONTRADA, KAPATMASIZ

Tekneler aynmi kontrada ve kapatmasiz ise, arkadan neta tekne onden
neta tekneden uzak duracaktir.

ORSA TRAMOLA ATARKEN

Bir tekne riizgara bas verdikten sonra borina rotasina kadar diger
teknelerden wuzak duracaktir. Bu zaman iginde kural 10, 11 ve 12
uygulanmaz.
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Part 2

WHEN BOATS MEET

14

15

16
16.1

16.2

17

and 12 do not apply. If two boats are subject to this rule at the same
time, the one on the other’s port side or the one astern shall keep
Clear.

SECTIONB
GENERAL LIMITATIONS

AVOIDING CONTACT

A boat shall avoid contact with another boat if reasonably possible.
However, a right-of-way boat or one entitled to room or mark-room

(@) need not act to avoid contact until it is clear that the other boat
Is not keeping clear or giving room or mark-room, and

(b) shall be exonerated if she breaks this rule and the contact does
not cause damage or injury.

ACQUIRING RIGHT OF WAY

When a boat acquires right of way, she shall initially give the other
boat room to keep clear, unless she acquires right of way because of
the other boat’s actions.

CHANGING COURSE

When a right-of-way boat changes course, she shall give the other
boat room to keep clear.

In addition, when after the starting signal a port-tack boat is keeping
clear by sailing to pass astern of a starboard-tack boat, the star-
board-tack boat shall not change course if as a result the port-tack
boat would immediately need to change course to continue keeping
clear.

ON THE SAME TACK; PROPER COURSE

If a boat clear astern becomes overlapped within two of her hull
lengths to leeward of a boat on the same tack, she shall not sail
above her proper course while they remain on the same tack and
overlapped within that distance, unless in doing so she promptly sails
astern of the other boat. This rule does not apply if the overlap
begins while the windward boat is required by rule 13 to keep clear.
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Béliim 2 TEKNELER KARSILASTIGINDA

14

15

16

16.1

16.2

17

Eger iki tekne ayn1 zamanda bu kurala bagl ise, digerinin iskele tarafinda
bulunan veya arkadan neta olan uzak duracaktir.

KISIM B
GENEL SINIRLAMALAR

CATISMAYI ONLEME

Bir tekne miimkiinse diger bir tekne ile ¢atigmay1 dnlemelidir. Bununla beraber,
yol hakki veya yer hakki veya samandira yeri hakki olanin

(a) diger teknenin uzak durmayacagr veya yer vermeyecegl veya samandira
yeri vermeyecegi kesin belli olmadan, catismay1 dnleyici hareket yapmasina
gerek yoktur, ve

(b) hasar veren veya yaralanmaya neden olan bir temas olmadik¢a bu kurall
ihlal etse dahi cezalandirilmayacaktir.

YOL HAKKI KAZANMAK

Bir tekne yol hakkini kazandiginda, eger bu hakki diger teknenin hareketlerinden
dolay1 kazanmamigsa, baglangicta diger tekneye uzak durmasi igin yer verecektir.

ROTA DEGISTIRME

Yol hakki olan bir tekne rota degistirdiginde, diger tekneye uzak durmas igin yer
verecektir.

Ilave olarak, start isaretinden sonra, iskele kontra bir tekne sancak kontra
tekneden, arkasindan ge¢mek lizere seyrederek wzak dururken, sancak kontra
tekne, iskele kontra teknenin uzak durmaya devam etmek igin ani rota
degistirmesine neden olacak bir rota degisikligi yapmayacaktir.

AYNI KONTRADA; ESAS ROTA

Arkadan neta olan bir tekne, kendi 1ki tekne boyu uzaklikta ayni kontrada olan
bir tekneye riizgar altindan kapatma yaparsa, ayni kontrada ve kapatmali durum
bu uzaklikta devam ettigi siirece esas rotasindan yiiksek seyretmeyecektir. Diger
teknenin arkasindan dolasarak esas rotasindan ytikselebilir. Kapatma, riizgar tistii
teknenin kural 13’e gore uzak durmas: gerektigi zamanda baslamigsa bu kural
uygulanmaz.
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Part 2

WHEN BOATS MEET

18
18.1

18.2

SECTIONC
AT MARKS AND OBSTRUCTIONS
Section C rules do not apply at a starting mark surrounded by

navigable water or at its anchor line from the time boats are
approaching them to start until they have passed them.

MARK-ROOM
When Rule 18 Applies

Rule 18 applies between boats when they are required to leave a
mark on the same side and at least one of them is in the zone.
However, it does not apply

between boats on opposite tacks on a beat to windward,

between boats on opposite tacks when the proper course at the
mark for one but not both of them is to tack,

between a boat approaching a mark and one leaving it, or

if the mark is a continuing obstruction, in which case rule 19
applies.

Giving Mark-Room

(a)
(b)

(d)

When boats are overlapped the outside boat shall give the
inside boat mark-room, unless rule 18.2(b) applies.

If boats are overlapped when the first of them reaches the zone,
the outside boat at that moment shall thereafter give the inside
boat mark-room. If a boat is clear ahead when she reaches the
zone, the boat clear astern at that moment shall thereafter give
her mark-room.

When a boat is required to give mark-room by rule 18.2(b),

(1) she shall continue to do so even if later an overlap is
broken or a new overlap begins;

(2) if she becomes overlapped inside the boat entitled to
mark-room, she shall also give that boat room to sail her
proper course while they remain overlapped.

Rules 18.2(b) and (c) cease to apply when the boat entitled to
mark-room has been given that mark-room, or if she passes
head to wind or leaves the zone.
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Béliim 2 TEKNELER KARSILASTIGINDA

18

18.1

18.2

KISIM C
SAMANDIRA VE ENGELLERDE

Kisim C kurallari, etrafi seyir edilebilen su ile ¢evrili bir start sgamandirasinda
veya onun ¢ipa ipinde, tekneler start etmek iizere yaklasmaya basladiklar: andan
onlari gegene kadar uygulanmaz.

SAMANDIRA YERI

Kural 18 Uygulandiginda

Kural 18, tekneler ayni tarafta birakmalar1 gereken bir samandirada ve en az biri
alanda iken uygulanir. Ancak asagidaki hallerde uygulanmaz :

(a) ayr1 kontrada tekneler arasinda orsa seyrinde,

(b) ayr1 kontrada tekneler arasinda, birinin fakat her ikisinin degil, samandiray
gecmek i¢in esas rotasimin tramola atmak oldugu zamanlarda.

(c) samandiraya yaklagmakta olan bir tekne ile ayrilmakta olan bir tekne
arasinda, veya

(d) eger samandira devamli bir engel ise, bu durumda kural 19 uygulanir.

Samandira Yeri Vermek

(a) Tekneler kapatmali durumdayken, dis tekne i¢ tekneye, kural 18.2(b) nin
uygulandig1 durumlar disinda samandira yeri verecektir,

(b) Teknelerden ilki alana ulagtiginda tekneler kapatmalr iseler, dis tekne bu
andan itibaren i¢ tekneye samandira yeri verecektir. Alana ulastiginda bir
tekne onden neta ise, arkadan neta tekne bu andan itibaren ona samandira
yeri verecektir.

(c) Kural 18.2(b) uyarinca samandira yeri vermekle yiikiimlii bir tekne

(1) Kapatma sonradan bozulsa veya yeni bir kapatma baslasa bile,
samandira yeri vermeye devam edecektir.

(2) Samandira yeri hakkina sahip bir tekne ile icten kapatmalr bir duruma
gelirse, kapatmalr kaldiklar siirece bu tekneye esas rotasinda seyretmesi
i¢in ayrica yer verecektir.

(d) Samandira yeri hakki olan tekne samandira yeri verildiginde veya riizgara bas
verirse veya alani terk ederse kural 18.2(b) ve (c¢) uygulamalari sona erer.
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18.3

18.4

19
19.1

19.2

(e) If there is reasonable doubt that a boat obtained or broke an
overlap in time, it shall be presumed that she did not.

(H If a boat obtained an inside overlap from clear astern or by
tacking to windward of the other boat and, from the time the
overlap began, the outside boat has been unable to give mark-
room, she is not required to give it.

Tacking in the Zone

If a boat in the zone of a mark to be left to port passes head to wind
from port to starboard tack and is then fetching the mark, she shall
not cause a boat that has been on starboard tack since entering the
zone to sail above close-hauled to avoid contact and she shall give
mark-room if that boat becomes overlapped inside her. When this
rule applies between boats, rule 18.2 does not apply between them.

Gybing

When an inside overlapped right-of-way boat must gybe at a mark to
sail her proper course, until she gybes she shall sail no farther from
the mark than needed to sail that course. Rule 18.4 does not apply at
a gate mark.

ROOM TO PASS AN OBSTRUCTION
When Rule 19 Applies
Rule 19 applies between two boats at an obstruction except

(a) when the obstruction is a mark the boats are required to leave
on the same side, or

(b) when rule 18 applies between the boats and the obstruction is
another boat overlapped with each of them.

However, at a continuing obstruction, rule 19 always applies and rule
18 does not.
Giving Room at an Obstruction

(@) A right-of-way boat may choose to pass an obstruction on
either side.

(b) When boats are overlapped, the outside boat shall give the
inside boat room between her and the obstruction, unless she
has been unable to do so from the time the overlap began.
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18.3

18.4

19
19.1

19.2

(e) Eger bir teknenin kapatmayr zamaminda sagladigi veya bozdugu konusunda
stiphe varsa yapamadigi kabul edilir.

(f) Eger arkadan neta olan bir tekne igten bir kapatma tesis ederse veya diger
teknenin riizgar {istiine tramola atarak bunu yaparsa ve, kapatmanin basladig
andan itibaren dis tekne samandira yeri veremeyecek durumda ise, vermek
zorunda degildir.

Alan icinde Tramola Atmak

Eger iskelede birakilacak bir samandiranin alanindaki bir tekne riizgara bag
verdikten sonra iskeleden sancak kontraya tramola atarsa ve bu sekilde
samandirayr tutuyorsa alana girdiginden beri sancak kontra olan bir teknenin
catismay1 onlemek i¢in borinadan daha yiiksek seyretmesine sebep olmayacaktir
ve eger bu tekne iceriden kapatmali hale gelirse ona samandira yeri verecektir.
Tekneler arasinda bu kural uygulandiginda onlar arasinda kural 18.2 uygulanmaz.

Kavanc¢a Atmak

Yol hakki olan icten kapatmali bir teknenin, esas rotasinda seyretmek icin, bir
samandirada kavanga atmasi gerekiyorsa, kavanca atana kadar samandiradan, bu
rota icin gerektiginden daha uzak seyretmeyecektir. Kural 18.4 kapi
samandirasinda uygulanmaz

BIR ENGELI GECMEK iCiN YER

Kural 19 Uygulandi@inda

Bir engelde iki tekne arasinda kural 19 uygulanir, istisna olarak :

(a) Bu engelin aym zamanda teknelerin aynmi tarafta birakmalar1 gereken bir
samandira olmasi hali, veya

(b) Tekneler arasinda kural 18 uygulandiginda engelin herikisi ile kapatmali
baska bir tekne oldugunda

Bununla beraber, devamli bir engelde kural 19 her zaman uygulanir ve kural 18
uygulanmaz.

Engelde Yer Verme
a) Yol hakina sahip bir tekne bir engeli her iki tarafindan da gegmeyi segebilir.

b)  Tekneler kapatmali iken, kapatmamin bagladigi anda yer veremeyecek
durumda olmas1 haricinde, dis tekne i¢ tekneye kendi ile engel arasinda yer
verecektir.
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20
20.1

20.2

20.3

(c) While boats are passing a continuing obstruction, if a boat that
was clear astern and required to keep clear becomes
overlapped between the other boat and the obstruction and, at
the moment the overlap begins, there is not room for her to
pass between them, she is not entitled to room under rule
19.2(b). While the boats remain overlapped, she shall keep
clear and rules 10 and 11 do not apply.

ROOM TO TACK AT AN OBSTRUCTION

Hailing

A boat may hail for room to tack and avoid a boat on the same tack.
However, she shall not hail unless

(@) she is approaching an obstruction and will soon need to make a
substantial course change to avoid it safely, and

(b) sheis sailing close-hauled or above.

In addition, she shall not hail if the obstruction is a mark and a boat
that is fetching it would be required to change course as a result of
the hail.

Responding
(a) After a boat hails, she shall give a hailed boat time to respond.

(b) A hailed boat shall respond even if the hail breaks rule 20.1.

(c) A hailed boat shall respond either by tacking as soon as
possible, or by immediately replying ‘You tack’ and then
giving the hailing boat room to tack and avoid her.

(d)  When a hailed boat responds, the hailing boat shall tack as soon
as possible.

(e) From the time a boat hails until she has tacked and avoided a
hailed boat, rule 18.2 does not apply between them.

Passing On a Hail to an Additional Boat

When a boat has been hailed for room to tack and she intends to
respond by tacking, she may hail another boat on the same tack for
room to tack and avoid her. She may hail even if her hail does not
meet the conditions of rule 20.1. Rule 20.2 applies between her and a
boat she hails.
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20
20.1

20.2

20.3

c) Tekneler devaml bir engeli gecerken, arkadan neta ve uzak durmasi
gereken bir tekne, diger tekne ile emgel arasinda kapatma saglarsa ve
kapatmanmin tesis edildigi anda aralarindan gegmesi i¢in yer yoksa, kural
19.2(b) uyarinca yer hakki da yoktur. Tekneler kapatmali oldugu siirece bu
tekne uzak duracak ve kural 10 ve 11 uygulanmayacaktir.

BIiR ENGELDE TRAMOLA ATMAK iCiN YER

Seslenme

Bir engele yaklasirken, bir tekne, tramola icin yer diye seslenebilir ve ayni
kontradaki diger bir tekneden sakinabilir. Ancak tekne asagidaki durumlarda
seslenmeyecektir:

(a) Bir engele yaklasiyorsa ve kisa zamanda emniyetli bir sekilde bu engeli
geemek i¢in dnemli bir rota degisikligi yapacaksa, ve

(b) Borina seyrinde veya daha yiiksek seyrediyorsa,

[laveten, engel bir samandira ve onu tutan bir tekne seslenme neticesinde rota
degistirmek zorunda ise bu tekne seslenmeyecektir

Karsihk Verme

a)  Bir tekne seslendikten sonra seslenilen tekneye karsilik zamani verecektir;
b)  Seslenilen tekne, seslenme kural 20.1°1 ihlal etse dahi cevap verecektir;

c)  Seslenilen tekne en kisa zamanda tramola atarak veya hemen ‘sen tramola
at’ diyerek karsilik verecektir ve sonrasinda seslenen tekneye tramola
atmas1 ve sakinmast igin yer verecektir;

d)  Seslenilen tekne karsilik verdiginde, seslenen tekne en kisa zamanda
tramola atacaktir;

e)  Bir teknenin seslendigi zamandan tramola attig1 ve seslenilen bir tekneden
sakindig1 zamana kadar, aralarinda kural 18.2 uygulanmaz.

Seslenmeyi ilave bir tekneye yonlendirmek

Bir tekneye tramola atabilmek i¢in yer diye seslenildiginde ve o tekne tramola
atarak cevap vermeye niyetlendiginde, kendisi ile ayni kontrada olan baska bir
tekneye tramola atmak ve ondan sakinmak i¢in yer diye seslenebilir. Seslenmesi
kural 20.1 sartlarina uymasa dahi seslenebilir. O ve seslendigi bir tekne arasinda
kural 20.2 uygulanir.
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SECTION D
OTHER RULES

When rule 22 or 23 applies between two boats, Section A rules do
not.

21 EXONERATION

When a boat is sailing within the room or mark-room to which she is
entitled, she shall be exonerated if, in an incident with a boat
required to give her that room or mark-room,

(@) she breaks a rule of Section A, rule 15 or rule 16, or
(b) she is compelled to break rule 31.

22 STARTING ERRORS; TAKING PENALTIES; BACKING A
SAIL

22.1 A boat sailing towards the pre-start side of the starting line or one of
its extensions after her starting signal to start or to comply with rule
30.1 shall keep clear of a boat not doing so until she is completely on
the pre-start side.

22.2 A boat taking a penalty shall keep clear of one that is not.

22.3 A boat moving astern, or sideways to windward, through the water |
by backing a sail shall keep clear of one that is not.

23 CAPSIZED, ANCHORED OR AGROUND; RESCUING

If possible, a boat shall avoid a boat that is capsized or has not
regained control after capsizing, is anchored or aground, or is trying
to help a person or vessel in danger. A boat is capsized when her
masthead is in the water.

24 INTERFERING WITH ANOTHER BOAT

24.1  If reasonably possible, a boat not racing shall not interfere with a
boat that is racing.

24.2  If reasonably possible, a boat shall not interfere with a boat that is
taking a penalty, sailing on another leg or subject to rule 22.1.
However, after the starting signal this rule does not apply when the
boat is sailing her proper course.
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21

22

22.1

22.2
223

23

24
241

24.2

KISIM D

DIGER KURALLAR

Iki tekne arasinda kural 22 veya 23 uygulandiginda, Kisim A kurallar:
uygulanmaz.

Temize cikkmak

Bir tekne, yer veya samandira yeri kullanma hakki ile seyrederken, kendisine yer
veya samandira yeri vermesi gereken bir tekne ile arasinda bir olay meydana
gelirse, asagidaki durumlarda temize ¢ikarilacaktir

(a) Kisim A, kural 15 veya kural 16’y1 ihlal ederse, veya

(b) Kural 31’1 ihlal etmeye zorlanmigsa.

START HATALARI; CEZALARI KULLANMA; YELKENI TERSTEN
SISIRMEK

Start etmek veya Kural 30.1 deki yiikiimliiliiklerini yerine getirmek igin, kendi
start igaretinden sonra, start hatinin veya uzantilarindan birinin start dncesi
tarafina dogru seyreden bir tekne, tamamiyle start dncesi tarafta olana kadar, bu
amagla seyretmeyen tekneden uzak duracaktir.

Ceza kullanan bir tekne, kullanmayandan uzak duracaktir.

Yelkenlerini tersleterek suda geri veya riizgariistiine yanlamasina giden bir tekne,
gitmeyenden uzak duracaktir.

ALABORA, DEMIRLI veya KARAYA OTURMUS; KURTARMA YAPAN

Bir tekne miimkiin oldugunca, alabora olmus veya alabora olduktan sonra
kontrolunu kazanamamis, demirlemis veya karaya oturmus, veya tehlikede olan
bir tekne veya kisiye yardim eden teknelerden uzak duracaktir. Bir tekne
direginin ucu suda oldugu zaman alaboradir.

BASKA BIR TEKNENIN YOLUNA CIKMAK

Eger miimkiin ise, yarismayan bir tekne, yarisan teknenin yoluna ¢ikmayacaktir.
Eger miimkiinse bir tekne, ceza kullanan, bagka bir ayakta seyreden veya kural

22.1 ile bagl bir teknenin yoluna ¢ikmayacaktir. Ancak, start isaretinden sonra
tekne esas rotasinda seyrederken bu kural uygulanmaz.
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25

25.1

25.2

25.3

26

NOTICE OF RACE, SAILING INSTRUCTIONS AND
SIGNALS

The notice of race and sailing instructions shall be made available to
each boat before a race begins.

The meanings of the visual and sound signals stated in Race Signals
shall not be changed except under rule 86.1(b). The meanings of any
other signals that may be used shall be stated in the notice of race or
sailing instructions.

When the race committee is required to display a flag as a visual
signal, it may use a flag or other object of a similar appearance.

STARTING RACES

Races shall be started by using the following signals. Times shall be
taken from the visual signals; the absence of a sound signal shall be
disregarded.

Minutes before Visual signal Sound  Means
starting signal signal
5* Class flag One Warning signal
4 P, 1, Z, Z with I, One Preparatory signal
U, or black flag
1 Preparatory flag  One long One minute
removed
0 Class flag One Starting signal
removed

*or as stated in the sailing instructions

The warning signal for each succeeding class shall be made with or
after the starting signal of the preceding class.
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YARIS YONETIMI

25  YARIS ILANI, YARIS TALIMATLARI ve ISARETLER

25.1 Yarns baslamasindan 6nce her tekneye yaris ilan1 ve yaris talimatlar verilecektir.

25.2  Yaris Isaretlerinde belirtilen, gorsel ve seda isaretlerinin anlamlari, kural 86.1(b)
uygulamalar1 harig¢, degistirilmeyecektir. Kullanilabilecek diger biitiin isaretlerin
anlami yaris ilaninda veya yarig talimatlarinda belirtilecektir.

25.3 Yaris kurulu gorsel bir igaret olarak bir bayrak toka etmek zorunda oldugunda, bir
bayrak veya benzer goriiniiste bir nesne kullanabilir.

26  YARISLARI BASLATMAK

Yarislar, asagidaki isaretler kullanilarak baslatilacaktir. Zaman, gorsel isaretlere
gore tespit edilecektir; seda isareti yoklugu gozardi edilecektir.

~ Start
Isaretinden Gorsel isaret .Seda. Anlami
once dakika isareli
5% Smif Bayragi, Bir Uyari isareti
4 P, 1, Z, Z ile I, U veya Siyah Bir Hazirlik isareti
Bayrak;
1 Hazirlik Bayragi arya; Bir uzun Bir Dakika
0 Sinif Bayragi arya; Bir Start igareti

* veya yaris talimatlarinda belirtildigi gibi

Daha sonraki simiflarin uyari isareti bir dnceki sinifin start isareti ile birlikte veya
daha sonra verilecektir.
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27

27.1

217.2

217.3

28
28.1

28.2

29
29.1

OTHER RACE COMMITTEE ACTIONS BEFORE THE
STARTING SIGNAL

No later than the warning signal, the race committee shall signal or
otherwise designate the course to be sailed if the sailing instructions
have not stated the course, and it may replace one course signal with
another and signal that wearing personal flotation devices is required
(display flag Y with one sound).

No later than the preparatory signal, the race committee may move a
starting mark.

Before the starting signal, the race committee may for any reason
postpone (display flag AP, AP over H, or AP over A, with two
sounds) or abandon the race (display flag N over H, or N over A,
with three sounds).

SAILING THE COURSE

A boat shall start, sail the course described in the sailing instructions
and finish. While doing so, she may leave on either side a mark that
does not begin, bound or end the leg she is sailing. After finishing
she need not cross the finishing line completely.

A string representing a boat’s track from the time she begins to
approach the starting line from its pre-start side to start until she
finishes shall, when drawn taut,

(a) pass each mark on the required side and in the correct order,
(b) touch each rounding mark, and

(c) pass between the marks of a gate from the direction of the
previous mark.

She may correct any errors to comply with this rule, provided she has
not finished.

RECALLS
Individual Recall

When at a boat’s starting signal any part of her hull, crew or
equipment is on the course side of the starting line or she must
comply with rule 30.1, the race committee shall promptly display
flag X with one sound. The flag shall be displayed until all such
boats have sailed completely to the pre-start side of the starting line
or one of its extensions and have complied with rule 30.1 if it
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27

271

27.2

27.3

28
28.1

28.2

29
29.1

START ISARETINDEN ONCE YARIS KOMITESININ DiGER
UYGULAMALARI

Uyar isaretinden sonra olmamak kaydi ile, yarig komitesi, yaris talimatinda rota
belirtilmemis ise yarisilacak rotayr ilan edecek veya baska bir sekilde
gosterecektir, ve bir rota isaretini bagka biri ile degistirebilir ve kisisel
ylizdiiriiclilerin giyilme zorunlulugunu isaret edebilir (Y’ bayragi bir seda isareti
ile).

Hazirlik isaretinden sonra olmamak kaydi ile, yarig kurulu bir start
samandirasinin yerini degistirebilir.

Start 1saretinden O6nce yaris kurulu herhangi bir neden ile yarisi tehir edebilir (CF
Bayragi, H tizeri CF, veya A lizeri CF, iki seda isaretiyle) veya abandone edebilir
(H tizeri N, veya A iizeri N, {i¢ seda isaretiyle).

YARIS ROTASINDA SEYRETMEK

Bir tekne start edecek, rotayr yarig talimatlarinda belirtildigi sekilde
tamamlayacak ve finis yapacaktir. Bunu yaparken, seyrettigi ayagi baslatmayan,
sinirlamayan veya bitirmeyen bir samandirayr herhangi yaninda birakabilir. Finig
yaptiktan sonra finig hattini tamamen gegmesi gerekmez.

Start Oncesi tarafindan sfart etmek lizere start hattina yaklasmaya baslamasindan

itibaren finis yapana kadar bir teknenin diimen izini gOsteren ip gergin hale

getirildiginde,

a)  her samandiramn 6ngoriilen tarafindan ve dogru sirasi ile gegecektir,

b)  doniilen her samandiraya degecektir, ve

c)  bir kapinin samandiralar: arasindan bir onceki samandira yoniinden gelerek
gegecektir

Tekne, finis yapmamis olmak kayd ile, bu kurala uymak i¢in biitiin hatalarini
diizeltebilir.

GERi CAGIRMALAR
Ferdi Geri Cagirma

Eger bir teknenin, start isaretinde gdvdesinin, ekibinin veya ekipmaninin herhangi
bir parcasi start hattinin rota tarafinda ise veya kural 30.1°e uymas1 gerekiyorsa
yaris kurulu derhal X bayragini bir seda isareti ile toka edecektir. Bu bayrak, ihlal
eden biitlin tekneler start hattinin veya uzantilarindan birinin tamamen start dncesi
tarafinda olana kadar ve gerekiyorsa kural 30.1°¢ uyana kadar basili kalacaktir,
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29.2

30
30.1

30.2

30.3

applies, but no later than four minutes after the starting signal or one
minute before any later starting signal, whichever is earlier. If rule
30.3 or 30.4 applies this rule does not.

General Recall

When at the starting signal the race committee is unable to identify
boats that are on the course side of the starting line or to which rule
30 applies, or there has been an error in the starting procedure, the
race committee may signal a general recall (display the First
Substitute with two sounds). The warning signal for a new start for
the recalled class shall be made one minute after the First Substitute
Is removed (one sound), and the starts for any succeeding classes
shall follow the new start.

STARTING PENALTIES
| Flag Rule

If flag 1 has been displayed, and any part of a boat’s hull, crew or
equipment is on the course side of the starting line or one of its
extensions during the last minute before her starting signal, she shall
sail across an extension to the pre-start side before starting.

Z Flag Rule

If flag Z has been displayed, no part of a boat’s hull, crew or
equipment shall be in the triangle formed by the ends of the starting
line and the first mark during the last minute before her starting
signal. If a boat breaks this rule and is identified, she shall receive,
without a hearing, a 20% Scoring Penalty calculated as stated in rule
44.3(c). She shall be penalized even if the race is restarted or
resailed, but not if it is postponed or abandoned before the starting
signal. If she is similarly identified during a subsequent attempt to
start the same race, she shall receive an additional 20% Scoring
Penalty.

U Flag Rule

If flag U has been displayed, no part of a boat’s hull, crew or
equipment shall be in the triangle formed by the ends of the starting
line and the first mark during the last minute before her starting
signal. If a boat breaks this rule and is identified, she shall be
disqualified without a hearing, but not if the race is restarted or
resailed.
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29.2

30
30.1

30.2

30.3

ancak bu siire start isaretinden itibaren dort dakikadan ge¢ olmamak kayd: ile
veya daha sonraki bir start igaretinden bir dakika 6ncesine kadardir, hangisi dnce
ise. Kural 30.3 veya 30.4 uygulandiginda bu kural uygulanmaz.

Genel Geri Cagirma

Bir start isaretinde yaris kurulu, start hattinin rota tarafinda olan veya kural 30’un
uygulandig1 tekneleri belirleyemezse, veya start uygulamasinda bir yanliglik
olmussa, yaris kurulu genel geri ¢cagirma yapabilir (1.Tekrar bayragi, iki seda
isaretiyle). Geri ¢agrilan sinifin yeni start1 igin uyari isareti 1.Tekrar bayraginin
arya edilmesinden (bir seda isaretiyle) bir dakika sonra verilecektir, ve takip eden
siniflarin startlar1 bu yeni starti takip edecektir.

START CEZALARI
I Bayragi Kurah

Eger ‘I’ bayrag1 toka edilmis ise ve start isaretinden 6nceki son dakika icerisinde
teknenin govdesinin, ekibinin veya ekipmaninin herhangi bir pargasi start hattinin
veya uzantilarindan birinin rota tarafinda ise, tekne artik, start etmeden dnce rota
tarafindan bir uzatmanin {izerinden start dncesi tarafina gegecektir.

Z Bayrag) Kurah

Eger ‘Z’ bayrag: toka edilmis ise, start isaretinden dnceki son dakika icerisinde
teknenin govdesinin, ekibinin veya ekipmanimin herhangi bir pargast start hattinin
uclart ile ilk samandira arasindaki tiggenin iginde olmayacaktir. Bir tekne bu
kural1 ihlal eder ve belirlenirse, kural 44.3(c) de belirtildigi gibi, durusmasiz
olarak %20 Puan Cezas1 verilecektir. Startin yenilenmesi veya yarisin tekrari
halinde de bu ceza gegerli olacaktir. Yaris start isaretinden Once fehir veya
abandone edilirse ceza gecerli olmaz. Aym yarigin tekrarinda bir tekne ayni
sekilde belirlendiginde, ilave %20 Puan Cezas1 daha alacaktir.

U Bayragi Kurah

Eger U Bayrag1 toka edilmis ise, start isaretinden dnceki son dakika igerisinde
teknenin gdvdesinin, ekibinin veya ekipmaninin herhangi bir pargasi start hattinin
uclart ile ilk samandira arasindaki {icgenin iginde olmayacaktir. Bir tekne bu
kurali ihlal eder ve belirlenirse, startin yenilenmesi veya yarigin tekrart haricinde,
durusmasiz olarak diskalifiye edilecektir.
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30.4

31

32
32.1

Black Flag Rule

If a black flag has been displayed, no part of a boat’s hull, crew or
equipment shall be in the triangle formed by the ends of the starting
line and the first mark during the last minute before her starting
signal. If a boat breaks this rule and is identified, she shall be
disqualified without a hearing, even if the race is restarted or
resailed, but not if it is postponed or abandoned before the starting
signal. If a general recall is signalled or the race is abandoned after
the starting signal, the race committee shall display her sail number
before the next warning signal for that race, and if the race is
restarted or resailed she shall not sail in it. If she does so, her
disqualification shall not be excluded in calculating her series score.

TOUCHING A MARK

While racing, a boat shall not touch a starting mark before starting, a
mark that begins, bounds or ends the leg of the course on which she
Is sailing, or a finishing mark after finishing.

SHORTENING OR ABANDONING AFTER THE START

After the starting signal, the race committee may shorten the course
(display flag S with two sounds) or abandon the race (display flag N,
N over H, or N over A, with three sounds),

(a) because of foul weather,

(b) Dbecause of insufficient wind making it unlikely that any boat
will finish within the time limit,

(c) because a mark is missing or out of position, or

(d) for any other reason directly affecting the safety or fairness of
the competition.

In addition, the race committee may shorten the course so that other
scheduled races can be sailed, or abandon the race because of an
error in the starting procedure. However, after one boat has sailed the
course and finished within the time limit, if any, the race committee
shall not abandon the race without considering the consequences for
all boats in the race or series.
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30.4

31

32
32.1

Siyah Bayrak Kurah

Eger Siyah Bayrak toka edilmis ise, start igaretinden 6nceki son dakika igerisinde
teknenin govdesinin, ekibinin veya ekipmaninin herhangi bir pargasi start hattinin
uclart ile ilk samandira arasindaki iiggenin i¢inde olmayacaktir. Bir tekne bu kurali
ihlal eder ve belirlenirse, startin yenilenmesi veya yarigin tekrar1 halinde dahi,
durusmasiz olarak diskalifiye edilecektir. Yarig start isaretinden Once tehir veya
abandone edilirse ceza gecerli olmaz. Eger start isaretinden sonra genel geri ¢agirma
verilir veya yaris abandone edilirse yarig kurulu bu teknenin yelken numarasini bir
sonraki uyari isaretinden Once gosterecektir ve startin veya yarigin tekrari halinde
yarisa katilmayacaktir. Katilmasi halinde diskalifiye puani, serinin derecelendirilmesi
sirasinda atilmayacaktir.

SAMANDIRAYA DOKUNMAK

Yarigirken, bir tekne start etmeden once start samandirasina, seyretmekte oldugu
rota ayagini baslatan, sinirlayan veya bitiren bir samandiraya veya finis yaptiktan
sonra finis samandirasina dokunmayacaktir.

STARTTAN SONRA KISALTMA veya ABANDONE

Start isaretinden sonra yaris kurulu, asagidaki nedenler ile rotay1 kisaltabilir (iki seda
isareti ile S bayragi toka ederek) veya abandone edebilir (N bayragi, H tizeri N, veya
A tizeri N, Ti¢ seda isaretiyle),

(a) bozuk hava sartlari,

(b) herhangi bir teknenin zaman sinir1 iginde finis yapmasint engelleyecek yetersiz
ruzgar,
(c) yeridegismis veya kaybolmus bir samandira, veya,

(d) yarisin emniyet veya diirtistliigiinii dogrudan etkileyecek bir sebep

Ilave olarak yaris kurulu, baska planlanmis yarislarm yapilabilmesi ic¢in rotay
kisaltabilir veya start iglemlerindeki bir hata nedeniyle abandone edebilir. Bununla
beraber, bir tekne rotayr tamamladiktan ve varsa zaman sinir1 iginde finis yaptiktan
sonra yaris kurulu, yarista veya seride bulunan tiim teknelerin nasil etkileneceginin
degerlendirmesini yapmadan yarist abandone etmeyecektir.
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33

34

If the race committee signals a shortened course (displays flag S with
two sounds), the finishing line shall be,

(@)

(b)
()

at a rounding mark, between the mark and a staff displaying
flag S;

a line the course requires boats to cross; or |
at a gate, between the gate marks.

The shortened course shall be signalled before the first boat crosses
the finishing line.

CHANGING THE NEXT LEG OF THE COURSE

The race committee may change a leg of the course that begins at a
rounding mark or at a gate by changing the position of the next mark
(or the finishing line) and signalling all boats before they begin the
leg. The next mark need not be in position at that time.

(@)

(b)

(©)

If the direction of the leg will be changed, the signal shall be
the display of flag C with repetitive sounds and one or both of |

(1) the new compass bearing,

(2) a green triangle for a change to starboard or a red
rectangle for a change to port.

If the length of the leg will be changed, the signal shall be the
display of flag C with repetitive sounds and a ‘-’ if the length
will be decreased or a ‘+’ if it will be increased.

Subsequent legs may be changed without further signalling to
maintain the course shape.

MARK MISSING

If a mark is missing or out of position, the race committee shall, if
possible,

(@)
(b)

replace it in its correct position or substitute a new one of
similar appearance, or

substitute an object displaying flag M and make repetitive
sound signals.
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32.2 Eger yars kurulu kisaltilmis bir rota isaret ederse (S bayragi iki seda isaretiyle), finis
hatt1 asagidaki sekilde olacaktir :

(a) Bir doniis samandirasinda, samandira ile S bayragi ¢ekilmis direk arasinda ;
(b) Rotada teknelerin gegmesi gereken bir hatta; veya

(c) Bir kapida, kap1 samandiralar: arasinda.
Kisaltilmis rota, ilk teknenin finis hattin1 kesmesinden dnce ilan edilecektir.

33  ROTANIN BIiR SONRAKIi AYAGINI DEGISTIRMEK

Yaris kurulu, bir donilis samandirasinda veya bir kapida baglayan bir rota ayagini,
bir sonraki samandiranin (veya finig hattinin) yerini degistirerek degistirebilir ve
tim teknelere ayaga baslamadan once isaret verir. O anda bir sonraki
samandiranin yerinde olmasi gerekmez.

(a) Eger ayagin yonii degisecekse, isaret tekrarlanan sedalar ile ‘C’ bayragi
gosterilmesi olacaktir ve biri veya herikisi olmak {izere

(1) Yeni bir pusula yonii verilecektir

(2) Sancaga degisim icin bir yesil licgen veya iskeleye degisim igin bir
kirmiz1 dortgen gosterilecektir.

(b) Eger ayagin uzunlugu degisecekse, isaret tekrarlanan sedalar ile ‘C’ bayragi

yrag

gosterilmesi olacaktir ve ayak kisaltilacaksa ‘- veya ayak uzatilacaksa ‘“+’
isareti gosterilecektir.

(c) Bunu takip eden ayaklar ilave isaret verilmeden, rotanin seklini korumak
i¢in degistirilebilir.
34 KAYBOLAN SAMANDIRA
Bir samandira kaybolmussa veya yerinde degilse yaris kurulu, miimkiinse

(a) onu dogru yerine tekrar koyacak, veya yerine benzeri goriiniimiinde yeni bir
samandira koyacak, veya

(b) yerine M bayrag tastyan bir samandira veya tekne koyacaktir ve devamli
seda igaretleri verecektir.
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35

36

TIME LIMIT AND SCORES

If one boat sails the course as required by rule 28 and finishes within
the time limit, if any, all boats that finish shall be scored according to
their finishing places unless the race is abandoned. If no boat finishes
within the time limit, the race committee shall abandon the race.

RACES RESTARTED OR RESAILED

If a race is restarted or resailed, a breach of a rule in the original race,
or in any previous restart or resail of that race, shall not

(a) prohibit a boat from competing unless she has broken rule
30.4; or

(b) cause a boat to be penalized except under rule 30.2, 30.4 or 69
or under rule 14 when she has caused injury or serious damage.
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35

36

ZAMAN SINIRI ve DERECELER

Eger bir tekne rotay1 kural 28 de ongoriildiigii sekilde tamamlar ve varsa zaman
sinir1 iginde finis yaparsa, biitiin finis yapan tekneler yaris abandone edilmedigi
takdirde finig siralarma gore puanlandirilacaktir. Eger hicbir tekne zaman siniri
icinde finis yapamazsa, yaris kurulu yarist abandone edecektir.

STARTI TEKRARLANACAK veya TEKRARLANACAK YARISLAR

Eger bir yarig tekrarlanacak veya starti tekrarlanacak ise, esas yaristaki veya
herhangi dnceki tekrari veya start yenilemesindeki bir kural ihlali,

a)

b)

Yarigginin, kural 30.4 ihlali yapmadigi siirece yarisa girmesini
engellemeyecektir; veya

Kural 30.2, 30.4 veya 69 uygulamalar1 veya yaralanma veya ciddi hasara
sebep oldugu kural 14 uygulamasi hari¢ olmak iizere, ceza almasina sebep
olmayacaktir,
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40

41

42
42.1

Part 4 rules apply only to boats racing unless the rule states‘
otherwise.

PERSONAL FLOTATION DEVICES

When flag Y is displayed with one sound before or with the warning
signal, competitors shall wear personal flotation devices, except
briefly while changing or adjusting clothing or personal equipment.
When flag Y is displayed ashore, this rule applies at all times while
afloat. Wet suits and dry suits are not personal flotation devices.

OUTSIDE HELP
A boat shall not receive help from any outside source, except
(@ help for a crew member who is ill, injured or in danger;

(b) after a collision, help from the crew of the other vessel to get
Clear;

(c) help in the form of information freely available to all boats;

(d) unsolicited information from a disinterested source, which may
be another boat in the same race.

However, a boat that gains a significant advantage in the race from
help received under rule 41(a) may be protested and penalized; any
penalty may be less than disqualification.

PROPULSION
Basic Rule

Except when permitted in rule 42.3 or 45, a boat shall compete by
using only the wind and water to increase, maintain or decrease her
speed. Her crew may adjust the trim of sails and hull, and perform
other acts of seamanship, but shall not otherwise move their bodies
to propel the boat.
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40

41

42
42.1

Boliim 4 kurallari, kural aksini belirtmedikge sadece yarisan teknelere uygulanir.

KISiSEL YUZDURUCULER

‘Y’ bayragi bir seda isareti ile uyar isaretinden 6nce veya beraber toka edildiginde,
kisa bir zaman i¢in kendi elbise veya 6zel malzemelerini degistirme veya diizeltme
amagcl durumlar diginda, yariscilar kisisel yiizdiirticiilerini giyeceklerdir. Y’ bayragi
kiyida toka edildiginde, bu kural suda bulunulan siire i¢inde her zaman uygulanur.
Wet-suits ve dry-suits kisisel ytlizdiiriicii degildir.

DIS YARDIM

Bir tekne, asagidaki istisnalar haricinde disaridan yardim almayacaktir.

(a) Hasta veya yaralanmis veya tehlikede olan bir ekip liyesine yardim;

(b) Bir ¢arpigmadan sonra, ayirabilmek i¢in diger geminin ekibinden yardim;

(c) Tiim teknelere serbestce acgik olan bilgi seklinde yardim;

(d) Tarafsiz bir kaynaktan, denetlenmemis bilgi, bu aym yaristaki baska bir
tekneden de olabilir.

Ancak, kural 41(a) uyarinca dig yardim alarak yarigta 6nemli bir avantaj saglayan
tekne protesto edilebilir ve ceza gorebilir, verilecek ceza diskalifikasyondan az
olabilir.

HAREKET ARACLARI
Temel Kural

Kural 42.3 veya 45 de izin verildigi zaman hari¢ olmak tizere, bir tekne yarigirken
siiratini arttirmak, korumak veya diisiirmek icin sadece riizgar ve suyu kullanacaktir.
Ekibi tekneyi ve yelkenleri ayar edebilir ve diger denizcilik hareketlerini yapabilir
fakat bunun haricinde tekneyi yiiriitmek i¢in viicutlarin1 oynatmayacaklardir.
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42.2

42.3

Prohibited Actions

Without limiting the application of rule 42.1, these actions are
prohibited:

(@)

pumping: repeated fanning of any sail either by pulling in and
releasing the sail or by vertical or athwartship body movement;

(b) rocking: repeated rolling of the boat, induced by
(1) body movement,

(2) repeated adjustment of the sails or centreboard, or
(3) steering;

(c) ooching: sudden forward body movement, stopped abruptly;

(d) sculling: repeated movement of the helm that is either forceful
or that propels the boat forward or prevents her from moving
astern;

(e) repeated tacks or gybes unrelated to changes in the wind or to
tactical considerations.

Exceptions

(a) A boat may be rolled to facilitate steering.

(b) A boat’s crew may move their bodies to exaggerate the rolling
that facilitates steering the boat through a tack or a gybe,
provided that, just after the tack or gybe is completed, the
boat’s speed is not greater than it would have been in the
absence of the tack or gybe.

(c) Except on a beat to windward, when surfing (rapidly
accelerating down the front of a wave) or planing is possible,
the boat’s crew may pull in any sail in order to initiate surfing
or planing, but each sail may be pulled in only once for each
wave or gust of wind.

(d) When a boat is above a close-hauled course and either
stationary or moving slowly, she may scull to turn to a close-
hauled course.

(e) If a batten is inverted, the boat’s crew may pump the sail until
the batten is no longer inverted. This action is not permitted if
it clearly propels the boat.

() A boat may reduce speed by repeatedly moving her helm.
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42.2 Yasaklanmis Hareketler

42.3

Kural 42.1°1n iglerligini kisitlamadan, asagidaki hareketler yasaklanmistir :

(a)

(b)

(©)
(d)

pompalama : herhangi bir yelkenin toplanarak birakilmasi ile devaml
yelpazelenmesi veya dikey veya alabanda yoniinde viicut hareketleri ;

sallama : asagidaki hareketler kaynakli, tekrarlanan tekne sallanmasi;
(1) viicut hareketleri

(2) tekrarlanan yelken veya salmanin ayarlanmasi

(3) diimen idaresi

sekme : ters hareketle durdurulmus ani ileri viicut hareketi;

boyna etme : sert bir sekilde veya tekneyi ileri dogru yiirliten veya geri
gitmesini Onleyici tekrarlanan diimen hareketi;

(e) riizgar degisiklikleri veya taktikler ile ilgisi olmayan devamli tramola veya
kavancalar.

Istisnalar

(a) Bir tekne diimen idaresini kolaylastirmak i¢in sallanabilir.

(b)

(©)

(d)

(©)

()

Bir teknenin ekibi, tramola veya kavanga sirasinda diimen idaresini
kolaylagtirmak i¢in viicutlarim1 oynatarak sallanmay1 abartabilirler ancak
tramola veya kavanga tamamlandiginda teknenin siiratinin, tramola veya
kavanca atmadan gidecegi siiratten daha fazla olmamasi gerekir.

Orsa seyri haricinde surfing (dalganin oniine dogru kayarak siiratlenmek) veya
planing miimkiin oldugu zaman, surfing veya planing baglatmak amaci ile
teknenin ekibi yelkeni ice ¢ekebilir fakat her yelken her dalga veya her sagnak
icin bir kere ice cekilebilir.

Bir tekne borinadan yiiksek rotadaysa ve duruyor veya yavasca hareket
ediyorsa, borina rotasina donmek i¢in boyna edebilir.

Eger yelken citas1 ters donmiigse teknenin ekibi ¢ita diizelene kadar yelkeni
pompalayabilir. Bu islem tekneyi hareketlendiriyorsa izin verilmez.

Bir tekne diimenini siirekli oynatarak siiratini diisiirebilir.
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43
43.1

43.2

44
44.1

() Any means of propulsion may be used to help a person or
another vessel in danger.

(n) To get clear after grounding or colliding with a vessel or
object, a boat may use force applied by her crew or the crew of
the other vessel and any equipment other than a propulsion
engine. However, the use of an engine may be permitted by
rule 42.3(i).

(1) Sailing instructions may, in stated circumstances, permit
propulsion using an engine or any other method, provided the
boat does not gain a significant advantage in the race.

Note: Interpretations of rule 42 are available at the World Sailing
website or by mail upon request.

COMPETITOR CLOTHING AND EQUIPMENT

(@) Competitors shall not wear or carry clothing or equipment for
the purpose of increasing their weight.

(b) Furthermore, a competitor’s clothing and equipment shall not
weigh more than 8 kilograms, excluding a hiking or trapeze
harness and clothing (including footwear) worn only below the
knee. Class rules or sailing instructions may specify a lower
weight or a higher weight up to 10 kilograms. Class rules may
include footwear and other clothing worn below the knee
within that weight. A hiking or trapeze harness shall have
positive buoyancy and shall not weigh more than 2 kilograms,
except that class rules may specify a higher weight up to
4 kilograms. Weights shall be determined as required by
Appendix H. ‘

Rule 43.1(b) does not apply to boats required to be equipped with
lifelines.

PENALTIES AT THE TIME OF AN INCIDENT
Taking a Penalty

A boat may take a Two-Turns Penalty when she may have broken
one or more rules of Part 2 in an incident while racing. She may take
a One-Turn Penalty when she may have broken rule 31.
Alternatively, sailing instructions may specify the use of the Scoring
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43
431

43.2

44
44.1

(g) Tehlikede olan bir insana veya tekneye yardim i¢in her tiirlii hareket araglar
kullanilabilir.

(h) Karaya oturduktan veya bir tekne veya nesne ile carpistiktan sonra ayrilmak
icin her iki teknenin kendi ekibi veya diger teknenin ekibi kuvvet kullanabilir ve
motor haricinde herhangi bir ekipman kullanabilir. Ancak, motor kullanimina
kural 42.3(1) uyarinca miisade edilebilir.

(1) Yarig Talimatlari, belirtilen durumlarda, teknenin yarigta belirgin bir avantaj
kazanmamasi kayd ile, motor kullanimi1 veya baska bir yontem ile hareketine
izin verebilir.

Not : Kural 42 yorumlart World Sailing websitesinde bulunabilir veya posta ile
istenilebilir.

YARISCININ ELBISESI ve EKIPMANI

(a) Yariggilar, agirliklarini arttirmak amaci ile elbise veya ekipman giymeyecek
veya tagimayacaklardir.

(b) Ayrica, diz altinda giyilenler (ayakkabi dahil) ve trapez kemeri hari¢ olmak
lizere, yarig¢inin elbise ve ekipmani 8§ kilodan agir olmayacaktir. Sinif kurallari
veya yaris talimatlar1 daha diisiik veya 10 kiloya kadar daha fazla bir agirlik
belirtebilirler. Smif kurallar1 diz altindaki giysi ve ayakkabilar1 bu agirlik igine
dahil edebilirler. Trapez kemerlerinin pozitif yiizerliligi olacaktir ve 2 kilodan
daha agir olmayacaktir, ancak sinif kurallar1 4 kiloya kadar izin verebilirler.
Agirliklar Ek H’da istenildigi sekilde belirlenecektir.

Emniyet kemerleri tagimakla yiikiimlii olan teknelere kural 43.1(b) uygulanmaz.

BiR OLAY ANINDAKI CEZALAR
Ceza Kullanma

Yarigirken olan bir olayda Boliim 2 kurallarindan birini veya fazlasini ihlal eden
bir tekne Iki-Déniis Cezast kullanabilir. Kural 311 ihlal eden bir tekne ise Bir-
Doniis Cezas1 kullanabilir. Alternatif olarak yarig talimatlar1 puanlama cezasi
veya bagka bir ceza belirtebilir,
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44.3

Penalty or some other penalty, in which case the specified penalty
shall replace the One-Turn and the Two-Turns Penalty. However,

(@)

(b)

when a boat may have broken a rule of Part 2 and rule 31 in the
same incident she need not take the penalty for breaking rule
31;

iIf the boat caused injury or serious damage or, despite taking a
penalty, gained a significant advantage in the race or series by
her breach her penalty shall be to retire.

One-Turn and Two-Turns Penalties

After getting well clear of other boats as soon after the incident as
possible, a boat takes a One-Turn or Two-Turns Penalty by promptly
making the required number of turns in the same direction, each turn
including one tack and one gybe. When a boat takes the penalty at or
near the finishing line, she shall sail completely to the course side of
the line before finishing.

Scoring Penalty

(@)
(b)

(©)

A Dboat takes a Scoring Penalty by displaying a yellow flag at
the first reasonable opportunity after the incident.

When a boat has taken a Scoring Penalty, she shall keep the
yellow flag displayed until finishing and call the race
committee’s attention to it at the finishing line. At that time she
shall also inform the race committee of the identity of the other
boat involved in the incident. If this is impracticable, she shall
do so at the first reasonable opportunity and within the protest
time limit.

The race score for a boat that takes a Scoring Penalty shall be
the score she would have received without that penalty, made
worse by the number of places stated in the sailing instructions.
When the sailing instructions do not state the number of places,
the penalty shall be 20% of the score for Did Not Finish,
rounded to the nearest whole number (0.5 rounded upward).
The scores of other boats shall not be changed; therefore, two
boats may receive the same score. However, the penalty shall

not cause the boat’s score to be worse than the score for Did
Not Finish.
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44.2

44.3

bu durumda belirtilen ceza Bir-Déniis ve 1ki-Doniis cezalarmin yerine gececektir.
Bununla beraber,

(a) Bir tekne Boliim 2 kurallarindan birini ve kural 31 i aynmi olayda ihlal
ettiginde, kural 31 ihlali sebebiyle ceza kullanmasina gerek yoktur;

(b) Eger tekne, kural ihlali ile yaralanma veya ciddi bir hasara sebep oldu ise
veya ceza alternatifi kullanmasina ragmen ihlali ile kendine yarigta veya
seride belirgin bir avantaj sagladi ise, cezasi yarisi terk etmek olacaktir.

Bir-Déniis ve Tki-Déniis Cezalar1

Olaydan sonra miimkiin olan en kisa zamanda ve diger teknelerden iyice
uzaklastiktan sonra, bir tekne derhal, bir tramola ve bir kavangadan olusan
déniisler seklinde, aym yonde gerekli sayida déniis yaparak Bir-Déniis veya Iki-
Doniis Cezasini kullanir. Bir tekne finig hatt1 veya yakinindaki bir olaydan sonra
ceza kullanirsa, finis yapmadan 6nce hattin rota tarafina tamamen gegecektir.

Puan Cezasi

(a) Bir tekne puan cezasini, olaydan sonra miimkiin olan ilk firsatta sar1 bayrak
toka ederek kullanir.

(b) Bir tekne puan cezasi kullandiginda, sar1 bayragini finis yapana kadar
tastyacak, ve finis hattinda yaris kurulunun dikkatini g¢ekecektir. Bu
zamanda yarig kuruluna, olay ile ilgili diger tekneyi de bildirecektir.
Miimkiin olmazsa, bu bildirimi miimkiin olan ilk firsatta ve protesto siiresi
i¢inde yapacaktir.

(c) Puan Cezasi alan bir teknenin yaris puanlamasi, cezasiz olarak kendi finis
yaptigt swrasindan, yarig talimatinda belirtildigi swra kadar daha
kotiilestirilmis olacaktir. Yarig talimatinda sira belirtilmemis ise bu sira
Finis Yapmadi puanmnin %20’si (0.5 yukar1 yuvarlanarak) olacaktir. Diger
teknelerin puanlar1 degismeyecektir; dolayisi ile iki tekne aynmi puani
alabilir. Ancak ceza teknenin Finis Yapmadi dan daha kotii puan almasina
sebep olmayacaktir.
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46

47
47.1

47.2

48

48.1

48.2

49
49.1

49.2

HAULING OUT; MAKING FAST; ANCHORING

A boat shall be afloat and off moorings at her preparatory signal.
Thereafter, she shall not be hauled out or made fast except to bail
out, reef sails or make repairs. She may anchor or the crew may stand
on the bottom. She shall recover the anchor before continuing in the
race unless she is unable to do so.

PERSON IN CHARGE

A boat shall have on board a person in charge designated by the
member or organization that entered the boat. See rule 75.

LIMITATIONS ON EQUIPMENT AND CREW

A boat shall use only the equipment on board at her preparatory
signal.

No person on board shall intentionally leave, except when ill or
injured, or to help a person or vessel in danger, or to swim. A person
leaving the boat by accident or to swim shall be back on board before
the boat continues in the race.

FOG SIGNALS AND LIGHTS; TRAFFIC SEPARATION
SCHEMES

When safety requires, a boat shall sound fog signals and show
lights as required by the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea (IRPCAS) or applicable government rules.

A boat shall comply with rule 10, Traffic Separation Schemes, of the
IRPCAS.

CREW POSITION; LIFELINES

Competitors shall use no device designed to position their bodies
outboard, other than hiking straps and stiffeners worn under the
thighs.

When lifelines are required by the class rules or any other rule,
competitors shall not position any part of their torsos outside them,
except briefly to perform a necessary task. On boats equipped with
upper and lower lifelines, a competitor sitting on the deck facing
outboard with his waist inside the lower lifeline may have the upper
part of his body outside the upper lifeline. Unless a class rule or any |
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45

46

47
471

47.2

48
48.1

48.2

49
49.1

49.2

KARAYA CEKME; BAGLAMA; DEMiRLEME

Bir tekne, hazirlik isaretinde yiizer ve baglama yerinden ¢oziilmiis halde olacaktir.
Bundan sonra karaya cekilmeyecek veya su bosaltmak, yelkene camadan vurmak
veya tamirat haricinde bir yere baglanmayacaktir. Demir atabilir veya ekip dibe
basabilir. Yariga devam etmeden dnce demiri geri alacaktir; alamadigi durumlar harig
olmak tizere.

YETKILI KiSi
Tekneyi yarisa kayit ettiren kisi veya kurulus tarafindan tayin edilmis yetkili kisi
teknede bulunacaktir. (kural 75’e bakiniz).

MALZEME ve EKiP SINIRLAMALARI

Bir tekne, sadece hazirlik isaretinde teknede bulunan malzemeleri kullanacaktir.

Teknede bulunan higkimse kaza, hastalik, yaralanma, tehlikede olan bir kimse veya
tekneye yardim etmek, veya ylizmek haricinde tekneyi bilerek terk etmeyecektir.
Ancak yanliglikla veya yiizmek i¢in tekneden ayrilan bir kimse, tekne yarisa devam
etmeden Once tekneye cikacaktir.

SIS ISARETLERI ve FENERLERI; TRAFiK AYIRMA DUZENLEMELERI

Emniyet gerektirdiginde bir tekne, Uluslararasi Denizde Catismayr Onleme Tiiziigii
(IRPCAS) veya uygulanan devlet kurallarina gore sesli sis isaretleri verecek ve
fenerlerini gosterecektir.

Bir tekne kural 10’a, IRPCAS Trafik Ayirma Diizenlemelerine uyacaktir.

EKIP YERLERI ; EMNIYET HATLARI

Yariscilar, trapez kemeri ve baldir altina takilan sertlestiriciler haricinde, viicutlarim
tekne disina ¢ikartmak i¢in tasarlanmis herhangi bir alet kullanmayacaklardir.

Smuf kurallar1 veya herhangi baska bir kural tarafindan emniyet hatlar1 isteniyorsa
bunlar gergin olacaklardir ve yariscilar, gerekli bir 1 yapmak haricinde, viicut
karkaslarmim herhangi bir kismmi bunlarin disina tasirmayacaklardir. Ust ve alt
emniyet hatlar1 ile donatilmig teknelerde, yiizii disariya donik ve bel kismi alt
emniyet hattinin i¢inde olarak kiipestede oturan bir yaris¢i viicudunun {ist kismini st
emniyet hattinin digina tagirabilir.
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50
50.1

50.2

50.3

other rule specifies a maximum deflection, lifelines shall be taut. If |
the class rules do not specify the material or minimum diameter of
lifelines, they shall comply with the corresponding specifications in
the World Sailing Offshore Special Regulations.

Note: Those regulations are available at the World Sailing website.

SETTING AND SHEETING SAILS
Changing Sails

When headsails or spinnakers are being changed, a replacing sail
may be fully set and trimmed before the replaced sail is lowered.
However, only one mainsail and, except when changing, only one
spinnaker shall be carried set at a time.

Spinnaker Poles; Whisker Poles

Only one spinnaker pole or whisker pole shall be used at a time
except when gybing. When in use, it shall be attached to the foremost
mast.

Use of Outriggers

(@) No sail shall be sheeted over or through an outrigger, except as
permitted in rule 50.3(b) or 50.3(c). An outrigger is any fitting
or other device so placed that it could exert outward pressure
on a sheet or sail at a point from which, with the boat upright, a
vertical line would fall outside the hull or deck. For the purpose
of this rule, bulwarks, rails and rubbing strakes are not part of
the hull or deck and the following are not outriggers: a
bowsprit used to secure the tack of a sail, a bumkin used to
sheet the boom of a sail, or a boom of a boomed headsail that
requires no adjustment when tacking.

(b) Any sail may be sheeted to or led above a boom that is
regularly used for a sail and is permanently attached to the
mast from which the head of the sail is set.

(c) A headsail may be sheeted or attached at its clew to a spinnaker
pole or whisker pole, provided that a spinnaker is not set.
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50
50.1

50.2

50.3

Eger sinif kurallar1 veya herhangi bir kural maximum bir esneme pay1 belirtmiyorsa
emniyet hatlar1 gergin olacaklardir. Eger sinif kurallari emniyet hatlar1 i¢in malzeme
veya minimum ¢ap belirtmiyorsa bunlar World Sailing Acikdeniz Ozel Kurallarina
uygun olacaklardur.

Not : Bu kurallar World Sailing web sitesinde bulunur.

YELKENLERIN BASILMASI ve DONATIMI
Yelkenlerin Degistirilmesi

Bas yelkenler veya balonlar degistirilirken, degistirilecek yelken indirilmeden yenisi
tamamen basilip ayar edilebilir. Ancak aymi anda, sadece bir anayelken ve
degistirilmesi hari¢ sadece bir balon devamli olarak kullanilacaktir.

Balon Gonderi, Whisker Gonderi

Kavanca haricinde ayni anda sadece bir balon gonderi veya whisker gonderi
kullanilacaktir. Kullanildig1 zaman da en 6ndeki direge bagl olacaktir.

Dis Donanim Kullanimi

(a) Higbir yelken, kural 50.3(b) veya 50.3(c)’de izin verilenin diginda dig donanim
ile donatilamaz. Dis donanim, teknenin diiz durdugu zamanda, diisey bir hat
indirildiginde govde veya giivertenin disinda kalan bir noktadan yelken veya
1iskotaya disar1 dogru baski yapan herhangi bir donanim veya malzemedir. Bu
kuralin agiklamas1 olarak, kiipeste, raylar ve yumrular govdenin veya
giivertenin parcalar1 degildir; ayrica calisan bir yelkenin alt yakasini baglayan
civadra, calisan bir yelkenin bumbasini baglayan bir seren, veya bumbaya
baglanmig bir bag yelkenin tramolada ayar istemeyen bumbasi, dis donanim
sayllmaz.

(b) Herhangi bir yelken, herzaman kullanilan ve yelkenin kapelasinin baglandig
direge sabit olarak bagli olan bir bumbanin {izerine basilabilir veya baglanabilir.

(c) Balon basili olmadig1 siirece, bas yelken 1skota kdsesinden balon gonderine
veya whisker gonderine baglanabilir.
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50.4

o1

52

53

o4

55

Headsails

For the purposes of rules 50 and 54 and Appendix G, the difference
between a headsail and a spinnaker is that the width of a headsail,
measured between the midpoints of its luff and leech, is less than
75% of the length of its foot. A sail tacked down behind the foremost
mast is not a headsail.

MOVABLE BALLAST

All movable ballast, including sails that are not set, shall be properly
stowed. Water, dead weight or ballast shall not be moved for the
purpose of changing trim or stability. Floorboards, bulkheads, doors,
stairs and water tanks shall be left in place and all cabin fixtures kept
on board. However, bilge water may be bailed out.

MANUAL POWER

A boat’s standing rigging, running rigging, spars and movable hull
appendages shall be adjusted and operated only by the power
provided by the crew.

SKIN FRICTION

A boat shall not eject or release a substance, such as a polymer, or
have specially textured surfaces that could improve the character of
the flow of water inside the boundary layer.

FORESTAYS AND HEADSAIL TACKS

Forestays and headsail tacks, except those of spinnaker staysails
when the boat is not close-hauled, shall be attached approximately on
a boat’s centreline.

TRASH DISPOSAL

A competitor shall not intentionally put trash in the water. This rule
applies at all times while afloat. The penalty for a breach of this rule
may be less than disqualification.
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50.4 Bas Yelkenler

51

52

53

54

35

Kural 50 ve 54 ve Ek G dogrultusunda, bir bas yelken ile balon arasindaki fark ;
bas yelkende orsa yakasinin orta noktasi ile glingdrmez yakasinin orta noktasini
birlestiren hattin uzunlugu alt yaka uzunlugunun %75’ inden azdir. En 6ndeki
diregin gerisinde baglanmis bir yelken, bas yelken degildir.

HAREKETLI SAFRA

Tiim hareketli safralar, basilmamis yelkenler de dahil, diizgiin olarak
yerlestirilecektir. Su, Ol agulik ve safra ayar ve denge amaci ile
oynatilmayacaktir. Farslar, bolmeler, kapilar, merdivenler ve su tanklar
yerlerinde birakilacaktir ve kabin donanimlar1 teknede kalacaktir. Bununla
beraber sintine suyu disar1 basilabilir

EL GUCU
Bir teknenin sabit donanimi, hareketli donanimi, direkleri ve hareketli govde

aksami1 sadece ekip tarafindan saglanan giic ile ayarlanacak ve kullanilacaktir.

YUZEY DIiRENCI

Bir tekne, polimer gibi maddeler piiskiirtmeyecek veya birakmayacak veya su
hattimin igindeki su akiginin karakterini iyilestirici 6zel hazirlanmis yilizeyler
kullanmayacaktir.

ISTRALYA ve BAS YELKEN BAGLANTILARI

[stralya ve bas yelken baglantilari, tekne borina seyrinde olmadig1 zamanlardaki
balon stay-sail yelkenleri harig, teknenin yaklasik merkez hatti {izerine
baglanacaktir.

COP ATMA

Bir yariggr bilerek suya ¢Op atmayacaktir. Bu kural, suda bulunulan biitiin
zamanlarda uygulanir. Bu kuralin ihlalinde verilecek ceza diskalifiyeden daha az
olabilir.
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60.3

SECTION A
PROTESTS; REDRESS; RULE 69 ACTION

RIGHT TO PROTEST; RIGHT TO REQUEST REDRESS OR
RULE 69 ACTION

A boat may

(@) protest another boat, but not for an alleged breach of a rule of
Part 2 or rule 31 unless she was involved in or saw the
incident; or

(b) request redress.

A race committee may

(a) protest a boat, but not as a result of information arising from a
request for redress or an invalid protest, or from a report from a
person with a conflict of interest other than the representative |
of the boat herself;

(b) request redress for a boat; or

(c) report to the protest committee requesting action under rule

69.2(h).

A protest committee may

(@)

(b)

protest a boat, but not as a result of information arising from a

request for redress or an invalid protest, or from a report from a

person with a conflict of interest other than the representative |
of the boat herself. However, it may protest a boat

(1) if it learns of an incident involving her that may have
resulted in injury or serious damage, or

(2) if during the hearing of a valid protest it learns that the
boat, although not a party to the hearing, was involved in
the incident and may have broken a rule;

call a hearing to consider redress;
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60

60.1

60.2

60.3

KISIM A )
PROTESTOLAR; DUZELTME;
KURAL 69 UYGULAMASI

PROTESTO ETME HAKKI; DUZELTME TALEBi HAKKI VEYA
KURAL 69 UYGULAMASI

Bir tekne

(a)

baska bir tekneyi protesto edebilir ancak Boliim 2 kurallarindan birinin veya
kural 31’in ihlal edildigi iddias1 ile degil, kendisinin olaya karigmasi veya
bizzat gormesi kaydi ile; veya

(b) diizeltme talebinde bulunabilir.

Yaris kurulu

(a)

(b)
(c)

bir tekneyi protesto edebilir ancak diizeltme istegindeki veya gegersiz bir
protestodaki bilgilerden veya teknenin kendi temsilcisinden baska ¢ikar
catigmasi olan bir kisinin raporundan dolay1 olmamak kaydi ile;

bir tekne i¢in diizeltme talebinde bulunabilir; veya

kural 69.2(b)’ya gore islem yapilmasi istegini protesto kuruluna rapor
edebilir.

Protesto Kurulu

(2)

(b)

bir tekneyi protesto edebilir ancak diizeltme istegindeki veya gegersiz bir

protestodaki bilgilerden veya teknenin kendi temsilcisinden baska ¢ikar

catismast olan bir kiginin raporundan dolay1r olmamak kaydi ile; Bununla

beraber asagidaki durumlarda bir tekneyi protesto edebilir :

(1) eger o teknenin yaralanma veya ciddi hasar ile sonu¢lanmig bir olaya
karistigini 6grenirse, veya

(2) gecerli bir protestonun durusmasi sirasinda bir teknenin, durusmaya
taraf olmamasina ragmen olaya karistigini ve bir kurali ihlal etmis
olabilecegini dgrenirse;

diizeltme diisiincesi ile durusma agabilir;
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60.4

60.5

61
61.1

(©)
(d)

act under rule 69.2(b); or

call a hearing to consider whether a support person has broken
a rule, based on its own observation or information received
from any source, including evidence taken during a hearing.

A technical committee may

(a)

(b)
(©)

protest a boat, but not as a result of information arising from a
request for redress or an invalid protest, or from a report from a
person with a conflict of interest other than the representative
of the boat herself. However, it shall protest a boat if it decides
that

(1) aboat has broken a rule of Part 4, but not rules 41, 42, 44
and 46, or

(2) a boat or personal equipment does not comply with the
class rules;

request redress for a boat; or

report to the protest committee requesting action under rule
69.2(b).

However, neither a boat nor a committee may protest for an alleged
breach of rule 5, 6, 7 or 609.

PROTEST REQUIREMENTS
Informing the Protestee

(@)

A boat intending to protest shall inform the other boat at the
first reasonable opportunity. When her protest will concern an
incident in the racing area that she was involved in or saw, she
shall hail ‘Protest’ and conspicuously display a red flag at the
first reasonable opportunity for each. She shall display the flag
until she is no longer racing. However,

(1) if the other boat is beyond hailing distance, the protesting
boat need not hail but she shall inform the other boat at
the first reasonable opportunity;

(2) if the hull length of the protesting boat is less than 6
metres, she need not display a red flag;

(3) if the incident was an error by the other boat in sailing
the course, she need not hail or display a red flag but she
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(©)
(d)

kural 69.2(b) uyarinca islem yapabilir; veya

kendi gozlemlerine veya durusmada elde edilen kanitlar dahil olmak {izere
herhangi bir kaynaktan aldig1 bilgilere dayanarak destek personelinin bir
kural ihlalinde bulunup bulunmadigini anlamak tizere durusma acabilir.

60.4 Teknik Kurul

60.5

61
61.1

(a)

(b)
(©)

bir tekneyi protesto edebilir ancak diizeltme istegindeki veya gegersiz bir
protestodaki bilgilerden veya teknenin kendi temsilcisinden baska ¢ikar
catismast olan bir kisinin raporundan dolayr olmamak kaydi ile; Bununla
beraber asagidaki durumlarda karar verirse bir tekneyi protesto edecektir
1) bir teknenin, kural 41, 42, 44 ve 46 haricinde Boliim 4 kuralarini
ihlal etmesi halinde, veya
2) bir teknenin veya kisisel malzemenin sinif kurallarima uymamasi
halinde

Bir tekne i¢in diizeltme talebinde bulunabilir, veya

Kural 69.2(b) uyarinca islem yapmast i¢in protesto kuruluna rapor verir

Ancak, ne bir tekne ne de bir kurul, kural 5, 6, 7 veya 69 ihlali iddias1 ile protesto
veremez.

PROTESTO SARTLARI

Protesto Edileni Bilgilendirme

(a)

Protesto verme niyetinde olan bir tekne diger tekneyr miimkiin olan ilk
firsatta bilgilendirecektir. Protestosu yarig alaninda kendinin dahil oldugu
veya gordiigli bir olay:r ilgilendiriyorsa, ‘Protesto’ diye seslenecek ve
miimkiin olan ilk firsatta herbiri i¢in 1srarli bir sekilde kirmizi bayrak
gosterecektir. Bu bayragi yarist bitirene kadar gosterecektir. Ancak,

(1) eger diger tekne seslenme mesafesenin diginda ise protesto eden
teknenin seslenmesi de gerekmez, fakat diger tekneyi miimkiin olan ilk
firsatta bilgilendirecektir.

(2) govde boyu 6 metreden kisa olan teknelerin bayrak gostermesi
gerekmez.

(3) Eger olay diger teknenin rotay1 yanlis yapmasindan kaynaklaniyorsa, o
zaman seslenmesi veya kirmizi bayrak gostermesi gerekmez ancak
diger tekneyi ya o tekne finis yapmadan once veya diger tekne finis
yaptiktan sonra miimkiin olan ilk firsatta bilgilendirecektir.
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61.3

shall inform the other boat either before or at the first
reasonable opportunity after the other boat finishes;

(4) if as aresult of the incident a member of either crew is in
danger, or there is injury or serious damage that is
obvious to the boat intending to protest, the requirements
of this rule do not apply to her, but she shall attempt to
inform the other boat within the time limit of rule 61.3.

(b) If the race committee, technical committee or protest
committee intends to protest a boat concerning an incident the
committee observed in the racing area, it shall inform her after
the race within the time limit of rule 61.3. In other cases the
committee shall inform the boat of its intention to protest as
soon as reasonably possible.

(c) If the protest committee decides to protest a boat under rule
60.3(a)(2), it shall inform her as soon as reasonably possible,
close the current hearing, proceed as required by rules 61.2 and
63, and hear the original and the new protests together.

Protest Contents

A protest shall be in writing and identify

(@) the protestor and protestee;

(b) the incident;

(c) where and when the incident occurred;

(d) any rule the protestor believes was broken; and
(e) the name of the protestor’s representative.

However, if requirement (b) is met, requirement (a) may be met at
any time before the hearing, and requirements (d) and (e) may be met
before or during the hearing. Requirement (c) may also be met before
or during the hearing, provided the protestee is allowed reasonable
time to prepare for the hearing.

Protest Time Limit

A protest by a boat, or by the race committee, technical committee or
protest committee about an incident the committee observed in the
racing area, shall be delivered to the race office within the protest
time limit stated in the sailing instructions. If none is stated, the time
limit is two hours after the last boat in the race finishes. Other race
committee, technical committee or protest committee protests shall
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61.2

61.3

(4) Eger olay sonucunda, protesto etmeye niyetli teknenin de agikca
gordiigii sekilde, her iki ekip arasindan bir iiye tehlikede ise veya ciddi
hasar veya yaralanma varsa, bu kuralin zorunluluklari o tekneye
uygulanmaz; fakat diger tekneyi kural 61.3 iin zaman limiti iginde
bilgilendirmeye gayret edecektir

(b) Eger yaris kurulu, teknik kurul veya protesto kurulu yarig alaninda
gozlemledigi bir olay nedeni ile protesto etmek niyetindeyse, tekneyi
yarigtan sonra, kural 61.3’lin zaman limiti i¢inde bilgilendirecektir. Diger
durumlarda kurul, bu protesto etme niyetini tekneye miimkiin olan en kisa
zamanda bildirecektir.

(c) eger protesto kurulu bir tekneyi kural 60.3(a)(2) uyarinca protesto etmeye
karar verirse onu miimkiin olan en kisa zamanda bilgilendirecektir, mevcut
durusmay1 kapatacaktir, kural 61.2 ve 63 uyarinca hareket edecek ve ilk ve
yeni durusmay: beraber yapacaktir.

Protesto Icerigi

Bir protesto yazil olacaktir ve

(a) protesto edeni ve edileni;

(b) olayy;

(c) nerede ve ne zaman oldugunu

(d) protesto edenin ihlal edildigine inandig1 biitiin kurallari; ve

(e) protesto edeni temsil edecek kisinin adini

Tanimlayacaktir.

Ancak (b) sikki tamamlanmissa, (a) sikki durusmadan 6nce herhangi bir zamanda
tamamlanabilir, ve (d) ve (e) siklar1 ise durusmadan Once veya sirasinda
tamamlanabilir. (c) sikki da durugsmadan Once veya sirasinda tamamlanabilir
ancak protesto edilene durusmaya hazirlanmak i¢in protesto edilene makul zaman
verilmelidir.

Protesto Zaman Sinir1

Kurulun yarig alaninda gozlemledigi bir olay hakkinda bir tekneden veya yaris
kurulundan, teknik kuruldan veya protesto kurulundan gelecek protestolar, yaris
talimatinda belirtilen protesto zaman sinirlart iginde yarig sekreterligine
verilecektir. Eger belirtilmemisse, zaman sinir1 yaristaki son teknenin finiginden
itibaren iki saattir. Diger yaris kurulu, teknik kurul veya protesto kurulu
protestolar: kurulun ilgili bilgiyi almasindan itibaren, iki saatten ge¢ olmamak
kaydu ile, yaris sekreterligine verilecektir.
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62
62.1

62.2

63
63.1

be delivered to the race office no later than two hours after the
committee receives the relevant information. The protest committee
shall extend the time if there is good reason to do so.

REDRESS

A request for redress or a protest committee’s decision to consider
redress shall be based on a claim or possibility that a boat’s score or
place in a race or series has been or may be, through no fault of her
own, made significantly worse by

(@) an improper action or omission of the race committee, protest
committee, organizing authority or technical committee for the
event, but not by a protest committee decision when the boat
was a party to the hearing;

(b) injury or physical damage because of the action of a boat that
was breaking a rule of Part 2 or of a vessel not racing that was
required to keep clear;

(c) giving help (except to herself or her crew) in compliance with
rule 1.1; or

(d) an action of a boat, or a member of her crew, that resulted in a
penalty under rule 2 or a penalty or warning under rule 69.2(h).

A request shall be in writing and identify the reason for making it. If
the request is based on an incident in the racing area, it shall be
delivered to the race office within the protest time limit or two hours
after the incident, whichever is later. Other requests shall be
delivered as soon as reasonably possible after learning of the reasons
for making the request. The protest committee shall extend the time
if there is good reason to do so. No red flag is required.

SECTION B
HEARINGS AND DECISIONS

HEARINGS
Requirement for a Hearing

A boat or competitor shall not be penalized without a protest hearing,
except as provided in rules 30.2, 30.3, 30.4, 64.3(d), 69, 78.2, A5 and |
P2. A decision on redress shall not be made without a hearing. The
protest committee shall hear all protests and requests for redress that
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Gegerli bir sebep oldugu takdirde protesto kurulu zamani uzatacaktir.

DUZELTME

Bir diizeltme talebi veya protesto kurulunun diizeltmeyi diistinme karari, bir
teknenin bir yaris veya serideki puan veya siralamasinin kendi hatasi olmaksizin

(a) teknenin durugmanin farafi oldugu durumlardaki protesto kurulu kararlari
disinda, o yarigin yarig kurulu, protesto kurulu, organizasyon otoritesi veya
teknik kurulun bir hatas1 veya ihmal,

(b) Bolim 2 kuralimi ihlal eden bir teknenin veya uzak durmasi gereken
yarismayan bir teknenin sebep oldugu yaralanma veya fiziki bir hasar,

(c) kural 1.1 uyarinca yardim verme (kendine ve ekibine harig), veya

(d) bir teknenin veya ekibinin bir iiyesinin kural 2 uyarinca ceza veya kural
69.2(h) uyarinca uyari veya ceza ile neticelenen hareketleri

tarafindan belirgin sekilde kotiilestirildigi veya kotiilestirebilecegi iddiasina
dayandirilacaktir

Bir talep yazili olarak ve neden yapildigini agiklayarak yapilacaktir. Eger talep
yarig alaninda olan bir olaya dayali ise yarig sekreterligine protesto zaman limiti
icinde veya ilgili olaydan iki saat sonra, hangisi daha sonra ise, yapilacaktir.
Diger talepler, talebin neden yapildigmnin sebeplerinin 6grenilmesinden sonra
miimkiin olan en kisa zamanda yaris sekreterligine verilecektir. Protesto kurulu
1y1 bir sebep gordiigii taktirde zamani uzatacaktir. Kirmizi bayrak gerekli degildir.

KISIM B
DURUSMALAR VE KARARLAR

DURUSMALAR
Durusma Gerekliligi

Bir tekne veya yarisc1, kural 30.2, 30.3, 30.4, 64.3(d), 69, 78.2, AS ve P2 de
belirtilenler haricinde protesto durugmasi yapilmadan cezalandirilmayacaktir. Bir
diizeltme karar1 durusmasiz verilmeyecektir. Protesto kurulu, teknenin
protestosunu veya istegini geri alma talepleri disinda, yaris sekreterligine
birakilan biitiin protestolar: ve diizeltme taleplerini dinleyecektir.
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63.2

63.3

63.4

have been delivered to the race office unless it allows a protest or
request to be withdrawn.

Time and Place of the Hearing; Time for Parties to Prepare

All parties to the hearing shall be notified of the time and place of
the hearing, the protest or redress information shall be made
available to them, and they shall be allowed reasonable time to
prepare for the hearing.

Right to Be Present

(@)

(b)

A representative of each party to the hearing has the right to be|
present throughout the hearing of all the evidence. When a

protest claims a breach of a rule of Part 2, 3 or 4, the

representatives of boats shall have been on board at the time of

the incident, unless there is good reason for the protest

committee to rule otherwise. Any witness, other than a member

of the protest committee, shall be excluded except when giving

evidence.

If a party to the hearing of a protest or request for redress does
not come to the hearing, the protest committee may
nevertheless decide the protest or request. If the party was
unavoidably absent, the committee may reopen the hearing.

Conflict of Interest

(a)

(b)

A protest committee member shall declare any possible conflict
of interest as soon as he is aware of it. A party to the hearing
who believes a member of the protest committee has a conflict
of interest shall object as soon as possible. A conflict of interest
declared by a protest committee member shall be included in
the written information provided under rule 65.2.

A member of a protest committee with a conflict of interest
shall not be a member of the committee for the hearing, unless

(1) all parties consent, or

(2) the protest committee decides that the conflict of interest
IS not significant.

When deciding whether a conflict of interest is significant, the
protest committee shall consider the views of the parties, the
level of the conflict, the level of the event, the importance to
each party, and the overall perception of fairness.
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63.2

63.3

63.4

Durusma Zamani ve Yeri; Taraflarin Hazirlanma Zamani

Durusma taraflarina, durusmanin zamam ve yeri hakkinda bilgi verilecek,
protesto  ve diizeltme ile ilgili bilgiler kendilerine sunulacak ve durusmaya
hazirlanmalar1 i¢in kendilerine yeterli zaman birakilacaktir.

Durusmada Bulunma Hakki

(@) Durusmaya taraf olanlarin herbirinin temsilcisi, kanitlarin dinlemesi
sirasinda durugmada bulunmaya haklar1 vardir. Protesto, Boliim 2, Bolim 3
veya Bolim 4 kurallarindan birinin ihlalini iddia ediyorsa, protesto
kurulunun aksini kabul etmek i¢in 1yi bir nedeni yoksa tekne temsilcilerinin
olay aninda teknede olmalar1 kosulu aranacaktir. Protesto kurulu tiyeleri
haricindeki sahitler kamitlarim1 verme haricindeki zamanlarda disar
cikartilacaklardir.

(b) Protesto veya diizeltme talebinin taraflarindan birisi durusmaya gelmese de
protesto kurulu protesto veya talep hakkinda karara varabilir. Eger taraf ¢ok
onemli bir neden ile gelememisse, kurul durugsmayi tekrar agabilir.

Cikar Catismasi

(a) Protesto kurulu iiyeleri, herhangi bir ¢ikar c¢atismas: durumunu fark
ettiklerinde, bunu en kisa zamanda beyan edeceklerdir. Durugsmaya faraf olan,
protesto kurulu tiyesinde ¢ikar ¢atismast olabilecegine inandigr durumda en
kisa zamanda buna karsi ¢ikacaktir. Kural 65.2 de belirtildigi gibi protesto
kurulu {yesinin beyan ettigi bir ¢ikar ¢atismast yazili bilgilere dahil
edilecektir.

(b) Cikar ¢atismast olan bir protesto kurulu tiyesi durusmalarda kurul {iyesi
olmayacaktir, istisna olarak
1) Tiim taraflarlarin rizasi ile, veya
2) Protesto kurulu ¢ikar ¢atismasinin 6nemsiz olduguna karar verirse

(c) Cikar ¢catismasimin 6nemli olup olmadigina karar verirken protesto kurulu tiim

taraflarin goriislerini, ¢ikar catismasinin derecesini, yarigmanin derecesini,
herbir tarafa 6nemini ve genel hakaniyet anlayisini degerlendirecektir.
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63.5

63.6

63.7

63.8

(d) However, for World Sailing major events, or for other events
as prescribed by the national authority of the venue, rule
63.4(b) does not apply and a person who has a conflict of
interest shall not be a member of the protest committee.

Validity of the Protest or Request for Redress

At the beginning of the hearing the protest committee shall take any
evidence it considers necessary to decide whether all requirements
for the protest or request for redress have been met. If they have been
met, the protest or request is valid and the hearing shall be continued.
If not, the committee shall declare the protest or request invalid and
close the hearing. If the protest has been made under rule 60.3(a)(1),
the committee shall also determine whether or not injury or serious
damage resulted from the incident in question. If not, the hearing
shall be closed.

Taking Evidence and Finding Facts

The protest committee shall take the evidence of the parties present
at the hearing and of their witnesses and other evidence it considers
necessary. A member of the protest committee who saw the incident
shall, while the parties are present, state that fact and may give
evidence. A party present at the hearing may question any person
who gives evidence. The committee shall then find the facts and base
its decision on them.

Conflict Between Rules

If there is a conflict between two or more rules that must be resolved
before the protest committee makes a decision, the committee shall
apply the rule that it believes will provide the fairest result for all
boats affected. Rule 63.7 applies only if the conflict is between rules
in the notice of race, the sailing instructions, or any of the other
documents that govern the event under item (g) of the definition
Rule.

Protests Between Boats in Different Races

A protest between boats sailing in different races conducted by
different organizing authorities shall be heard by a protest committee
acceptable to those authorities.
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63.5

63.6

63.7

63.8

(d) Bununla beraber World Sailing énemli yarigmalarinda, veya milli otorite
tarafindan dyle tanimlanan diger yarigmalarda, kural 63.4(b) uygulanmaz ve
¢tkar ¢atismast olan kisi protesto kurulu iiyesi olmayacaktir.

Protestonun veya diizeltme Talebinin Gecerliligi

Durusmanin baginda protesto kurulu, 6nce gerekli gordiigii tiim kanitlara bakarak,
protesto veya diizeltme talebi icin tiim sartlarin yerine getirilip getirilmedigine
karar verecektir. Eger tlim sartlar yerine getirilmisse protesto veya talep gegerlidir
ve durugma devam edecektir. Aksi takdirde kurul protesto veya talebin gecersiz
oldugunu beyan edecek ve durugmay1 kapatacaktir. Eger protesto kural 60.3(a)(1)
uyarinca yapilmigsa kurul ayrica, konu olaymn ciddi bir hasar veya yaralanmaya
neden olup olmadigini tespit edecektir. Yoksa durusma kapatilacaktir.

Kamt Toplanmasi ve Gergeklerin Bulunmasi

Protesto kurulu, durusmada hazir bulunan taraflarin, sahitlerinin ve diger gerekli
gordiiklerinin kanitlarini toplayacaktir. Olayr goren bir protesto kurulu iiyesi,
tarflarin bulundugu ortamda bu gergegi bildirebilir ve kanit verebilir. Durusmada
bulunan ve taraf olan kimse kanit veren herkese soru sorabilir. Kurul bunlara
gore bulunan gergekleri degerlendirecek ve kararini bunlara dayandiracaktir.

Kurallar Arasinda Celiski

Eger iki veya daha fazla kural arasinda ¢eliski varsa ve bu protesto kurulunun bir
karara varmadan ¢oziilmesi gerekiyorsa, kurul tiim etkilenecek teknelere adil
olacagina mandig1 kurali uygulayacaktir. Kural 63.7, sadece celiskinin yaris ilani,
yarig talimatlari, veya kural tammlamas altindaki (g) sikkini uygulayan herhangi
bir evrak lizerinde oldugu zamanlarda uygulanir.

Ayn Yarislardaki Tekneler Arasinda Protestolar

Ayr1 organizasyon otoriteleri tarafindan yonetilen ayri yariglardaki tekneler
arasindaki protestoya, o otoritelerce kabul edilen protesto kurullar1 bakacaktir.
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64
64.1

64.2

64.3

DECISIONS
Penalties and Exoneration

When the protest committee decides that a boat that is a party to a
protest hearing has broken a rule and is not exonerated, it shall
disqualify her unless some other penalty applies. A penalty shall be
imposed whether or not the applicable rule was mentioned in the
protest. If a boat has broken a rule when not racing, her penalty shall
apply to the race sailed nearest in time to that of the incident.
However,

(a) when as a consequence of breaking a rule a boat has compelled
another boat to break a rule, the other boat shall be exonerated.

(b) if a boat has taken an applicable penalty, she shall not be
further penalized under this rule unless the penalty for a rule
she broke is a disqualification that is not excludable from her
series score.

(c) ifthe race is restarted or resailed, rule 36 applies.

Decisions on Redress

When the protest committee decides that a boat is entitled to redress
under rule 62, it shall make as fair an arrangement as possible for all
boats affected, whether or not they asked for redress. This may be to
adjust the scoring (see rule A10 for some examples) or finishing
times of boats, to abandon the race, to let the results stand or to make
some other arrangement. When in doubt about the facts or probable
results of any arrangement for the race or series, especially before
abandoning the race, the protest committee shall take evidence from
appropriate sources.

Decisions on Protests Concerning Class Rules

(@ When the protest committee finds that deviations in excess of
tolerances specified in the class rules were caused by damage
or normal wear and do not improve the performance of the
boat, it shall not penalize her. However, the boat shall not race
again until the deviations have been corrected, except when the
protest committee decides there is or has been no reasonable
opportunity to do so.
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64
64.1

64.2

64.3

KARARLAR
Cezalar ve Temize Cikma

Protesto kurulu, durusmaya taraf olan bir teknenin kural ihlali yaptigina ve
temize ¢ikmamis olduguna karar verdigi takdirde, bagka bir cezanin uygulanmasi
hari¢, tekneyi diskalifiye edecektir. Protestoda uygulanan kural belirtilse de
belirtilmese de bir ceza verilecektir. Eger bir tekne yarigmiyor iken bir kural ihlali
yaptiysa cezasi, olaya en yakin olan zamanda yapilan yarisa uygulanacaktir.
Bunula birlikte,

(a) Yaptig1 bir kural ihlalinin sonucunda bir tekne diger bir tekneyi kural ihlali
yapmaya zorlarsa, diger tekne temize ¢ikartilacaktir.

(b) Bir tekne uygulanabilir bir ceza kullanirsa, ihlal ettigi kuralin cezasi seri
puanlamasinda atilamayan diskalifikasyon oldugu zamanlar harig, bu kural
uyarinca daha fazla bir ceza verilmeyecektir.

(c) Eger start1 tekrarlanmig ve yaris tekrarlanmigsa, kural 36 uygulanir.

Diizeltme Kararlar:

Protesto kurulu, kural 62 uyarinca bir teknenin diizeltmeye hak kazandigina karar
verirse, diizeltme istesinler istemesinler, tiim tekneler icin adaletli olacak bir
diizenleme yapacaktir. Bu, puanlar1 diizenleme (kural A10 daki orneklere
bakiniz) veya teknelerin finis saatlerini diizenleme, yarist abandone etme,
neticeleri muhafaza etme veya baska bir diizenleme olabilir. Yaris veya seri igin
yapilan uygulamalarin bulgular1 veya neticeleri hakkinda siipheler oldugu zaman,
ozellikle yarist abandone etden once, protesto kurulu uygun yerlerden kanit
alacaktir.

Simif Kurallari ile ilgili Protesto Kararlar

(a) Protesto kurulu, smif kurallarinda belirtilen toleranslari asan degisikliklerin
hasar veya normal aginma dolayisiyla meydana geldigini ve teknenin
performansini etkilemedigini tespit ederse, tekneyi cezalandirmayacaktir.
Ancak, protesto kurulu diizeltmeler i¢in yeterli zaman olmadigma karar
vermedigi miiddetce, tekne degisiklikler diizeltilene kadar yarismayacaktir.
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64.4

(b)

(©)

(d)

(€)

When the protest committee is in doubt about the meaning of a
class rule, it shall refer its questions, together with the relevant
facts, to an authority responsible for interpreting the rule. In
making its decision, the committee shall be bound by the reply
of the authority.

When a boat is penalized under a class rule and the protest
committee decides that the boat also broke the same rule in
earlier races in the same event, the penalty may be imposed for
all such races. No further protest is necessary.

When a boat penalized under a class rule states in writing that
she intends to appeal, she may compete in subsequent races
without changes to the boat. However, if she fails to appeal or
the appeal is decided against her, she shall be disqualified
without a further hearing from all subsequent races in which
she competed.

Measurement costs arising from a protest involving a class rule
shall be paid by the unsuccessful party unless the protest
committee decides otherwise.

Decisions Concerning Support Persons

(a)

(b)

When the protest committee decides that a support person who
IS a party to a hearing has broken a rule, it may

(1) issue a warning,

(2) exclude the person from the event or venue or remove
any privileges or benefits, or

(3) take other action within its jurisdiction as provided by the
rules.

The protest committee may also penalize a competitor for the
breach of a rule by a support person by changing the boat’s
score in a single race, up to and including DSQ, when the
protest committee decides that

(1) the competitor may have gained a competitive advantage
as the result of the breach by the support person, or

(2) the support person commits a further breach after the
competitor has been warned by the protest committee
that a penalty may be imposed.
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(b) Bir protesto kurulu, bir sinif kuralinin anlami hakkinda tereddiite diiserse
sorularmi, ilgili kamtlar ile birlikte bu kurali agiklayabilecek bir otoriteye
yoneltecektir. Kurulun kararmi vermesinde otoritenin cevabi baglayici
olacaktir.

(c) Bir tekne siif kurali nedeni ile cezalandirildiginda ve protesto kurulu bu
teknenin ayni zamanda ayni sinif kuralini daha onceki yariglarda da ihlal
ettigine karar verdiginde, ceza bu tiir tiim yariglara uygulanabilir. Ayrica bir
protesto gerekli degildir.

(d) Bir tekne smif kurali nedeni ile cezalandirilldiginda temyize gidecegini yazili
olarak bildirdigi takdirde, teknede degisiklik yapmadan yariglara devam
edebilir. Ancak temyize miiracat etmedigi veya temyiz aleyhine sonuglandigi
takdirde durusma yapilmadan katildig1 tiim takip eden yarislardan diskalifiye
edilecektir.

(e) Bir smif kuralin1 iceren bir protesto neticesinde olusacak 6l¢iim masraflari,
protesto kurulu aksine karar vermedikce kaybeden faraf karsilayacaktir.

64.4 Destek Personelini Ilgilendiren Kararlar

(a) Protesto kurulu, durusmaya taraf olan bir destek personelinin kural ihlalinde
bulunduguna karar verirse
(1) Uyar1 verebilir,
(2) Kisiyi yarigdan ve etkinliklerden ihrag edebilir veya tiim ayricaliklarimni
veya menfaatlerini kaldirabilir, veya
(3) Kurallar uyarinca yetkisinde bulunan baska islem yapabilir

(b) Protesto kurulu, destek personelinin kural ihlali karsisinda bir yarisciy1, bir
yaristaki puanini diskalifiye ye kadar DSQ da dahil olmak {izere degistirerek
cezalandirabilir. Bu karardaki etkenler
(1) Yarise1, destek personelinin kural ihlali neticesinde rekabetc¢i bir avantaj

saglamig olabilir, veya
(2) Protesto kurulu tarafindan ceza verilebilecegi konusunda yarigginin
uyarilmasindan sonra destek personelinin tekrar kural ihlali yapmast.
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65
65.1

65.2

65.3

66

67

INFORMING THE PARTIES AND OTHERS

After making its decision, the protest committee shall promptly
inform the parties to the hearing of the facts found, the applicable
rules, the decision, the reasons for it, and any penalties imposed or
redress given.

A party to the hearing is entitled to receive the above information in
writing, provided she asks for it in writing from the protest
committee no later than seven days after being informed of the
decision. The committee shall then promptly provide the
information, including, when relevant, a diagram of the incident
prepared or endorsed by the committee.

When the protest committee penalizes a boat under a class rule, it
shall send the above information to the relevant class rule authorities.

REOPENING A HEARING

The protest committee may reopen a hearing when it decides that it
may have made a significant error, or when significant new evidence
becomes available within a reasonable time. It shall reopen a hearing
when required by the national authority under rule 71.2 or R5. A
party to the hearing may ask for a reopening no later than 24 hours
after being informed of the decision. On the last scheduled day of
racing the request shall be delivered

(@ within the protest time limit if the requesting party was
informed of the decision on the previous day;

(b) no later than 30 minutes after the party was informed of the
decision on that day.

When a hearing is reopened, a majority of the members of the protest
committee shall, if possible, be members of the original protest
committee.

DAMAGES

The question of damages arising from a breach of any rule shall be
governed by the prescriptions, if any, of the national authority.

Note: There is no rule 68.
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65 TARAFLARI ve DiGERLERINI BILGILENDIRMEK

65.1 Protesto kurulu kararin1 verdikten sonra durugmaya taraflar: derhal bulunan
gercekler, uygulanabilir kurallar, karar, sebepleri ve verilen cezalar veya
diizeltme konularinda bilgilendirecektir.

65.2 Durusmaya faraf olan birisi yukaridaki bilgilerin kendisine yazili olarak
verilmesine hak kazanmistir ancak protesto kurulunun kararini kendisine
bildirmesinden sonra yedi giinden ge¢ olmamak kaydi ile bunu yazili olarak
istemek zorundadir. Bu durumda kurul derhal bu bilgileri, eger varsa olayin kurul
tarafindan hazirlanmis veya onaylanmis ¢izimi ile birlikte verecektir.

65.3 Protesto kurulu bir tekneyi siif kurali ¢ergevesinde cezalandirirsa yukaridaki
bilgiyi ilgili sinif kurali otoritesine yollayacaktir.

66 DURUSMANIN YENIDEN ACILMASI

Protesto kurulu, belirgin bir hata yapmis olabilecegini farkeder veya mantikli bir
siire igerisinde 6nemli bir yeni kanit bulunursa, durugmay1 yeniden agabilir. Kural
71.2 veya R.5 uyarinca milli otorite tarafindan istendiginde tekrar durusma
acacaktir. Durusmaya taraf olan bir kimse, kararin kendisine bildirilmesinden
itibaren 24 saat icerisinde durugsmanin yeniden agilmasini talep edebilir.
Yarismanin planmis son giiniinde diizelt talebi asagidaki sekillerde verilecektir

(a) Talepte bulunan taraf, karardan bir onceki giin haberdar olduysa, protesto
zaman limiti iginde;

(b) O giin karardan haberi olduysa, bilgilendirilmesinden en ge¢ 30 dakika iginde

Durugma yeniden ag¢ildiginda, miimkiin ise protesto kurulu iiyelerinin ¢ogunlugu
ilk protesto kurulu iiyelerinden olacaktir.

67 HASARLAR

Herhangi bir kural ihlalinden kaynaklanan hasar meselesi, eger varsa milli otoritenin
yonergeleri ile ¢oziilecektir.

Not : Kural 68 yoktur.
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69
69.1

69.2

SECTION C
MISCONDUCT

MISCONDUCT
Obligation not to Commit Misconduct; Resolution

(a)
(b)

(©)

A competitor, boat owner or support person shall not commit
an act of misconduct.

Misconduct is:

(1) conduct that is a breach of good manners, a breach of
good sportsmanship, or unethical behaviour; or

(2)  conduct that may bring the sport into disrepute.

An allegation of a breach of rule 69.1(a) shall be resolved in
accordance with the provisions of rule 69. It shall not be
grounds for a protest and rule 63.1 does not apply.

Action by a Protest Committee

(a)
(b)

(©)

(d)

A protest committee acting under this rule shall have at least
three members.

When a protest committee, from its own observation or from
information received from any source, including evidence
taken during a hearing, believes a person may have broken rule
69.1(a), it shall decide whether or not to call a hearing.

When the protest committee needs more information to make
the decision to call a hearing, it shall consider appointing a
person or persons to conduct an investigation. These
investigators shall not be members of the protest committee
that will decide the matter.

When an investigator is appointed, all relevant information he
gathers, favourable or unfavourable, shall be disclosed to the
protest committee, and if the protest committee decides to call
a hearing, to the parties.
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69
69.1

69.2

KI§IM. C
KOTU DAVRANIS

KOTU DAVRANIS

Kotii Davranis yapmama zorunlulugu; ¢oziim

a)

b)

c)

Bir yarigg1, tekne sahibi veya destek personeli koti  davranig
sergilemeyecektir.

Koti Davranis :

1) Gorgii kurallarma, sportmenlige ve ahlaka aykir1 davranis; veya

2) Sporun saygmligini diisiirecek davranis.

Kural 69.1(a) ihlali iddias1, kural 69 sartlar1 uyarinca ¢oziilecektir. Protesto

verme sebebi sayillmayacaktir ve kural 63.1 uygulanmaz.

Protesto Kurulu Islemi

(a)

(b)

(©)

(d)

Bu kural uyarinca iglem yapan bir protesto kurulunun en az ii¢ tyesi
bulunacaktir.

Protesto kurulu kendi gozlemleri veya durusmada bulunan kanit dahil olmak
lizere herhangi bir kaynaktan verilen bilgi ile bir yaris¢inin kural 69.1(a) y1
ihlal etmis olabilecegine inanirsa, durusma agip agmamaya karar verecektir.

Protesto kurulunun durusma agmak i¢in daha fazla bilgiye ihtiyac1 varsa,
sorusturma yapmak i¢in bir kisi veya kisileri vazifelendirmeyi diisiinecektir.
Sorusturmay1 yapacaklar, olaya karar verecek protesto kurulu iiyelerinden
olmayacaklardir.

Bir sorusturmaci vazifelendirildiginde, topladigr tiim ilgili bilgiler, lehine
veya aleyhine, protesto kuruluna verilecektir, ve eger protesto kurulu
durusma agmaya karar verirse o zaman taraflara da verilecektir.
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(€)

(f)

(9)

(h)

(i)

If the protest committee decides to call a hearing, it shall
promptly inform the person in writing of the alleged breach
and of the time and place of the hearing and follow the
procedures in rules 63.2, 63.3(a), 63.4 and 63.6 except that:

(1) unless a person has been appointed by World Sailing, a
person may be appointed by the protest committee to
present the allegation.

(2) a person against whom an allegation has been made
under this rule shall be entitled to have an advisor and a
representative with him who may act on his behalf.

If the person is unable to attend the hearing and

(1) provides good reason, the protest committee shall
reschedule it; or

(2) does not provide good reason and does not come to it, the
protest committee may conduct it without the person
present.

The standard of proof to be applied is the test of the
comfortable satisfaction of the protest committee, bearing in
mind the seriousness of the alleged misconduct. However, if
the standard of proof in this rule conflicts with the laws of a
country, the national authority may, with the approval of World
Sailing, change it with a prescription to this rule.

When the protest committee decides that a competitor or boat
owner has broken rule 69.1(a), it may take one or more of the
following actions

(1) issue a warning;

(2) change their boat’s score in one or more races, including
disqualification(s) that may or may not be excluded from
her series score;

(3) exclude the person from the event or venue or remove
any privileges or benefits; and

(4) take any other action within its jurisdiction as provided
by the rules.

When the protest committee decides that a support person has
broken rule 69.1(a), rule 64.4 applies.
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(€)

()

(2)

(h)

Protesto kurulu durusma agmaya karar verirse kisiyi derhal yazili olarak
iddia edilen ihlal ve durugsmanin yeri ve zamani hakkinda bilgilendirecek, ve
kural 63.2, 63.3(a), 63.4 ve 63.6 uyarinca uygulamayi takip edecektir, ancak

(1) World Sailing tarafindan bir kisi vazifelendirilmediyse, iddiay1
agiklamak i¢in protesto kurulu tarafindan bir kisi vazifelendirilebilir.

(2) bu kural uyarinca hakkinda suglama olan bir kisi, kendi adina hareket
edebilecek bir danigman veya temsilci bulundurabilir.

Kisi durugsmaya katilamazsa ve

(1) Iyi bir sebep gosterirse, protesto kurulu durusmay: yeniden
programlayacaktir; veya

(2) lyi bir sebep gosteremezse ve gelmezse, protesto kurulu durusmayi
kisi olmadan da yapabilir.

Uygulanacak kamt seviyesi, kotli davramsin ciddiyeti de goz Oniinde
bulundurulursa, protesto kurulunun tatmin olmasidir. Ancak bu kuraldaki
kanit seviyesi lilkenin kanunlari ile celisirse milli otorite, World Sailing
onay1 ile bu kurala bir yonerge ile degistirebilir.

Protestor kurulu bir yarigg1r veya tekne sahibinin kural 69.1(a) y1 ihlal
ettigine karar verirse, asagidakilerden bir veya birden fazlasini isleme
koyabilir:

1) Uyar yapabilir;

2) Teknenin puanim bir veya daha fazla yarisda degistirebilir, buna
teknenin seri puanlamasindaki atilabilir veya atilamayan DSQ (lar) da
dahildir.

3) Kisiyi yarigdan ve etkinliklerden ihra¢ edebilir veya tiim ayricaliklarini
veya menfaatlerini kaldirabilir

4)  Kurallar uyarinca yetkisinde bulunan baska islem yapabilir

Protesto kurulu, bir destek personelinin kural 69.1(a) y1 ihlal ettigine karar
verdiginde, kural 64.4 uygulanir.
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69.3

70
70.1

()

(k)

If the protest committee

(1) imposes a penalty greater than one DNE;

(2) excludes the person from the event or venue; or
(3) inany other case if it considers it appropriate,

it shall report its findings, including the facts found, its
conclusions and decision to the national authority of the person
or, for specific international events listed in the World Sailing
Regulations, to World Sailing. If the protest committee has
acted under rule 69.2(f)(2), the report shall also include that
fact and the reasons for it.

If the protest committee decides not to conduct the hearing
without the person present, or if the protest committee has left
the event and a report alleging a breach of rule 69.1(a) is
received, the race committee or organizing authority may
appoint the same or a new protest committee to proceed under
this rule. If it is impractical for the protest committee to
conduct a hearing, it shall collect all available information and,
if the allegation seems justified, make a report to the national
authority of the person or, for specific international events
listed in the World Sailing Regulations, to World Sailing.

Action by a National Authority and World Sailing

The disciplinary powers, procedures and responsibilities of national
authorities and World Sailing that apply are specified in World
Sailing Regulation 35, Disciplinary Code. National authorities and
World Sailing may impose further penalties, including suspension of
eligibility, under that regulation.

SECTIOND

APPEALS

APPEALS AND REQUESTS TO A NATIONAL AUTHORITY

(a) Provided that the right of appeal has not been denied under rule
70.5, a party to a hearing may appeal a protest committee’s
decision or its procedures, but not the facts found.

(b) A boat may appeal when she is denied a hearing required by

rule 63.1.
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69.3

70
70.1

() Eger Protesto kurulu
1) DNE den daha biiyiik bir ceza verirse;
2)  Kisiyi yarigdan veya etkinlikten ihra¢ ederse; veya
3)  Uygun oldugunu diistindiigii diger herhangi bir durumda,

bulgularini, bulunan gergekler, sonuglar ve karari kisinin milli otoritesine veya
World Sailing Yoénetmeliginde listelenmis spesifik uluslararasi yarislar icin de
World Sailing’e rapor edecektir. Eger protesto kurulu, kural 69.2(f)(2)uyarinca
hareket etmigse bu gercegi ve sebeplerini de raporuna ilave edecektir.

(k) Eger protesto kurulu, kisinin yoklugunda durusma yapmak istemezse, veya
eger protesto kurulu yarigma yerini terk etmis ve kural 69.1(a) ihlali iddiast
ile bir rapor alinmissa, yaris kurulu veya milli otorite bu kural uygulamasi
icin ayni veya yeni bir protesto kurulunu gorevlendirebilir. Eger protesto
kurulu i¢in durusma yapmak pratik degilse tiim bilgileri toplayacak ve iddia
kanitlanmig gibi goriintiyorsa kisinin milli otoritesine veya World Sailing
Yonetmeliginde listelenmis spesifik uluslararasi yariglar i¢in de World
Sailing’e bir rapor gonderecektir.

Milli Otoritenin ve World Sailing Uygulamasi

Milli otoriteler ve World Sailing de uygulanan disiplin giicleri, prosediirleri ve
sorumluluklart World Sailing Yonetmelik 35 Disiplin Kodunda belirtilmistir.
Milli otoriteler ve World Sailing bu yonetmelik altinda, secilebilirligini askiya
almak da dahil olmak iizere ilave cezalar uygulayabilir.

KISIM D
TEMYIZLER

TEMYIiZ HAKKI ve MILLI OTORITEDEN ISTEKLER

(a) Kural 70.5’¢ gore temyiz hakki reddedilmemisse, durusmaya taraf olan,
protesto kurulunun buldugu gergekler haric olmak iizere, karar veya
uygulamalart ile ilgili olarak temyiz miiracatinda bulunabilir.

(b) Bir tekne, kural 63.1 de gerekli olan durusma hakkindan men edilmisse,
temyize gidebilir.
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70.2

70.3

70.4

70.5

70.6

71
71.1

A protest committee may request confirmation or correction of its
decision.

An appeal under rule 70.1 or a request by a protest committee under
rule 70.2 shall be sent to the national authority with which the
organizing authority is associated under rule 89.1. However, if boats
will pass through the waters of more than one national authority
while racing, the sailing instructions shall identify the national
authority to which appeals or requests are required to be sent.

A club or other organization affiliated to a national authority may
request an interpretation of the rules, provided that no protest or
request for redress that may be appealed is involved. The
interpretation shall not be used for changing a previous protest
committee decision.

There shall be no appeal from the decisions of an international jury
constituted in compliance with Appendix N. Furthermore, if the
notice of race and the sailing instructions so state, the right of appeal
may be denied provided that

(@) it is essential to determine promptly the result of a race that
will qualify a boat to compete in a later stage of an event or a
subsequent event (a national authority may prescribe that its
approval is required for such a procedure);

(b) a national authority so approves for a particular event open
only to entrants under its own jurisdiction; or

(c) a national authority after consultation with World Sailing so
approves for a particular event, provided the protest committee
Is constituted as required by Appendix N, except that only two
members of the protest committee need be International
Judges.

Appeals and requests shall conform to Appendix R.

NATIONAL AUTHORITY DECISIONS

A person who has a conflict of interest or was a member of the
protest committee shall not take any part in the discussion or
decision on an appeal or a request for confirmation or correction.
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70.2

70.3

70.4

70.5

70.6

Bir protesto kurulu kararinin teyidini veya diizeltilmesini isteyebilir.

Kural 70.1 uyarinca bir temyiz veya bir protesto kurulunun kural 70.2 uyarinca
talebi, organizasyon otoritesinin kural 89.1 uyarinca bagl oldugu milli otoriteye
yollanacaktir. Bununla beraber, eger tekneler, yarisirken birden fazla milli
otoritenin karasularindan gecerlerse, yarig talimatlar1 temyiz ve taleplerin
gonderilmesi gereken milli otoriteyi belirtecektir.

Milli otoriteye bagli bir kuliip veya diger organizasyon, temyiz edilebilir bir
protesto veya diizeltme talebi ile ilgili olmamak kaydi ile kurallarin yorumunu
isteyebilir. Yorumlar, oOnceki protesto kurulu kararini degistirmek igin
kullanilmayacaktir.

Ek N dogrultusunda kurulmus bir uluslararasi jiirinin kararlart temyiz
edilemeyecektir. Ayrica, yaris ilan1 ve yarig talimati belirttiginde ve

(a) bir teknenin bir yarigin sonraki etabina veya diger bir yarisa segilmesi igin
yarig neticelerinin hemen alinmasi gereken durumlarda. (Milli otorite bu
uygulama i¢in onaymin gerekli oldugunu bildirebilir),

(b) sadece kendi yetkisindeki yariscilara agik olan bir yaris igin milli otoritenin
bu uygulamay1 onayladig1 zamanlarda, veya

(c) milli otoritenin, World Sailing ile temasa gegerek, bir yaris i¢in uygulamay1
onayladig1 zamanlarda, ancak jiirinin Ek N dogrultusunda jiiri iiyelerinin
sadece ikisinin uluslararasi hakem olmasi yeterliligi ile kurulmus olmasi
kaydu ile.

temyiz hakki kaldirilabilir.

Temyiz ve istekler Ek R’ye uygun olacaktir.

71 MIiLLi OTORITE KARARLARI

71.1

Bir temyiz goriismesi veya kararinda veya teyit istegi veya diizeltme istegi
goriismelerine, ¢ikar catismasi olan kisi veya protesto kurulu tiyesi katilamaz.
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71.2

71.3

71.4

The national authority may uphold, change or reverse a protest
committee’s decision including a decision on validity or a decision
under rule 69. Alternatively, the national authority may order that a
hearing be reopened, or that a new hearing be held by the same or a
different protest committee. When the national authority decides that
there shall be a new hearing, it may appoint the protest committee.

When from the facts found by the protest committee the national
authority decides that a boat that was a party to a protest hearing
broke a rule and is not exonerated, it shall penalize her, whether or |
not that boat or that rule was mentioned in the protest committee’s
decision.

The decision of the national authority shall be final. The national
authority shall send its decision in writing to all parties to the hearing
and the protest committee, who shall be bound by the decision.

46



Bolim 5 PROTESTOLAR, DUZELTME, DURUSMALAR, KOTU DAVRANIS ve TEMYIZLER

71.2

71.3

71.4

Milli otorite, gecerlilik karar1 veya kural 69 uyarinca bir karar da dahil olmak
lizere, bir protesto kurulunun kararini onaylayabilir, degistirebilir veya tersine
cevirebilir. Alternatif olarak milli otorite durusmanin yeniden agilmasini veya
yeni bir durusmanin aym veya degisik bir protesto kurulu tarafindan yapilmasini
isteyebilir. Milli otorite yeni bir durusma olacagina karar verdiginde, protesto
kurulunu atayabilir.

Protesto kurulu tarafindan bulunan gergekler dogrultusunda milli otorite,
durusmaya taraf olan bir teknenin bir kurali ihlal ettigine ve temize ¢ikmadigina
karar verirse, teknenin veya kuralin protesto kurulunun kararinda bulunmasina
bakmadan onu cezalandiracaktir.

Milli otoritenin karar1 kesin olacaktir. Milli otorite, kararlarini yazili olarak

durusmadaki tiim taraflara ve protesto kuruluna génderecektir ve protesto kurulu
bu karar ile bagli olacaktir.
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75
75.1

75.2

76
76.1

76.2

76.3

7

ENTERING A RACE

To enter a race, a boat shall comply with the requirements of the
organizing authority of the race. She shall be entered by

(@) a member of a club or other organization affiliated to a World
Sailing member national authority,

(b) such a club or organization, or
(c) amember of a World Sailing member national authority.

Competitors shall comply with World Sailing Regulation 19,
Eligibility Code.

EXCLUSION OF BOATS OR COMPETITORS

The organizing authority or the race committee may reject or cancel
the entry of a boat or exclude a competitor, subject to rule 76.3,
provided it does so before the start of the first race and states the
reason for doing so. On request the boat shall promptly be given the
reason in writing. The boat may request redress if she considers that
the rejection or exclusion is improper.

The organizing authority or the race committee shall not reject or
cancel the entry of a boat or exclude a competitor because of
advertising, provided the boat or competitor complies with World
Sailing Regulation 20, Advertising Code.

At world and continental championships no entry within stated
quotas shall be rejected or cancelled without first obtaining the
approval of the relevant World Sailing Class Association (or the
Offshore Racing Council) or World Sailing.

IDENTIFICATION ON SAILS

A boat shall comply with the requirements of Appendix G governing
class insignia, national letters and numbers on sails.
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75
75.1

75.2

76
76.1

76.2

76.3

7

YARISA KATILMAK

Yarisa katilabilmek i¢in bir tekne, o yarisin organizasyon otoritesinin isteklerine
uyacaktir. Teknenin kaydi asagidakiler tarafindan yapilacaktir

(@) World Sailing iiyesi Milli otoriteye bagl bir kulliip veya diger bir
organizasyon iiyesi,
(b) Bunun gibi bir kuliip veya organizasyon, veya

(c) World Sailing iiyesi Milli otoritenin bir tiyesi.

Yariggillar  World Sailing  Yonetmelik 19, Secilme Niteliklert Koduna
uyacaklardir.

TEKNE veya YARISCILARIN iHRACI

Organizasyon otoritesi veya yaris kurulu, sebebini bildirmek ve ilk yarisin
startindan 6nce olmak kaydi ile kural 76.3 uyarinca bir teknenin kaydini red veya
iptal edebilir veya bir yarisciy1 ihrag edebilir. Istek halinde tekneye sebebi derhal
yazili olarak bildirilecektir. Eger red veya ihra¢ sebebini uygun bulmazsa tekne
diizeltme talep edebilir.

Organizasyon otoritesi veya yarig kurulu, reklam nedeni ile, tekne veya yarisci
World Sailimg Y6netmelik 20, Reklam Koduna uydugu miiddetce, reklam nedeni
ile bir teknenin kaydinm1 red veya iptal edemez veya bir yarigmaciyr ihrag
etmeyecektir.

Diinya ve kitalararasi sampiyonalarda, oncelikle ilgili World Sailing Smif
Birliginin (veya Acikdeniz Yaris Birliginin) veya World Sailing’in onay1
alimmadan, belirtilen kotalar dahilinde hicbir kayit red veya iptal edilmeyecektir.

YELKENLERIN UZERINDEKI ISARETLER

Bir tekne, yelkenlerdeki sinif isaretini, milli harfleri ve numaralarini belirleyen Ek
G uygulamalarina uyacaktir,
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78
78.1

78.2

79

80

81

COMPLIANCE WITH CLASS RULES; CERTIFICATES

While a boat is racing, her owner and any other person in charge
shall ensure that the boat is maintained to comply with her class rules
and that her measurement or rating certificate, if any, remains valid.
In addition, the boat shall also comply at other times specified in the
class rules, the notice of race or the sailing instructions.

When a rule requires a valid certificate to be produced or its
existence verified before a boat races, and this cannot be done, the
boat may race provided that the race committee receives a statement
signed by the person in charge that a valid certificate exists. The boat
shall produce the certificate or arrange for its existence to be verified
by the race committee. The penalty for breaking this rule is
disqualification without a hearing from all races of the event.

CLASSIFICATION

If the notice of race or class rules state that some or all competitors
must satisfy classification requirements, the classification shall be
carried out as described in World Sailing Regulation 22, Sailor
Classification Code.

ADVERTISING

A boat and her crew shall comply with World Sailing Regulation 20,
Advertising Code.

RESCHEDULED EVENT

When an event is rescheduled to dates different from the dates stated
in the notice of race, all boats entered shall be notified. The race
committee may accept new entries that meet all the entry
requirements except the original deadline for entries.
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78
78.1

78.2

79

80

81

SINIF KURALLARINA UYGUNLUK; SERTIFIKALAR

Tekne yarigirken sahibi ve herhangi diger sorumlu kisi, teknenin sinif kurallarina
uygun olarak tutulmasini ve 6l¢ii veya varsa rating sertifikasinin gegerli olmasini
saglayacaktir. Ilave olarak tekne simf kurallarinda, yars ilani veya vyaris
talimatlarinda belirtilen diger zamanlarda da uygun olacaktir.

Bir kural, teknenin yarismadan once gecerli bir sertifika gostermesini veya
varligmin kanitlanmasimi gerektiriyorsa ve bu yapilamiyorsa, sorumlu kisi
tarafindan yaris kuruluna gecerli bir sertifikanin bulunduguna dair yazili bir
deklarasyon verildigi takdirde tekne yarisabilir. Tekne sertifikayr vermek veya
bulundugunun yaris kurulu tarafindan teyidini temin etmek zorundadir. Bu kurali
ihlal etmenin cezasi teknenin yarigin tiim ayaklarindan durusmasiz diskalifiye
edilmesidir.

SINIFLANDIRMA

Eger yaris ilan1 veya sinif kurallari, bazi veya tiim yarigmacilarin smiflandirma
gereksinimlerine  uyulmasini  belirttiginde, smiflanderma  World ~ Sailing
Yonetmelik 22 , Yarig¢1 Siniflandirma Kodu uyarinca yapilacaktir.

REKLAM
Bir tekne ve ekibi World Sailing Yonetmelik 20, Reklam Koduna uyacaktir.

TEKRAR PROGRAMLANMIS YARIS

Bir vyarig, yarig ilaminda belirtilen tarihlerden farkli bir tarihe tekrar
programlandiginda yarisa giren tiim tekneler bilgilendirilecektir. Yaris kurulu, ilk

kayit siiresi bitimi hari¢, yarigin katilim sartlarina uyan yeni kayitlari kabul
edebilir.
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84

85
85.1

85.2

86
86.1

GOVERNING RULES

The organizing authority, race committee, technical committee,
protest committee and other race officials shall be governed by the
rules in the conduct and judging of races.

CHANGES TO RULES

A change to a rule shall refer specifically to the rule and state the
change. A change to a rule includes an addition to it or deletion of all
or part of it.

A change to one of the following types of rules may be made only as
shown below.

Type of rule Change only if permitted by
Racing rule Rule 86

Rule in a World Sailing code A rule in the code

National authority prescription Rule 88.2

Class rule Rule 87

Rule in the notice of race Rule 89.2(b)

Rule in the sailing instructions Rule 90.2(c)

Rule in any other document

governing the event A rule in the document itself

CHANGES TO THE RACING RULES

A racing rule shall not be changed unless permitted in the rule itself
or as follows:

(a) Prescriptions of a national authority may change a racing rule,
but not the Definitions; the Basic Principles; a rule in the
Introduction; Part 1, 2 or 7; rule 42, 43, 63.4, 69, 70, 71, 75,
76.3, 79 or 80; a rule of an appendix that changes one of these
rules; Appendix H or N; World Sailing Regulation 19, 20, 21,
22, 35 or 37. |
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84

85

85.1

85.2

86
86.1

YONETIM KURALLARI

Organizasyon otoritesi, yaris kurulu, teknik kurul, protesto kurulu ve diger hakemler
yariglarin idare ve hakemliginde kurallara bagiml olacaklardir.

KURAL DEGISIKLIKLERI
Bir kural degisikligi ozellikle o kurala gonderme yapmali ve degisikligi

aciklamalidir. Bir kural degisikligi ona bir ilaveyi veya kismen veya tamamen iptal
edilmesini de kapsar.

Asagida gosterilen tipte kurallarda yapilacak bir degisiklik sadece asagida

gosterildigi sekilde yapilabilir.

Kural tipi Sadece agsagida izin verilmigse
degistirin

Yaris kurali Kural 86

World Sailing Kod kurali Kod i¢inde bir kural

Milli otorite yonergesi Kural 88.2

Stmif kurali Kural 87

Yaris ilani i¢inde bir kural Kural 89.2(b)

Yaris talimatlar i¢inde bir kural Kural 90.2 (c)

Yarisma idaresindeki herhangi bir evrak Evrakin kendi i¢indeki bir kural
i¢inde bir kural

YARIS KURALLARIN DA DEGISIKLIKLER

Bir yarig kurali, kendi icinde izin verilmedigi miiddetce veya asagidaki sartlar
haricinde degistirilemez:

(a) Milli otoritenin talimatlart bir yaris kuralin1 degistirebilir fakat Tanimlamalart;
Temel Prensipleri; Girig boliimiindeki bir kurali; Bolim 1, 2 veya 7; kural 42,
43,634, 69, 70, 71, 75, 76.3, 79 veya 80’1; bu kurallardan birini degistiren bir
Ekin kuralini; Ek H veya N’i; veya World Sailing Yo6netmelik 19, 20, 21, 22, 35
veya 37’1 degistiremez.
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86.2

86.3

87

88
88.1

88.2

(b) The notice of race or sailing instructions may change a racing |
rule, but not rule 76.1 or 76.2, Appendix R, or a rule listed in
rule 86.1(a).

(c) Class rules may change only racing rules 42, 49, 50, 51, 52, 53
and 54.

In exception to rule 86.1, World Sailing may in limited
circumstances (see World Sailing Regulation 28.1.3) authorize
changes to the racing rules for a specific international event. The
authorization shall be stated in a letter of approval to the event
organizing authority and in the notice of race and sailing instructions,
and the letter shall be posted on the event’s official notice board.

If a national authority so prescribes, the restrictions in rule 86.1 do
not apply if rules are changed to develop or test proposed rules. The
national authority may prescribe that its approval is required for such
changes.

CHANGES TO CLASS RULES

The notice of race or sailing instructions may change a class rule |
only when the class rules permit the change, or when written
permission of the class association for the change is displayed on the
official notice board.

NATIONAL PRESCRIPTIONS
Prescriptions that Apply

The prescriptions that apply to an event are the prescriptions of the
national authority with which the organizing authority is associated
under rule 89.1. However, if boats will pass through the waters of
more than one national authority while racing, the notice of race or |
sailing instructions shall identify the prescriptions that will apply and
when they will apply.

Changes to Prescriptions

The notice of race or sailing instructions may change a prescription. |
However, a national authority may restrict changes to its
prescriptions with a prescription to this rule, provided World Sailing
approves its application to do so. The restricted prescriptions shall
not be changed.
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86.2

86.3

87

88

88.1

88.2

(b) Yaris ilam1 veya Yarig talimatlari, bir yarig kuralini degistirebilir, fakat kural
76.1 veya 76.2, Ek R veya kural 86.1(a) da listelenmis kurallardan birini
degistiremez.

(c) Sinmif kurallar1 sadece kural 42, 49, 50, 51, 52, 53 ve 54’1 degistirebilir.

Kural 86.1°e istisna olarak, kisith durumlarda World Sailing (bakiniz World Sailing
Yonetmelik 28.1.3) belirli bir uluslararast yarista yaris kurallarinda degisiklige yetki
verebilir. Bu yetki, yarisin organizasyon kuruluna yazilmis bir onay mektubunda ve
yarig ilam ve yarig talimatlarinda belirtilecektir ve bu mektup yarigin resmi ilan
tahtasina asilacaktir.

Milli otorite uygun gordiigiinde, eger kurallar gelisgme veya deneme amaci ile
degistirilmigse kural 86.1 deki kisitlamalar uygulanmaz. Milli otorite bu tiir
degisiklikler i¢in onaymnin gerektigini belirtebilir.

SINIF KURALLARINDA DEGISIKLIKLER

Yarig ilan1 veya Yaris talimatlari, bir simf kuralini, ancak sinif kurallar1 miisade
ettiginde veya smif birliginin yazili miisadesi resmi ilan tahtasina asildiginda
degistirebilir.

MIiLLi YONERGELER

Uygulanan Yonergeler

Bir yariga uygulanacak yonergeler, organizasyon otoritesinin kural §9.1 uyarinca
bagli oldugu milli otoritenin yonergeleridir. Bununla beraber, eger tekneler
yarisirken birden fazla milli otorite karasularindan gecerlerse, yaris ilani veya yaris
talimatlari, uygulanacak yonergeleri ve ne zaman uygulanacaklarini belirtecektir.

Yonergelerde degisiklikler

Yaris ilan1 veya yarig talimatlari bir yonergeyi degistirebilir. Bunula beraber, World
Sailing miiracatin1 onayladiginda, bir milli otorite, kendi yonergelerine yapilacak
degisiklikleri, bu kurala yonelik bir yonerge ile kisitlayabilir. Kisitlanmig yonergeler
yarig talimatlari tarafindan degistirilemez.
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Part 7

RACE ORGANIZATION

89

89.1

89.2

ORGANIZING AUTHORITY; NOTICE OF RACE;
APPOINTMENT OF RACE OFFICIALS

Organizing Authority
Races shall be organized by an organizing authority, which shall be

(@)
(b)
(©)
(d)

(€)

(f)
(9)

(h)

World Sailing;
a member national authority of World Sailing;
an affiliated club;

an affiliated organization other than a club and, if so prescribed
by the national authority, with the approval of the national
authority or in conjunction with an affiliated club;

an unaffiliated class association, either with the approval of the
national authority or in conjunction with an affiliated club;

two or more of the above organizations;

an unaffiliated body in conjunction with an affiliated club
where the body is owned and controlled by the club. The
national authority of the club may prescribe that its approval is
required for such an event; or

if approved by World Sailing and the national authority of the
club, an unaffiliated body in conjunction with an affiliated club
where the body is not owned and controlled by the club.

In rule 89.1, an organization is affiliated if it is affiliated to the
national authority of the venue; otherwise the organization is
unaffiliated. However, if boats will pass through the waters of more
than one national authority while racing, an organization is affiliated
if it is affiliated to the national authority of one of the ports of call.

Notice of Race; Appointment of Race Officials

(@)
(b)
()

The organizing authority shall publish a notice of race that
conforms to rule J1.

The notice of race may be changed provided adequate notice is
given.

The organizing authority shall appoint a race committee and,
when appropriate, appoint a protest committee, a technical
committee and umpires. However, the race committee, an
international jury, a technical committee and umpires may be
appointed by World Sailing as provided in its regulations.
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Bolim 7

YARIS ORGANIZASYONU

89

89.1

89.2

ORGANIZASYON OTORITESI; YARIS ILANI;
YARIS GOREVLILERININ ATANMASI

Organizasyon Otoritesi

Yarislar asagidaki organizasyon otoritelerinden biri tarafindan organize edilecektir:

(a)
(b)
(©)
(d)

(©)

()
(2)

(h)

World Sailing;
World Sailing’e iiye bir milli otorite;
Bagl bir kuliip;

Kuliip haricinde bagli bir Organizasyon ve Milli otorite tarafindan dyle
aciklandigr taktirde, Milli Otoritenin onay1 ile veya bagli bir kuliip ile beraber;

Milli Otoritenin onay1 ile veya bagh bir kuliip ile beraber, bagli olmayan bir
sinif birligi;

Yukaridaki organizasyonlardan iki veya daha fazlasi;

Uye olan bir kuliip ile beraber iiye olmayan bir tiizel kisi, bu tiizel kisinin
tiye kuliiblin miilkiyetinde ve kontroliinde oldugu zamanlarda. Kuliibiin
milli otoritesi bu tiir bir aktivite i¢in onayinin gerekli olmasini isteyebilir;
veya

Eger World Sailing ve kuliibiin milli otoritesi tarafindan onaylanmissa, liye
olan bir kuliip ile beraber liye olmayan bir tiizel kisi, bu tiizel kiginin {iye
kuliibiin miilkiyetinde ve kontroliinde olmadig1 zamanlarda.

Kural 89.1 de bir organizasyon, aktivitenin milli otoritesine bagli ise, bagli sayilir
aksi halde organizasyon bagl degildir. Bununla beraber, tekneler yarisirken
birden fazla milli otoritenin sularindan gececeklerse, organizasyon ugranilan
limanlarin bir tanesinin milli otoritesine bagli ise, organizasyon bagli sayilir.

Yaris Ilani; Yaris Gorevlilerinin Atanmasi

(a)

(b)
(©)

Organizasyon otoritesi kural J.I’e uygun olarak bir yarig ilam
yayinlayacaktir.

Yeterli zaman dncesinden yaris ilan1 degistirilebilir.

Organizasyon otoritesi bir yarig kurulu atayacaktir ve gerektiginde bir
protesto kurulu, teknik kurul ve umpire atayacaktir. Ancak yaris kurulu,
uluslararasi jiiri, teknik kurul ve umpire’lar World Sailing Y onetmeliginde
belirtildigi tizere World Sailing tarafindan atanabilir.
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Part 7

RACE ORGANIZATION

90
90.1

90.2

90.3

RACE COMMITTEE; SAILING INSTRUCTIONS; SCORING
Race Committee

The race committee shall conduct races as directed by the organizing
authority and as required by the rules.

Sailing Instructions

(@)
(b)

(©)

The race committee shall publish written sailing instructions
that conform to rule J2.

When appropriate, for an event where entries from other
countries are expected, the sailing instructions shall include, in
English, the applicable national prescriptions.

The sailing instructions may be changed provided the change is |
in writing and posted on the official notice board before the

time stated in the sailing instructions or, on the water,

communicated to each boat before her warning signal. Oral

changes may be given only on the water, and only if the

procedure is stated in the sailing instructions.

Scoring

(a)

(b)

The race committee shall score a race or series as provided in
Appendix A using the Low Point System, unless the notice of
race or sailing instructions specify some other system. A race
shall be scored if it is not abandoned and if one boat sails the
course in compliance with rule 28 and finishes within the time
limit, if any, even if she retires after finishing or is disqualified.

When a scoring system provides for excluding one or more
race scores, any score that is a Disqualification Not Excludable ‘
(DNE) shall be included in a boat’s series score.

When the race committee determines from its own records or
observations that it has scored a boat incorrectly, it shall
correct the error and make the corrected scores available to
competitors.
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Bolim 7

YARIS ORGANIZASYONU

90
90.1

90.2

90.3

YARIS KURULU; YARIS TALIMATLARI; PUANLAMA

Yaris Kurulu

Yaris kurulu yarislari, organizasyon otoritesinin direktifleri uyarinca ve kurallara
uygun olarak yonetecektir.

Yaris Talimatlari

(a)
(b)

(©)

Yaris kurulu, kural J.2 ye uygun olarak yazili yaris talimati yayinlayacaktir.

Diger memleketlerden katilimlarin beklendigi bir yarista, yarig talimatlari,
uygulanabilir milli yonergeleri ingilizce olarak igerecektir.

Yarig talimatlart degistirilebilir ancak degisiklikleri yazili olacak ve yaris
talimatlarinda belirtilen zamandan 6nce resmi ilan tahtasina asilacaktir veya
suda, her tekneye uyari isaretinden dnce bildirilecektir. Sozli degisiklikler
ancak suda ve ancak iglem tarzinin yarig talimatinda belirtilmesi halinde
yapilabilir.

Puanlama

(a)

(b)

(©)

Yaris ilaninda veya yaris talimatlarinda bagka bir sistem belirtilmedikce
yarig kurulu, bir yarig veya serinin puanlamasmi Ek A’ya uygun olarak Az
Puan sistemini kullanarak yapacaktir. Bir yarigin, abandone edilmedikge ve
bir tekne kural 28’e uygun olarak parkuru tamamlayip varsa zaman limiti
icinde finis yaptiktan sonra, finigsden sonra yarisi terk etse veya diskalifiye
olsa dahi, puanlamasi yapilacaktir.

Bir puanlama sistemi bir veya daha fazla yaris puani atilmasina izin verdigi
zaman, Atilamayan Diskalifiye (DNE) olan herhangi bir puanlama teknenin
seri puanlamasina dahil edilecektir.

Eger yaris kurulu, kendi kayitlarindan veya goézlemlerinden bir tekneyi
yanlig puanlandirdigini tespit ederse, bu yanlis1 diizeltecektir ve yariggilara
bu dogru puanlamay1 sunacaktir.
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Part 7

RACE ORGANIZATION

91

92
92.1

92.2

PROTEST COMMITTEE
A protest committee shall be

(a) a committee appointed by the organizing authority or race
committee;

(b) an international jury appointed by the organizing authority or
as prescribed in the World Sailing Regulations. It shall be
composed as required by rule N1 and have the authority and
responsibilities stated in rule N2. A national authority may
prescribe that its approval is required for the appointment of
international juries for races within its jurisdiction, except
World Sailing events or when international juries are appointed
by World Sailing under rule 89.2(c); or

(c) a committee appointed by the national authority under rule
71.2.

TECHNICAL COMMITTEE

A technical committee shall be a committee of at least one member
and be appointed by the organizing authority or the race committee
or as prescribed in the World Sailing Regulations.

The technical committee shall conduct equipment inspection and
event measurement as directed by the organizing authority and as
required by the rules.
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Béliim 7 YARIS ORGANIZASYONU

91 PROTESTO KURULU

Bir protesto kurulu asagidaki sekillerde olacaktir

(a) organizasyon otoritesi veya yaris kurulu tarafindan atanmis bir kurul; veya

(b) Organizasyon otoritesi veya World Sailing yonetmeliklerinde belirtildigi gibi
atanmig bir uluslararast jiiri. Kural N1 sartlarina uygun olarak teskil
edilecektir ve kural N2 de belirtilen yetki ve sorumluluklara sahip olacaktir.
World Sailing yarislar1 veya kural 89.2(c) uyarinca World Sailing tarafindan
atanan uluslararast jiiriler hari¢ olmak iizere, milli otorite, kendi otoritesi

altindaki yariglarda yapilacak uluslararasi jiiri atamalarinda kendi onayim
isteyebilir; veya

(c) Milli otorite tarafindan kuarl 71.2 uyarinca atanmis bir kurul

92 TEKNIK KURUL

92.1 Bir teknik kurul en az bir iiyeden olusan bir kurul olacaktir ve organizasyon
otoritesi ve yarig kurulu veyaWorld Sailing Y6netmelikleri uyarinca atanacaktir.

92.2 Teknik kurul organizasyon otoritesi istekleri ve kurallar dogrultusunda malzeme
kontrolu ve dl¢ii islemlerini yapacaktir.
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APPENDIX A
SCORING

Al

A2
A2.1

A2.2

A3

A4

See rule 90.3.

NUMBER OF RACES

The number of races scheduled and the number required to be
completed to constitute a series shall be stated in the notice of race or
sailing instructions.

SERIES SCORES

Each boat’s series score shall, subject to rule 90.3(b), be the total of
her race scores excluding her worst score. (The notice of race or
sailing instructions may make a different arrangement by providing,
for example, that no score will be excluded, that two or more scores
will be excluded, or that a specified number of scores will be
excluded if a specified number of races are completed. A race is
completed if scored; see rule 90.3(a).) If a boat has two or more
equal worst scores, the score(s) for the race(s) sailed earliest in the
series shall be excluded. The boat with the lowest series score wins
and others shall be ranked accordingly.

If a boat has entered any race in a series, she shall be scored for the
whole series.

STARTING TIMES AND FINISHING PLACES

The time of a boat’s starting signal shall be her starting time, and the
order in which boats finish a race shall determine their finishing
places. However, when a handicap or rating system is used a boat’s
corrected time shall determine her finishing place.

LOW POINT SYSTEM

The Low Point System will apply unless the notice of race or sailing
instructions specify another system; see rule 90.3(a).
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EK A
PUANLAMA

Al

A2
A2.1

A2.2

A3

A4

Bakiniz kural 90.3.

YARIS SAYISI

Programlanmis yarig sayist ve serinin olugmasi i¢in tamamlanmasi gerekli yaris
sayist yaris ilan1 veya yarig talimatlarinda belirtilecektir.

SERININ PUANLANDIRILMASI

Her teknenin seri puanlandirmasi, kural 90.3(b) uyarinca, en kétii puani
hari¢ tutulmak {izere, yariglarinin toplam puam olacaktir. (Yaris ilan
veya yaris talimatlar1 daha degisik bir uygulama igerebilir; 6rnegin higbir
netice hari¢ tutulmayacaktir, iki veya daha fazla netice hari¢ tutulacaktir,
veya belirtilen adette yaris tamamlandiginda belirtilen adette netice harig
tutulacaktir. Eger puanlandirilmigsa bir yaris tamamlanmistir; bakiniz
kural 90.3(a)) Eger bir teknenin esit iki veya daha fazla kotli derecesi
varsa, yapilan yarig(lar)dan seride daha erken olanlarin neticeleri harig
tutulur. Serideki puani en diisiik olan tekne kazanir ve digerleri buna gore
derecelendirilecektir.

Eger bir tekne seride herhangi bir yariga katilmigsa, biitiin seri igin
puanlandirilacaktir,

START ZAMANLARI VE FiNIS SIRALAMASI

Bir teknenin start isaretinin zaman1 onun start zamani olacaktir ve yaristaki finis
siralamast ise finis derecelerini belirleyecektir. Ancak bir hendikap sistemi
kullanildiginda, bir teknenin gecen zamani, en yakin saniyeye diizeltilmis olarak,
onun finig siralamasini belirleyecektir.

AZ PUAN SISTEMIi

Yarigilani veya yaris talimatlart baska bir sistem belirtmedikce Az Puan sistemi
uygulanacaktir; bakiniz kural 90.3(a).
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Appendix A SCORING

A4l

A4.2

A5

A6
A6.1

A6.2

Each boat starting and finishing and not thereafter retiring, being
penalized or given redress shall be scored points as follows:

Finishing place Points
First 1
Second
Third
Fourth
Fifth
Sixth
Seventh 7
Each place thereafter Add 1 point

o (01 | B~ W (DN

A boat that did not start, did not finish, retired or was disqualified
shall be scored points for the finishing place one more than the
number of boats entered in the series. A boat that is penalized under
rule 30.2 or that takes a penalty under rule 44.3(a) shall be scored
points as provided in rule 44.3(c).

SCORES DETERMINED BY THE RACE COMMITTEE

A boat that did not start or finish or comply with rule 30.2, 30.3, 30.4
or 78.2, or that retires or takes a penalty under rule 44.3(a), shall be
scored accordingly by the race committee without a hearing. Only
the protest committee may take other scoring actions that worsen a
boat’s score.

CHANGES IN PLACES AND SCORES OF OTHER BOATS

If a boat is disqualified from a race or retires after finishing, each
boat with a worse finishing place shall be moved up one place.

If the protest committee decides to give redress by adjusting a boat’s
score, the scores of other boats shall not be changed unless the
protest committee decides otherwise.
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Ek A PUANLAMA

Ad4.1 Start ve finig yapan, daha sonra yarisi terk etmeyen, cezalandirilmayan veya
diizeltme verilmeyen her tekne, agagidaki sekilde puanlandirilacaktir:

Finis siralamast Puan
Birinci 1
Ikinci 2
Uciincii 3
Dordiincii 4
5
6
7
1

Besinci

Altinct

Yedinci
Sonraki her sira

puan ilave

A4.2  Start etmeyen, finig yapmayan, terk eden veya diskalifiye olmus bir tekne, seriye
katilan tiim teknelerin sayisindan bir fazla puan alacaktir. Kural 30.2 ye gore
cezalandirilan veya 44.3(a)’ya gore ceza kullanan bir tekne, kural 44.3(c)
uyarinca puanlandirilacaktir..

A5  YARIS KOMITESINCE TESBIT EDILEN DERECELENDIRMELER

Start etmeyen ve finis yapmayan, kural 30.2, 30.3, 30.4 veya 78.2’¢ uymayan,
veya kural 44.3(a)’ya gore ceza kullanan veya terk eden bir tekne, yaris kurulu
tarafindan, buna gore, durusmasiz olarak derecelendirilecektir. Teknenin puanini
kotiilestirecek diger bir uygulamay1 sadece protesto kurulu yapabilir.

A6  SIRALAMA DEGISIiKLIKLERI, DIGER TEKNELERIN PUANLARI

A6.1 Eger bir tekne yarista diskalifiye olmussa ve finigden sonra terk ederse, ondan
sonra finig yapan her tekne bir sira yukari aliacaktir.

A6.2 Eger protesto kurulu, bir teknenin puanini ayarlayarak bir diizeltme vermeye
karar verirse, protesto kurulu aksine karar vermedik¢e diger teknelerin puanlari
degistirilmeyecektir.
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Appendix A SCORING

A7

A8
A8.1

A8.2

A9

Al0

RACE TIES

If boats are tied at the finishing line or if a handicap or rating system
Is used and boats have equal corrected times, the points for the place
for which the boats have tied and for the place(s) immediately below
shall be added together and divided equally. Boats tied for a race
prize shall share it or be given equal prizes.

SERIES TIES

If there is a series-score tie between two or more boats, each boat’s
race scores shall be listed in order of best to worst, and at the first
point(s) where there is a difference the tie shall be broken in favour
of the boat(s) with the best score(s). No excluded scores shall be
used.

If a tie remains between two or more boats, they shall be ranked in
order of their scores in the last race. Any remaining ties shall be
broken by using the tied boats’ scores in the next-to-last race and so
on until all ties are broken. These scores shall be used even if some
of them are excluded scores.

RACE SCORES IN A SERIES LONGER THAN A REGATTA

For a series that is held over a period of time longer than a regatta, a
boat that came to the starting area but did not start, did not finish,
retired or was disqualified shall be scored points for the finishing
place one more than the number of boats that came to the starting
area. A boat that did not come to the starting area shall be scored
points for the finishing place one more than the number of boats
entered in the series.

GUIDANCE ON REDRESS

If the protest committee decides to give redress by adjusting a boat’s
score for a race, it is advised to consider scoring her

(@) points equal to the average, to the nearest tenth of a point (0.05
to be rounded upward), of her points in all the races in the
series except the race in question;

(b) points equal to the average, to the nearest tenth of a point (0.05
to be rounded upward), of her points in all the races before the
race in question; or

(c) points based on the position of the boat in the race at the time
of the incident that justified redress.
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Ek A

PUANLAMA

A7

A8
A8.1

A8.2

A9

Al10

YARISTA BERABERLIKLER

Eger tekneler finis hattina beraber gelmislerse veya bir hendikap sistemi
kullanildiginda tekneler esit diizeltilmis zamanlarda iseler, teknelerin esitlik
sagladigi derecenin ve hemen altindaki derece(ler)in puanlar1 toplanacak ve esit
olarak boliinecektir. Bir derece i¢in esitlik saglamig olan tekneler bunu
paylasacak veya esit 0diil alacaklardir.

SERILERDE BERABERLIKLER

Eger iki veya daha fazla tekne arasinda seri puanlamasinda beraberlik varsa, her
teknenin yaris dereceleri en iyiden en kotiiye dogru siralanacak ve farklilik olan
ilk derece(ler)de esitlik, 1yi puan(lar)1 olan tekne lehine bozulacaktir. Atilan
dereceler kullanilmayacaktir.

Eger iki veya daha fazla tekne arasinda esitlik bozulmazsa, son yarigta aldiklar
derecelere gore siralandirilacaklardir. Kalan esitlikler, esitligi olan teknelerin
sondan bir onceki veya geriye giderek daha onceki yarig derecelerine bakilarak
bozulacaktir. Bu siralamada, bazilar1 atilan yarig  dereceleri de olsa,
kullanilacaktir.

REGATTA’dan DAHA UZUN SERILERDE PUANLAMA

Regatta’dan daha uzun bir zaman dilimi i¢inde yapilan serilerde, start alanina
gelen fakat start etmeyen, finis yapmayan, terk eden veya diskalifiye olmus bir
tekne, finis derecelendirmesinde, start alanina gelen tekne adedinin bir fazlasi
puan alacaktir. Start alanina gelmeyen bir tekne, finis derecelendirmesinde, seride
kayitl tekne adedinin bir fazlasi puan alacaktir.

DUZELTME REHBERI

Eger bir yarigta protesto kurulu bir teknenin puanini ayarlayarak diizeltme
vermeye karar verirse, asagidaki sekilde diisiintilmesi tavsiye edilir :

(a) adi gegen yaris hari¢ olmak tizere serideki toplam puanlarinin ortalamasi en
yakin ondaliga yuvarlanmis (0.05 yukari yuvarlanmis) olarak, veya;

(b) adi gecen yarigdan once serideki toplam puanlarmin ortalamasi en yakin
ondaliga yuvarlanmis (0.05 yukar1 yuvarlanmis) olarak, veya

(c) diizeltmeyi hakli ¢ikaran olay sirasinda teknenin bulundugu siraya gore
diisliniilmiis puanlama.
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SCORING

All

SCORING ABBREVIATIONS

These scoring abbreviations shall be used for recording the
circumstances described:

DNC
DNS
OCS

ZFP
UFD
BFD
ScpP

DNF
RET
DSQ
DNE
RDG
DPI

Did not start; did not come to the starting area

Did not start (other than DNC and OCYS)

Did not start; on the course side of the starting line at her
starting signal and failed to start, or broke rule 30.1
20% penalty under rule 30.2

Disqualification under rule 30.3

Disqualification under rule 30.4

Scoring Penalty applied

Did not finish

Retired

Disqualification

Disqualification that is not excludable

Redress given

Discretionary penalty imposed
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Ek A PUANLAMA

All PUANLAMA KISALTMALARI
Agiklanan durumlari kayit etmek i¢in bu kisaltmalar kullanilacaktir:

DNC Start etmedi; start alanina gelmedi
DNS Start etmedi (DNC ve OCS haricinde)

OCS Start etmedi; kendi start igaretinde start hattinin parkur tarafinda ve start
edemedi veya kural 30.1°1 ihlal etti

ZFP Kural 30.2 uyarinca %20 ceza aldi
UFD Kural 30.3 uyarinca diskalifiye oldu
BFD Kural 30.4 uyarinca diskalifiye oldu
SCP Puan Cezas1 uygulandi

DNF Finig yapmadi

RET Terk etti

DSQ Diskalifiye oldu

DNE Atillamayan diskalifikasyon

RDG Diizeltme verildi

DPI Ihtiyari ceza uyguland:
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APPENDIX B
WINDSURFING COMPETITION

RULES

Windsurfing races shall be sailed under The Racing Rules of Sailing
as changed by this appendix. The term ‘boat’ elsewhere in the racing
rules means ‘board’ or ‘boat’ as appropriate. The term ‘heat’ means
one elimination race, a ‘round’ consists of several heats, and an
‘elimination series’ consists of one or more rounds. However, in
speed competition, a ‘round’ consists of one or more speed ‘runs’.

A windsurfing event can include one or more of the following
disciplines or their formats:

Discipline Formats

Racing Course racing; Slalom; Marathon
Expression Wave performance; Freestyle

Speed Standard Offshore Speed Course; Speed

Crossings; Alpha Speed Course

In racing or expression competition, boards may compete in
elimination series, and only a limited number of them may advance
from round to round. A marathon race is a race scheduled to last
more than one hour.

In expression competition a board’s performance is judged on skill
and variety rather than speed and is organized using elimination
series. Either wave performance or freestyle competition is
organized, depending on the wave conditions at the venue.

In speed competition a board’s performance is based on her speed
over a measured course. Boards take turns sailing runs over the
course.

CHANGES TO THE DEFINITIONS

The definitions Mark-Room, and Tack, Starboard or Port are deleted
and replaced by:

Mark-Room Mark-Room for a board is room to sail her proper
course to round or pass the mark. However, mark-room for a board
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EK B
WINDSURF YARISMA KURALLARI

Windsurf miisabakasi, bu ekde degistirilmis hali ile Yelken Yarigs Kurallari
uyarmmca yapilacaktir. ‘Tekne’ terimi yaris kurallarimin bagka yerinde anlamina
bagh olarak ‘board’ veya ‘tekne’ demektir. ‘Heat’ terimi bir eleme yarisi
anlamina gelir, ‘round’ bir¢ok heat den meydana gelir ve bir ‘eleme serisi’ bir
veya daha fazla round dan olugur. Bununla beraber, hiz miisabakasinda, bir
‘round’ bir veya daha fazla hiz ‘tur’ larindan olugur

Bir Windsurf yarist asagidaki disiplinlerden veya onlarin sekillerinden bir veya
daha fazlasin icerebilir :

Disiplin Sekiller

Yarig Rota yarisi; slalom; maraton

Goriiniis Dalga performansi; serbest stil

Hiz Standart A¢ikdeniz Hiz Rotasi, Hiz Gegigleri,
Alpha Hiz Rotasi

Yarigta veya goriiniis miisabakasinda, board’lar eleme serilerinde yarisabilirler,
ve sadece onlarin kisitl sayidakileri round dan round a ilerleyebilir. Bir maraton
yarisi, bir saatten fazla siirmeye programlanmig bir yaristir.

Goriintis miisabakasinda bir board’un performanst hizdan ziyade yetenek ve
cesitlilik olarak degerlendirilir. Dalga performansi ve serbest stil miisabakalar:

ise yarig yerindeki dalga durumlarima bagh olarak organize edilir.

Hiz miisabakasinda bir board un performansi, dl¢iilmiis bir rota iizerindeki hizi
oramna dayandirilir. Boardlar rotada turlarim sira ile yaparlar.

TANIMLAMALARDAKI DEGISIKLIKLER

Samandira-yeri, ve kontra, sancak veya iskele tanimlamalar1 iptal edilmis ve
asagidakiler ile degistirilmistir :

Samandira-Yeri  Bir board i¢in Samandira-Yeri esas rotasinda samandiray:
donmek veya gegmek i¢in gerekli yerdir.
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does not include room to tack unless she is overlapped inside and to
windward of the board required to give mark-room and she would be
fetching the mark after her tack.

Proper Course A course a board would sail to finish as soon as
possible in the absence of other boards referred to in the rule using
the term, except that during the last 30 seconds before her starting
signal, the proper course for a board shall be the shortest course to
the first mark. A board has no proper course until 30 seconds before
her starting signal.

Tack, Starboard or Port A board is on the tack, starboard or port,
corresponding to the competitor’s hand that would be nearer the mast
if the competitor were in normal sailing position with both hands on
the wishbone and arms not crossed. A board is on starboard tack
when the competitor’s right hand would be nearer the mast and is on
port tack when the competitor’s left hand would be nearer the mast.

The definition Zone is deleted.
Add the following definitions:
Capsized A board is capsized when she is not under control because

her sail or the competitor is in the water.

Rounding or Passing A board is rounding or passing a mark from
the time her proper course is to begin to manoeuvre to round or pass
it, until the mark has been rounded or passed.

CHANGES TO THE RULES OF PART 1
[No changes.]

CHANGES TO THE RULES OF PART 2
B2.13 WHILE TACKING
Rule 13 is changed to:

After a board passes head to wind, she shall keep clear of other
boards until her sail has filled. During that time rules 10, 11
and 12 do not apply. If two boards are subject to this rule at the
same time, the one on the other’s port side or the one astern
shall keep clear.
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Ancak, bir board i¢in samandira yeri, iceriden kapatmali ve samandra
yveri vermekle yiikkiimlii board un riizgariistiinde olmadikca ve
tramolasindan sonra samandirayr tutamryorsa, tramola icin gereken yeri
igermez.

Esas Rota Bu terimi kullanan kuraldaki diger teknelerin yoklugunda, bir
boardun en kisa zamanda finis yapmak icin kullanacag: rotadir, ancak
kendi start isaretinden dnceki son 30 saniye i¢inde bir boardun esas rotasi
ilk samandiraya olan en kisa rotadir. Kendi startindan 6nceki 30 saniyeye
kadar bir boardun esas rotas: yoktur.

Kontra, Sancakveya Iskele Bir board, yarisc1 normal seyir pozisyonunda ve
her iki eli de bumba iizerinde ve ¢apraz durumda degilken, yaris¢inin direge en
yakin eline baglh olarak sancak veya iskele kontradadir. Yansc¢inin sag eli direge
en yakin oldugunda board sancak kontradadir ve yarigcinin sol eli direge en
yakin oldugunda iskele kontradadir.

Alan tanmimlamast iptal edilmigtir
Asagidaki tamimlamalari ilave ediniz :

Alabora Bir board, yelkeni veya yaris¢isi suda olmasi nedeniyle kontrolda degil
ise alaboradir.

Dénerken veya Gecerken Bir boardun esas rotas: bir samandirayr donmek
veya ge¢mek igin manevraya baslamak oldugu andan itibaren, samandira
doniilmiis veya geg¢ilmis oldugu ana kadar board onu doniiyor veya gegiyordur.

BOLUM 1 KURALLARINDAKI DEGIiSIKLIKLER
[Degisiklik yoktur]

BOLUM 2 KURALLARINDAKI DEGIiSIKLIKLER

B2.13 TRAMOLA ATARKEN
Kural 13 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Bir board riizgara bas verdikten sonra yelkeni dolana kadar diger board
lardan wzak duracaktir. Bu zaman siirecinde kural 10, 11 ve 12
uygulanmaz. Eger, ayni anda 2 board bu kural ¢ergevesinde ise, digerinin
iskele tarafinda veya arkasinda olan uzak duracaktir.
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B2.17 ON THE SAME TACK; PROPER COURSE

Rule 17 is changed to:

When, at the warning signal, the course to the first mark is
approximately ninety degrees from the true wind, a board
overlapped to leeward of another board on the same tack
during the last 30 seconds before her starting signal shall not
sail above her proper course while they remain overlapped if
as a result the other board would need to take action to avoid
contact, unless in doing so she promptly sails astern of the
other board.

B2.18 MARK-ROOM

Rule 18 is changed as follows:
The first sentence of rule 18.1 is changed to:

Rule B2.18 applies between boards when they are required to
leave a mark on the same side and at least one of them is
rounding or passing it.

Rule 18.2(b) is changed to:

(b) If boards are overlapped when the first of them is
rounding or passing the mark, the outside board at that
moment shall thereafter give the inside board mark-
room. If a board is clear ahead when she is rounding or
passing the mark, the board clear astern at that moment
shall thereafter give her mark-room.

Rule 18.2(c) is changed to:

(c) When a board is required to give mark-room by rule
B2.18.2(b), she shall continue to do so even if later an
overlap is broken or a new overlap begins. However, if
the board entitled to mark-room passes head to wind, rule
B2.18.2(b) ceases to apply.

B2.18.4 Gybing or Bearing Away

Rule 18.4 is changed to:

When an inside overlapped right-of-way board must gybe or
bear away at a mark to sail her proper course, until she gybes
or bears away she shall sail no farther from the mark than
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B2.17 AYNI KONTRADA ; ESAS ROTA
Kural 17 degistirilmistir.
Uyan isaretinde, ilk samandiraya olan rota hakiki riizgardan yaklasik
doksan derece oldugunda, kendi start isaretinden onceki son 30 saniye
icerisinde ayn1 kontrada olan bagka bir board ile riizgar altindan kapatmali
olan bir board, eger diger board ¢atigmay1 6nlemek i¢cin manevra yapmak

zorunda kaliyorsa, esas rotasindan yiiksek seyretmeyecektir, ancak bunu
yaparak hemen diger boardun arkasindan gegebilir.

B2.18 SAMANDIRA-YERI
Kural 18 asagidaki sekilde degistirilmisgtir :
Kural 18.1°1n 1lk ctimlesi asagidaki sekilde degistirilmistir :

Kural B2.18, aym tarafta birakarak donmek durumunda olduklari bir
samandiradaki boardlar arasinda ve enaz birisi dénerken veya gecerken
uygulananir.

Kural 18.2(b) asagidaki sekilde degistirilmistir :

(b) Ondeki board samandirayi donerken veya gecerken boardlar
kapatmalr ise, dis board o andan itibaren ve sonrasinda i¢ boarda
samandira yeri verecektir. Eger bir board, samandiray1r donerken
veya gecerken onden neta ise, arkadan neta board bu andan itibaren
ve sonrasinda ona samandira yeri verecektir.

Kural 18.2 (c) asagidaki sekilde degistirilmistir :

(c) Bir board, kural B2.18.2(b) uyarinca samandira yeri vermekle
yikiimli oldugunda, daha sonra kapatma bozulsa veya yeni bir
kapatma baglasa dahi yer vermeye devam edecektir. Bununla
beraber, samandira yeri hakki olan board riizgara bas verdiginde,
kural B2.18.2(b) uygulamasi sona erer.

B2.18.4 Kavanca atmak veya Riizgaraltina A¢mak
Kural 18.4 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Yol hakkma sahip igten kapatmali bir board esas rotasi uyarinca
samandirayr kavanga atarak veya riizgaraltina acarak donmek zorunda
oldugunda, kavanca atana veya riizgaraltina acana kadar, bu rotasi i¢in
samandiraya gerekenden daha uzak seyretmeyecektir. Kural B2.18.4 kapi
samandirasinda uygulanmaz.
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needed to sail that course. Rule B2.18.4 does not apply at a
gate mark.

B2.23 CAPSIZED; AGROUND; RESCUING
Rule 23 is changed to:

B2.23.1 If possible, a board shall avoid a board that is capsized or
has not regained control after capsizing, is aground, or is trying
to help a person or vessel in danger.

B2.23.2 If possible, a board that is capsized or aground shall not
interfere with another board.

B2.24 INTERFERING WITH ANOTHER BOARD; SAIL OUT
OF WATER
Add new rule B2.24.3:

B2.24.3 In the last minute before her starting signal, a board shall
have her sail out of the water and in a normal position, except
when accidentally capsized.

PART 2 RULES DELETED

Rule 18.3 is deleted.

CHANGES TO THE RULES OF PART 3
B3.26 STARTING RACES

Rule 26 is changed to:
B3.26.1 System 1

Races shall be started by using the following signals. Times
shall be taken from the visual signals; the absence of a sound
signal shall be disregarded.
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B2.23 ALABORA; KARAYA OTURMUS; KURTARMA YAPAN
Kural 23 asagidaki sekilde degistirilmisgtir :

B2.23.1 Eger miimkiinse bir board alabora olmus veya alabora olduktan sonra
tekrar kontrolii saglayamamus, karaya oturmus, veya tehlikede olan bir kisi
veya tekneye yardim etmeye caligan bir board un yoluna ¢ikmayacaktir.

B2.23.2 Eger miimkiinse, alabora olmus veya karaya oturmus bir board, diger bir
board un yoluna ¢ikmayacaktir.

B2.24 BASKA BiR BOARD’un YOLUNA CIKMAK; YELKEN SUYUN
DISINDA
Yeni kural B2.24.3 ilave ediniz :

B2.24.3 Start isaretinden onceki son dakika i¢inde bir board, kazara alabora
olmast haricinde, yelkenini suyun disinda ve normal pozisyonunda
tutacaktir

IPTAL EDILEN BOLUM 2 KURALLARI
Kural 18.3 iptal edilmistir

BOLUM 3 KURALLARINDAKI DEGISIKLIKLER
B3.26 YARISLARI BASLATMAK

Kural 26 asagidaki sekilde degistirilmistir
B3.26.1 Sistem 1

Yariglar asagidaki isaretlerle baslatilacaktir. Zamanlar gorsel isaretlerden
alinacaklardir, seda isareti yoklugu goz ardi edilecektir.
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Minutes before Visual signal Sound Means
starting signal signal
5* Class flag One  Warning signal
4 P,1,Z, Zwith , One  Preparatory
U, or black flag signal
1 Preparatory flag One  One minute
removed long
0 Class flag One  Starting signal
removed

*or as stated in the sailing instructions

The warning signal for each succeeding class shall be made
with or after the starting signal of the preceding class.

B3.26.2 System 2

Races shall be started by using the following signals. Times
shall be taken from the visual signals; the absence of a sound
signal shall be disregarded.

Minutes before Visual signal Sound  Means
starting signal signal
3 Class flag or heat Attention
number signal
2 Red flag; attention  One ~ Warning
signal removed signal
1 Yellow flag; red One  Preparatory
flag removed signal
1/2 Yellow flag 30 seconds
removed
0 Green flag One  Starting signal

B3.26.3 System 3 (for Beach Starts)

(@) When the starting line is on the beach, or so close to the
beach that the competitor must stand in the water to start,
the start is a beach start.
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Start . Seda
Isaretinden Gorsel isaret isarei Anlami
once dakika
5% Smif Bayrag, Bir Uyari isareti
4 P, 1, Z, Z ile I, U veya Siyah Bir Hazirlik isareti
Bayrak;
1 Hazirlik Bayragi arya; Bir uzun Bir Dakika
0 Sinif Bayragi arya; Bir Start igareti

*veya yaris talimatlarinda belirtildigi gibi

Arkasindan gelen her sinifin uyari isareti bir 6nceki sinifin start isareti ile beraber
veya daha sonra verilecektir.

B3.26.2 Sistem 2

Yariglar asagidaki isaretlerle baslatilacaktir. Zamanlar gorsel isaretlerden
almacaklardir, seda isareti yoklugu goz ard1 edilecektir.

Start
Isaretinden Gorsel isaret .Seda. Anlami
once dakika isareli
3 Smif  bayragt veya heat Dikkat isareti
numarasi
2 Kirmizi bayrak, dikkat igareti Bir Uyart isareti
arya
1 Sar1 bayrak, kirmizi bayrak arya Bir Hazirlik isareti
1/2 Sari bayrak arya 30 saniye
0 Yesil bayrak Bir Start isareti

B3.26.3 Sistem 3 (Plaj startlari icin)

(a) Start hatt1 plajda oldugu zaman veya yarig¢inin start etmek igin suda
ayakta duracagi kadar plaja yakin oldugunda start plaj startidir.
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(b)

(©)

(d)

The starting stations shall be numbered so that station 1
Is the most windward one. Unless the sailing instructions
specify some other system, a board’s starting station shall
be determined

(1) for the first race or round of the event, by draw, or

(2) for any race or round after the first one, by her
place in the previous race or heat (The first place
on station 1, the second place on station 2, and so
on.).

After boards have been called to take their positions, the
race committee shall make the preparatory signal by
displaying a red flag with one sound. The starting signal
shall be made, at any time after the preparatory signal, by
removing the red flag with one sound.

After the starting signal each board shall take the shortest
route from her starting station to the water and then to
her sailing position without interfering with other boards.
Part 2 rules will apply when both of the competitor’s feet
are on the board.

B3.31 TOUCHING A MARK
Rule 31 is changed to:

A board may touch a mark but shall not hold on to it.

B4 CHANGES TO THE RULES OF PART 4
B4.42 PROPULSION

Rule 42 is changed to:

A board shall be propelled only by the action of the wind on
the sail, by the action of the water on the hull and by the
unassisted actions of the competitor. However, significant
progress shall not be made by paddling, swimming or walking.

B4.43 COMPETITOR CLOTHING AND EQUIPMENT

Rule 43.1(a) is changed to:
(a)

Competitors shall not wear or carry clothing or
equipment for the purpose of increasing their weight.
However, a competitor may wear a drinking container
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(b) Start istasyonlar1, istasyon 1 en riizgariisti olacak sekilde
numaralandirilacaktir. Yarig talimatlart bagka bir sistem belirtmedigi
siirece bir boardun start istasyonu belirtilecektir.

(1) Ilk yaris veya round i¢in ¢ekilis ile, veya

(2) Ilkinden sonraki herhangi yaris veya round igin, bir énceki yaris
veya heat deki derecesine gore (istasyon 1 de linci sira, istasyon 2
de 2inci sira, ve bu sekilde)

(c) Boardlarin yerlerini almalar1 i¢in ¢agrilmalarindan sonra yaris kurulu,
bir seda isareti ile kirmizi bayrak toka ederek hazirlik isaretini
verecektir. Start isareti, hazirlik isaretinden sonra herhangi bir zamanda
kirmiz1 bayragi bir seda isareti ile arya ederek verilecektir.

(d) Start isaretinden sonra her board, diger boardlara mani olmadan start
istasyonundan suya ve oradan seyir pozisyonuna en kisa yolu
kullanacaktir. Yariggimin her iki ayagi da board iistiinde oldugunda
Boliim 2 kurallart uygulanur.

B3.31 SAMANDIRAYA DOKUNMAK
Kural 31 agagidaki sekilde degistirilmistir:

Bir board samandiraya dokunabilir ancak ona tutunmayacaktir
B4 BOLUM 4 KURALLARINDAKI DEGISIKLIKLER

B4.42 HAREKET ARACLARI
Kural 42 asagidaki sekilde degistirilmisgtir :

Bir board sadece riizgarin yelkene etkisi, suyun govdeye etkisi ve
yarig¢inin yardim almadan yapacagi hareketler ile yiirtitiilecektir. Bununla
beraber, kiirek ile, yiizerek veya yiiriiyerek belirgin bir ilerleme
yapilmayacaktir.

B4.43 YARISCININ ELBISESI ve EKIPMANI
Kural 43.1(a) asagidaki sekilde degistirilmistir :

(a) Yarigeilar, agirhiklarii arttirmak amagl elbise veya ekipman
tasimayacaklardir. Bununla beraber bir yarig¢1 kapasitesi en az bir
litre ve agirligr dolu iken 1,5 kilodan fazla olmayan bir su igme kab1
tastyabilir’
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that shall have a capacity of at least one litre and weigh
no more than 1.5 kilograms when full.

B4.44 PENALTIES AT THE TIME OF AN INCIDENT
Rule 44 is changed to:
B4.44.1 Taking a Penalty

A board may take a 360°-Turn Penalty when she may have
broken one of more rules of Part 2 in an incident while racing.
The sailing instructions may specify the use of some other
penalty. However, if the board caused injury or serious damage
or, despite taking a penalty, gained a significant advantage in
the race or series by her breach, her penalty shall be to retire.

B4.44.2 360°-Turn Penalty

After getting well clear of other boards as soon after the
incident as possible, a board takes a 360°-Turn Penalty by
promptly making a 360° turn with no requirement for a tack or
a gybe. When a board takes the penalty at or near the finishing
line, she shall sail completely to the course side of the line
before finishing.

PART 4 RULES DELETED

Rules 43.2, 44.3, 45, 47.2, 48.1, 49, 50, 51, 52 and 54 are
deleted.

CHANGES TO THE RULES OF PART 5

B5.60 RIGHT TO PROTEST; RIGHT TO REQUEST REDRESS
OR RULE 69 ACTION

Rule 60.1(a) is changed by deleting ‘or saw’.

B5.61 PROTEST REQUIREMENTS
The first three sentences of rule 61.1(a) are changed to:

A board intending to protest shall inform the other board at the
first reasonable opportunity. When her protest will concern an
incident in the racing area that she was involved in or saw, she
shall hail ‘Protest’. She shall also inform the race committee of
her intention to protest as soon as practicable after she finishes
or retires.
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B4.44 BiR OLAY ANINDAKI CEZALAR
Kural 44 asagidaki sekilde degistirilmisgtir :
B4.44.1 Ceza Alternatifi kullanmak

Bir board, yarisirken olan bir olayda Bolim 2 kurallarindan birini veya
daha fazlasini ihlal ettiginde 360°-Doniis ceza alternatifi kullanabilir. Yarig
Talimatlar1 bagkaca bir ceza alternatifini belirtebilir. Bununla beraber, eger
board yaralanmaya veya ciddi hasara sebep olduysa veya, ceza alternatifi
kullanmasina ragmen, ihlali nedeni ile yarista veya seride belirgin bir
avantaj sagladi ise, cezasi yarisi terk etmek olacaktir.

B4.44.2 360°-Doniis Cezasi

Olaydan miimkiin oldugunca kisa bir zaman sonra, diger board lardan
yeterince uzaklasarak, bir board, tramola veya kavanga atma mecburiyeti
olmadan, derhal 360° bir doniis yaparak 360°-Doniis cezasi kullanir. Bir
board cezasmni finis hattinda veya yakinlarinda kullandiginda, finig
yapmadan Once hattin rota tarafina tamamiyle ge¢mis olacaktir.

IPTAL EDILEN BOLUM 4 KURALLARI
Kural 43.2,44.3, 45, 47.2,48.1, 49, 50, 51, 52 ve 54 iptal edilmistir.

BOLUM 5 KURALLARINDAKI DEGISIKLIKLER

B5.60 PROTESTO ETME HAKKI; DUZELTME ISTEME HAKKI;
VEYA KURAL 69 UYGULAMASI

Kural 60.1(a) ‘veya gordiigli’ iptal edilerek degistirilmistir.
B5.61 PROTESTO GEREKSINIMLERI
Kural 61.1(a) nin ilk {i¢ ciimlesi asagidaki sekilde degistirilmistir :

Protesto verme niyetinde olan bir board miimkiin olan ilk firsatta diger
board’u bilgilendirecektir. Protestosu yaris parkurunda kendi karistigi
veya gordiigli bir olayla ilgili ise, ‘Protesto’ diye seslenecektir. Finiginden
veya yarigt terk ettikten sonra miimkiin olan en kisa zamanda, protesto
verme niyetinden ayrica yaris kurulunu da bilgilendirecektir.
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B5.62 REDRESS
Rule 62.1(b) is changed to:

(b) injury, physical damage or capsize because of the action
of

(1) a board that broke a rule of Part 2 and took the
appropriate penalty or was penalized, or

(2) avessel not racing that was required to keep clear.

B5.64 DECISIONS
Rule 64.3(b) is changed to:

(b) When the protest committee is in doubt about a matter
concerning the measurement of a board, the meaning of a
class rule, or damage to a board, it shall refer its
questions, together with the relevant facts, to an authority
responsible for interpreting the rule. In making its
decision, the committee shall be bound by the reply of
the authority.

CHANGES TO THE RULES OF PART 6
B6.78 COMPLIANCE WITH CLASS RULES; CERTIFICATES

Add to rule 78.1: “When so prescribed by World Sailing, a
numbered and dated device on a board and her centreboard, fin
and rig shall serve as her measurement certificate.’

CHANGES TO THE RULES OF PART 7
B7.90 RACE COMMITTEE; SAILING INSTRUCTIONS; SCORING

The last sentence of rule 90.2(c) is changed to: ‘Oral
instructions may be given only if the procedure is stated in the
sailing instructions.’

CHANGES TO APPENDIX A
B8.A1 NUMBER OF RACES; OVERALL SCORES
Rule Al is changed to:

The number of races scheduled and the number required to be
completed to constitute a series shall be stated in the notice of
race or sailing instructions. If an event includes more than one
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B8

B5.62 DUZELTME
Kural 62.1(b) asagidaki sekilde degistirilmistir :
(b) Yaralanma, fiziki hasar veya alabora olmasina sebep olan

(1) Boliim 2 kuralini ihlal eden ve uygun ceza alternatifini kullanan ve
cezalandirilmig bir board

(2) Uzak durmas1 gereken yarigmayan bir tekne

B5.64 KARARLAR
Kural 64.3(b) asagidaki sekilde degistirilmistir :

(b) Protesto kurulu, bir board un dl¢iisii, bir sinif kuralinin anlami, veya
bir board un hasar1 konularinda tereddiite diiserse sorularini, ilgili
kanitlar ile beraber, bu kurali yorumlamakla sorumlu bir otoriteye
yoneltecektir. Kurul, kararini verirken, otoritenin cevabi ile bagh
olacaktir.

BOLUM 6 KURALLARINDAKI DEGiSIKLIKLER
B6.78 SINIF KURALLARI iLE UYGUNLUK ; SERTIFIKALAR
Kural 78.1°e ilave ediniz : ‘World Sailing tarafindan tanimlandig1 taktirde,

board ve salmasi, kuyrugu ve armasi iizerinde bulunan numaralanmis ve tarih
atilmis bir aygit, o board un 6l¢ii sertifikasi yerine gegecektir.’

BOLUM 7 KURALLARINDAKI DEGIiSIKLIKLER
B7.90 YARIS KURULU ; YARIS TALIMATLARI ; PUANLAMA

Kural 90.2(c)’nin son ciimlesi degistirilmistir : ‘Sozlii talimatlar, sadece yaris
talimatlarinda yontemi belirtildigi taktirde verilebilir’.

EK A DEGISIKLIKLERI
B8.A1 YARIS ADEDI ; GENEL KLASMAN PUANLAMASI
Kural Al asagidaki sekilde degistirilmistir :

Programlanmig yaris adedi ve serinin tamamlanabilmesi i¢in gerekli yaris
adedi yaris 1lan1 veya yaris talimatlarinda belirtilecektir. Eger bir yaris, birden
fazla disiplin veya format igeriyorsa yarig ilan1 veya yarig talimatlari, genel
klasman puanlamalarinin nasil hesaplanacagini belirtecektir.
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discipline or format, the notice of race or sailing instructions
shall state how the overall scores are to be calculated.

B8.A2.1 SERIES SCORES
Rule A2.1 is changed to:

Each board’s series score shall, subject to rule 90.3(b), be the
total of her race scores excluding her

(@ worst score when from 5 to 11 races have been
completed, or

(b) two worst scores when 12 or more races have been
completed.

(The notice of race or sailing instructions may make a different
arrangement. A race is completed if scored; see rule 90.3(a).) If
a board has two or more equal worst scores, the score(s) for the
race(s) sailed earliest in the series shall be excluded. The board
with the lowest series score wins and others shall be ranked
accordingly.

B8.A8 SERIES TIES
Rule A8 is changed to:

B8.A8.1 If there is a series-score tie between two or more boards,
they shall be ranked in order of their best excluded race score.

B8.A8.2 If a tie remains between two or more boards, each board’s
race scores, including excluded scores, shall be listed in order
of best to worst, and at the first point(s) where there is a
difference the tie shall be broken in favour of the board(s) with
the best score(s). These scores shall be used even if some of
them are excluded scores.

B8.A8.3 If a tie still remains between two or more boards, they
shall be ranked in order of their scores in the last race. Any
remaining ties shall be broken by using the tied boards’ scores
in the next-to-last race and so on until all ties are broken. These
scores shall be used even if some of them are excluded scores.
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B8.A2.1 SERILERIN PUANLAMASI
Kural A2.1 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Her board un seri puanlamasi, kural 90.3(b) uyarinca, yaris puanlarmin
toplamindan

(a) Sila 11 yaris aras1 tamamlandiginda en kotii derecesinin, veya
(b) 12 veya fazla yarig tamamlandiginda en kotii iki derecesinin,
Cikartilarak hesaplanacaktir.

(Yarig ilan1 veya yaris talimatlar1 degisik bir uygulama yapabilir. Bir yaris,
puanlandirildiysa tamamlanmustir; bakiniz kural 90.3(a).) eger bir board un iki
veya daha fazla esit olan en kotii derecesi varsa, seride en erken yapilmis olan
yarig(larin) puani(lar1) atilacaktir. Seri puani en diisiik olan board kazanir ve
digerleri buna uygun olarak siralandirilir.

B8.A8 SERILERDE ESiTLIKLER
Kural A8 asagidaki sekilde degistirilmistir :

B8.A8.1 Iki veya daha fazla board arasinda seri-puanlamas esitligi varsa, atilmis
olan yaris puanlamalarinin en iyisine gore siralandirilacaktir.

B8.A8.2 Eger iki veya daha fazla board arasinda esitlik devam ederse, her board un
attlmis puanlamalart dahil olmak {izere en iyiden en koétiye dogru
siralandirilacaktir, ve fark olan ilk puanda esitlik en iyi derecesi olan board
lehine bozulacaktir. Bunlardan bazilar1 atilmis dereceler dahi olsalar bu
puanlar kullanilacaktir.

B8.A8.3 Iki veya daha fazla board arasinda hala esitlik varsa, son yaristaki
derecelerine gore siralandirilacaklardir. Herhangi kalan esitlikler ise, esit olan
board larin sondan bir evelki dereceleri ile veya bunun gibi esitlik bozulana
kadar devam edilerek bozulacaktir. Bunlardan bazilar1 atilmis dereceler dahi
olsalar bu puanlar kullanilacaktir.
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B9 CHANGES TO APPENDIX G
B9.G1 WORLD SAILING CLASS BOARDS
B9.G1.3 Positioning
Rule G1.3(a) is changed to:

(@) The class insignia shall be displayed once on each side of
the sail in the area above a line projected at right angles
from a point on the luff of the sail one-third of the
distance from the head to the wishbone. The national
letters and sail numbers shall be in the central third of
that part of the sail above the wishbone, clearly separated
from any advertising. They shall be black and applied
back to back on an opaque white background. The
background shall extend a minimum of 30 mm beyond
the characters. There shall be a ‘—’ between the national
letters and the sail number, and the spacing between
characters shall be adequate for legibility.

APPENDIX G RULES DELETED

The first sentence of rule G1.3(b) is deleted. Rules G1.3(c),
G1.3(d) and G1.3(e) are deleted.

B10 CHANGES TO RULES FOR EVENTS THAT INCLUDE
ELIMINATION SERIES

B10.29 RECALLS

For a race of an elimination series that will qualify a board to
compete in a later stage of an event, rule 29 is changed to:

(@ When at a board’s starting signal any part of her hull,
crew or equipment is on the course side of the starting
line, the race committee shall signal a general recall.

(b) If the race committee acts under rule B10.29(a) and the
board is identified, she shall be disqualified without a
hearing, even if the race is abandoned. The race
committee shall hail or display her sail number, and she
shall leave the course area immediately. If the race is
restarted or resailed, she shall not sail in it.

(c) If the race was completed but was later abandoned by the
protest committee, and if the race is resailed, a board
disqualified under rule B10.29(b) may sail in it.
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B9

B10

EK G DEGISIKLIKLERI

B9.G1 WORLD SAILING BOARD’lar

B9.G1.3 Yerlestirme

Kural G1.3(a) asagidaki sekilde degistirilmistir :

()

Smif isareti, yelkenin her iki tarafinda da bir kez ve direk iistiinden
bumbaya orsa yakas1 mesafesinin iist iicte birinden ¢ekilecek dik acida bir
hattin istiindeki alanda olacaktir. Milli harfler ve yelken numaralar
bumbanin {ist kismindaki orta 1/3 yelken alaninda, tim reklamlardan
acikca ayrilmig sekilde olacaktir. Siyah renkte ve sirt sirta uygulanmis bir
opak beyaz zemin lizerinde olacaklardir. Zemin karakterlerden her yonde
en az 30 mm daha biiylik olacaktir. Milli harflerle yelken numarasi

arasinda ‘-° ve karakterler arasinda okunabilmesi icin yeterli aralik
olacaktir.

IPTAL EDILEN EK G KURALLARI

Kural G1.3(b)’nin ilk ciimlesi iptal edilmistir. Kural G1.3(c), G1.3(d) ve
G1.3(e) iptal edilmistir.

ELIMINASYON SERILERI BULUNAN YARISMALARDAKI KURAL
DEGISIKLIKLERI

B10.29 GERI CAGIRMALAR

Bir yarigmanin ilerdeki etaplarinda bir board un segilerek yarismasini
saglayacak eliminasyon serilerindeki bir yaris i¢in, kural 29 asagidaki
sekilde degistirilmistir :

(a)

(b)

(©)

Bir board un start isaretinde. govdesinin, ekibinin veya ekipmaninin
herhangi bir parcasi start hattinin rota tarafinda ise, yaris kurulu
genel geri ¢agirma yapacaktir.

Eger yaris kurulu kural B10.29(a) uyarinca uygulama yaparsa ve
board belirlenebilirse, yaris abandone edilse dahi, bu board
durusmasiz  olarak diskalifiye edilecektir. Yaris kurulu
seslenecektir veya numarasin1 gosterecektir ve board derhal yaris
alanin1 terk edecektir. Eger yaris starti tekrarlanir veya yaris
tekrarlanirsa bu yarisa katilmayacaktir.

Eger yarig tamamlanmis fakat daha sonra protesto kurulu tarafindan
abandone edilmigse ve yaris tekrarlanirsa, kural B10.29(b) uyarinca
diskalifiye edilmis bir board bunda yarisabilir.
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B10.37 ELIMINATION SERIES INCLUDING HEATS
Add new rule B10.37:

Rule B10.37 applies in elimination series in which boards
compete in heats.

B10.37.1
(a)

(b)

B10.37.2
(a)

(b)

()

B10.37.3

Elimination Series Procedure

Competition shall take the form of one or more
elimination series. Each of them shall consist of either
rounds in a single elimination series where only a number
of the best scorers advance, or rounds in a double
elimination series where boards have more than one
opportunity to advance.

Boards shall sail one against another in pairs, or in
groups determined by the elimination ladder. The
selected form of competition shall not be changed while a
round remains uncompleted.

Seeding and Ranking Lists

When a seeding or ranking list is used to establish the
heats of the first round, places 1-8 (four heats) or 1-16
(eight heats) shall be distributed evenly among the heats.

For a subsequent elimination series, if any, boards shall
be reassigned to new heats according to the ranking in
the previous elimination series.

The organizing authority’s seeding decisions are final
and are not grounds for a request for redress.

Heat Schedule

The schedule of heats shall be posted on the official notice
board no later than 30 minutes before the starting signal for the
first heat.

B10.37.4 Advancement and Byes

(a)

In racing and expression competition, the boards in each
heat to advance to the next round shall be announced by
the race committee no later than 10 minutes before the
starting signal for the first heat. The number advancing
may be changed by the protest committee as a result of a
redress decision.
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B10.37 HEAT BULUNAN ELIMINASYON SERILERI
Yeni kural B10.37 ilave ediniz :

Kural B10.37, board’larin heat’lerde yaristiklar: eliminasyon serilerinde
uygulanir.

B10.37.1 Eliminasyon Serileri Uygulamasi

(a) Miisabaka, bir veya daha fazla eleme serileri seklinde olacaktir.
Herbiri, ya en iyi derece alanlarin ilerledigi ve tek bir eleme
serisinde round’lardan olusacaktir, veya board’larin ilerlemek i¢in
birden fazla firsatlar1 oldugu ¢ifte eleme serileri iginde
round’lardan olusacaktir.

(b) Board’lar ¢ift olarak birbirlerine karsi veya eleme merdiveni
tarafindan belirlenmis guruplar halinde yarisacaklardir. Bir round
tamamlanmadikca miisabaka sekli degistirilmeyecektir.

B10.37.2 Siralama ve Rank Listeleri

(a) Birinci roundun heat’lerini tespit etmek icin siralama veya rank
listeleri kullanildiginda, 1-8 (dort heat) veya 1-16 (sekiz heat)
siralar1 heatler arasinda esit olarak dagitilacaktir.

(b) Birbirini izleyen eleme serileri i¢in, eger varsa, board lar, dnceki
eleme serileri sonucglarina gore yeni heat’lere atanacaktir.

(c) Organizasyon Otoritesinin siralama kararlar1 kesindir ve diizeltme
istegine sebep teskil etmez.

B10.37.3 Heat Programi

Heat’lerin program, ilk heat’in start isaretinin 30 dakika oncesinden
gec olmamak kaydi ile resmi ilan tahtasina asilacaktir.

B10.37.4 llerleme ve Tur Atlama

(a) Yarista ve Goriliniis miisabakasinda, her heat de bir sonraki
roundda ilerleyecek olan boardlar, yaris kurulu tarafindan ilk heat
in start isaretinden 10 dakika Oncesinden ge¢ olmamak kaydiyla
aciklanacaktir. Ilerleyecek numara, bir diizeltme karar
neticesinde, protesto kurulu tarafindan degistirilebilir.
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(b)
()
(d)

B10.37.5
(a)

(b)

In expression competition, any first-round byes shall be
assigned to the highest-seeded boards.

In wave performance competition, only the winner of
each heat shall advance to the next round.

In freestyle competition, boards shall advance to the next
round as follows: from an eight-board heat, the best four
advance, and the winner will sail against the fourth and
the second against the third; from a four-board heat, the
best two advance and will sail against each other.

Finals

The final shall consist of a maximum of three races. The
race committee shall announce the number of races to be
sailed in the final no later than 5 minutes before the
warning signal for the first final race.

A runners-up final may be sailed after the final. All
boards in the semi-final heats that failed to qualify for the
final may compete in it.

B10.63 HEARINGS

For a race of an elimination series that will qualify a board to
compete in a later stage of an event, rules 61.2 and 65.2 are
deleted and rule 63.6 is changed to:

B10.63.6 Taking Evidence and Finding Facts

Protests and requests for redress need not be in writing; they
shall be made orally to a member of the protest committee as
soon as reasonably possible following the race. The protest
committee may take evidence in any way it considers
appropriate and may communicate its decision orally.

B10.70 APPEALS AND REQUESTS TO A NATIONAL AUTHORITY
Add new rule B10.70.7:

B10.70.7 Appeals are not permitted in disciplines and formats with
elimination series.
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(b) Goriiniis miisabakasinda, ilk round tur atlamalar, en {ist siralarda
olan board lara verilecektir.

(c) Dalga performansi miisabakasinda, sadece her heat in galibi bir
sonraki rounda ilerleyecektir.

(d) Serbest stil miisabakasinda, boardlar su sekilde bir sonraki rounda
ilerleyecektir: sekiz board luk bir heat den en iyi dort ilerler ve
kazanan dordiincii ile ve ikinci tigiincii ile karsilasir; dort board luk
bir heat den en 1yi iki ilerler ve birbirlerine kars1 yarisirlar.

B10.37.5 Finaller

(a) Finaller en fazla ¢ yaristan olusacaktir. Yaris kurulu, ilk final
yarisinin uyari isaretinin bes dakika oOncesinden ge¢ olmamak
kaydiyla, finallerdeki yaris adedini agiklayacaktir.

(b) Finalden sonra bir ikincilik ti¢linciiliik finali yapilabilir. Yari final
heat lerinde finale secilemeyen tiim boardlar bunda yarisabilirler.

B10.63 DURUSMALAR

Bir board un, yarismanin ileri sathalarinda yarigsmasi icin se¢ilmesini
saglayacak, eliminasyon serilerinin bir yarisi i¢in, kural 61.2 ve 65.2
iptal edilmistir ve kural 63.6 asagidaki sekilde degistirilmistir :

B10.63.6 Kamt toplamak ve gerc¢ekleri bulmak

Protestolar ve diizeltme taleplerinin yazili olmasi1 gerekmez; bunlar,
yaristan sonra miimkiin olan en kisa zamanda protesto kurlunun bir
liyesine sozlii olarak yapilacaktir. Protesto kurulu uygun gordiigii her
sekilde kanit toplayabilir ve kararini sozlii olarak bildirebilir.

B10.70 TEMYIZLER ve BIiR MIiLLI OTORITEYE BASVURULAR

Yeni kural B10.70.7 ilave ediniz :

B10.70.7 Eliminasyon serisi iceren disiplin ve formatlarda temyize izin
verilmez.
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Bll

B10.A2.1 SERIES SCORES
Rule A2.1 is changed to:

Each board’s elimination series score shall, subject to rule
90.3(b), be the total of her race scores excluding her

(@) worst score when 3 or 4 races are completed,
(b) two worst scores when from 5 to 7 races are completed,
(c) three worst scores when 8 or more races are completed.

Each board’s final series score shall be the total of her race
scores excluding her worst score when 3 races are completed.
(The notice of race or sailing instructions may make a different
arrangement. A race is completed if scored; see rule 90.3(a).) If
a board has two or more equal worst scores, the score(s) for the
race(s) sailed earliest in the series shall be excluded. The board
with the lowest series score wins and others shall be ranked
accordingly.

B10.A4 LOW POINT SYSTEM
Add at the end of the first sentence of rule A4.2: ‘or, in a race
of an elimination series, the number of boards in that heat’.

Add new rule B10.A4.3:

B10.A4.3 When a heat cannot be completed, the points for the
unscored places shall be added together and divided by the
number of places in that heat. The resulting number of points,
to the nearest tenth of a point (0.05 to be rounded upward),
shall be given to each board entered in the heat.

CHANGES TO RULES FOR EXPRESSION COMPETITION
Add the following definitions:

Coming In and Going Out A board sailing in the same direction as
the incoming surf is coming in. A board sailing in the direction
opposite to the incoming surf is going out.

Jumping A board is jumping when she takes off at the top of a
wave while going out.

Overtaking A board is overtaking from the moment she gains an
overlap from clear astern until the moment she is clear ahead of the
overtaken board.
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B10.A2.1 SERILERIN PUANLAMASI

Kural A2.1 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Her board un eliminasyon serisi puanlamasi, kural 90.3(b) uyarinca
asagidaki sekilde en kotli derecelerinin atildigi, yaris derecelerinin
toplami olacaktir

(a) 3 veya 4 yaris tamamlandiginda en kot derecesi,
(b) 5 ile 7 yaris aras1 tamamlandiginda en kotii iki derecesit,
(c) 8 veya daha fazla yaris tamamlandiginda en kotii ti¢ derecesi.

Her board un final serisi derecelendirmesi, {i¢ yaris tamamlandiginda
en kotii derecesi atilarak onun yaris derecelerinin toplami olacaktir.
(Yaris ilam1 veya yaris talimatlar1 baska bir uygulama yapabilir. Yaris
derecelendirilmis ise tamamlanmis demektir; bakiniz kural 90.3(a).)
Eger bir board un iki veya daha fazla esit kotli derecesi varsa, seride
en onceki yarig(lar) da aldigi derece(ler) atilacaktir. Seride en diisiik
puanda olan board kazanir ve digerleri buna gore siralanir.

B10.A4 AZ PUAN SISTEMI

Kural A4.2 de ilk ciimlenin sonuna ilave ediniz : ‘veya, eliminasyon
serilerindeki bir yarista, o heat’deki board adedi’ .

Yeni kural B10.A4.3 ilave ediniz :

B10.A4.3 Bir heat tamamlanamadig1 zaman, derecelendirilmemis yerlerin

B11

puanlan toplanacaktir ve o heat deki yer adedine boliinecektir. Elde
edilecek puan, en yakin onda bir puan (0,05 yukar1 yuvarlanacaktir),
heat katilan her board a verilecektir.

GORUNUS YARISINDA KURAL DEGISIKLIKLERI

Asagidaki tanimlamalari ilave ediniz :

Iceri Gelmek ve Dyari Cikmak bir board igeriye gelen dalga ile
ayn1 yonde seyrediyorsa iceriye geliyordur. Bir board igeriye gelen
dalgaya aksi yonde seyrediyorsa disari ¢ikiyordur.

Atlamak  bir board, disart ¢tkarken bir dalganin tepesinde
havalandiginda, atlamaktadr.

Gecmek bir board, arkadan neta bir durumdan bir kapatma
sagladig1 andan, gectigi boarddan onden neta hale gelene kadar,
gecmektedir.
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Possession  The first board sailing shoreward immediately in front
of a wave has possession of that wave. However, when it is
impossible to determine which board is first the windward board has
possession.

Recovering A board is recovering from the time her sail or, when
water-starting, the competitor is out of the water until she has
steerage way.

Surfing A board is surfing when she is on or immediately in front
of a wave while coming in.

Transition A board changing tacks, or taking off while coming in,
or one that is not surfing, jumping, capsized or recovering is in
transition.

B11.PART 2 - WHEN BOARDS MEET
The rules of Part 2 are deleted and replaced by:

(@) COMING IN AND GOING OUT

A board coming in shall keep clear of a board going out.
When two boards are going out or coming in while on the
same wave, or when neither is going out or coming in, a
board on port tack shall keep clear of the one on
starboard tack.

(b) BOARDS ON THE SAME WAVE, COMING IN

When two or more boards are on a wave coming in, a
board that does not have possession shall keep clear.

(C) CLEAR ASTERN, CLEAR AHEAD AND OVERTAKING

A board clear astern and not on a wave shall keep clear
of a board clear ahead. An overtaking board that is not
on a wave shall keep clear.

(d) TRANSITION

A board in transition shall keep clear of one that is not.
When two boards are in transition at the same time, the
one on the other’s port side or the one astern shall keep
Clear.
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Kazanmak kiyiya dogru bir dalganin hemen 6niinde seyreden ilk
board o dalgay1r kazanmigtir. Ancak hangi boardun ilk oldugunun
tespitt imkansiz oldugu zamanlarda riizgariistiindeki board
kazanmigtir olarak kabul edilir.

Toparlanmak bir board, yelkeni veya su-startinda yarig¢t sudan
cikt1ig1 andan seyir idaresi saglayana kadar toparlanmaktadir.

Surfing bir board, iceri gelirken bir dalganin {istiinde veya hemen
oniindeyse surfing yapmaktadir.

Ara Durum kontra degistiren bir board, veya iceriye gelirken
havalanan, surfing, atlama, alabora veya toparlanma durumunda
olmayan bir board ara durumdadir.

B11.BOLUM 2 - BOARD’lar KARSILASTIGINDA

Bolim 2 kurallant iptal edilmistir ve yerlerine asagidakiler
gecmistir :

(a) ICERi GELMEK VE DISARI CIKMAK

Iceri gelen bir board disart ¢ikandan uzak duracaktir. Iki
board ayni dalga tlizerinde disari ¢ikarken veya igeri gelirken,
veya hicbiri disari ¢itkmaz veya iceri gelmezken iskele kontra
board sancak kontra olandan uzak duracaktir.

(b) AYNIDALGA UZERINDE BOARDLAR, iICERI
GELIRKEN
Iki veya daha fazla board dalga iizerinde iceri gelirken,
kazanmamus olan board uzak duracaktir.

(c) ARKADAN NETA, ONDEN NETA VE GECMEK

Dalganin iizerinde olmayan arkadan neta bir board onden
neta bir boarddan wuzak duracaktir. Dalganin iizerinde
olmayan ve ge¢mekte olan bir board uzak duracaktir.

(d) ARA DURUM
Ara durumda olan bir board olmayandan uzak duracaktir. Iki
boardun ayn1 zamanda ara durumda olmasi halinde, digerinin
iskele tarafinda olan veya arkadan neta olan uzak duracaktir.
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() JUMPING
A board that is jumping shall keep clear of one that is
not.
B11.26 STARTING AND ENDING HEATS
Rule 26 is changed to:
Heats shall be started and ended by using the following signals:
(@) STARTING A HEAT

Each flag shall be removed when the next flag is
displayed.

Minutes before Visual signal Sound Means
starting signal signal

Beginning of Heat number One Warning
transition with red flag

period
1 Yellow flag One Preparatory
0 ‘Greenflag ~ One Starting signal

(b) ENDING A HEAT
Minutes before Visual signal Sound Means

ending signal signal
1 Green flag One End warning
removed
0 Red flag One Ending signal

B11.38 REGISTRATION; COURSE AREA; HEAT
DURATION; ADVANCEMENT AND BYES

Add new rule B11.38:

(a) Boards shall register with the race committee the colours
and other particulars of their sails, or their identification
according to another method stated in the sailing
instructions, no later than the starting signal for the heat
two heats before their own.

(b) The course area shall be defined in the sailing instructions
and posted on the official notice board no later than 10
minutes before the starting signal for the first heat. A
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(e) ATLAMAK
Atlamakta olan bir board, atlamayandan uzak duracaktir.
B11.26 HEAT’leri BASLATMAK ve BITIRMEK
Kural 26 asagidaki sekilde degistirilmistir :
Heat’ler asagidaki isaretler kullanilarak baslatilacak ve bitirilecektir:

(a) HEAT BASLATMAK
Her bayrak bir sonraki toka edildiginde arya edilecektir.

Start isareti Gorsel isaret  Seda Isareti Anlami
oncesi dakika
Aradurum  Kirmizi bayrak Bir Uyar
baslangici ile Heat
numarasi
1 Sar1 bayrak Bir Hazirlik
0 Yesil bayrak Bir Start isareti

(b) HEAT BITIRMEK

Bitis isareti Gorsel isaret  Seda Isareti Anlami
oncesi dakika

1 Yesil bayrak Bir Uyar1 bitimi
arya
0 Kirmizi bayrak Bir Bitis isareti

B11.38 KAYIT; YARIS ALANI; HEAT SURESI; ILERLEME ve TUR
ATLAMA

Yeni kural B11.38 ilave ediniz :

(a) Boardlar, kendi heatlerinden iki heat 6nceki heatin start isaretine
kadar yaris kuruluna, yelkenlerinin renklerini ve diger 6zelliklerini
veya yaris talimatlarinda belirtilmis baska bir metodla tanitimlarini
kaydettireceklerdir.

(b) Yaris alanmi yaris talimatlarinda tanimlanacaktir ve ilk heatin start
isaretinden 10 dakika Oncesinden ge¢ olmamak kaydiyla resmi
ilan tahtasina asilarak ilan edilecektir. Bir board sadece yaris
alaninda seyrederken derecelendirilecektir.
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board shall be scored only while sailing in the course
area.

(c) Any change in heat duration shall be announced by the
race committee no later than 15 minutes before the
starting signal for the first heat in the next round.

(d) Rule B10.37.4 applies.

B11.41 OUTSIDE HELP

Change the number of rule 41 to B11.41.1 and add new rule
B11.41.2:

B11.41.2 An assistant may provide replacement equipment to a
board. The assistant shall not interfere with other competing
boards. A board whose assistant interferes with another board
may be penalized at the discretion of the protest committee.

APPENDIX A — SCORING
The rules of Appendix A are deleted and replaced by:

B11.A1 EXPRESSION COMPETITON SCORING

(a) Expression competition shall be scored by a panel of
three judges. However, the panel may have a greater odd
number of members, and there may be two such panels.
Each judge shall give points for each manoeuvre based
on the scale stated in the notice of race or sailing
instructions.

(b) The criteria of scoring shall be decided by the race
committee and announced on the official notice board no
later than 30 minutes before the starting signal for the
first heat.

(¢) A board’s heat standing shall be determined by adding
together the points given by each judge. The board with
the highest score wins and others shall be ranked
accordingly.

(d) Both semi-final heats shall have been sailed for an
elimination series to be valid.

(e) Except for members of the race committee responsible
for scoring the event, only competitors in the heat shall
be allowed to see judges’ score sheets for the heat. Each
score sheet shall bear the full name of the judge.
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(c) Heat stiresinde yapilacak herhangi bir degisiklik, bir sonraki
round’daki ilk heat’in start isaretinden 15 dakika Oncesinden gec
olmamak kaydiyla yaris kurulu tarafindan bildirilecektir.

(d) Kural B10.37.4 uygulanir.
B11.41 DIS YARDIM

Kural 41 numarasimi B11.41.1 olarak degistiriniz ve yeni kural
B11.41.2 ilave ediniz :

B11.41.2 Yardimci, bir board’a degistirilecek malzeme saglayabilir.
Yardimcr diger yarisan board’lara mani olmayacaktir. Yardimcisi
baska bir board a mani olan board protesto kurulunun taktirine bagl
olarak cezalandirilabilir.

EK A - PUANLAMA
Ek A kurallar iptal edilmistir ve yerine asagidakiler gelmistir :
B11.A1 GORUNUS MUSABAKASI DERECELENDIRILMESI

(a) Goriinlis miisabakast 1i¢ hakemlik bir panel tarafindan
derecelendirilecektir. Ancak panelin daha fazla tek sayili iiyesi
olabilir ve bu sekilde iki panel de olabilir. Her hakem, her
manevraya, yarig ilani1 veya yaris talimatlarinda belirtilmis bir
skala lizerinden puan verecektir.

(b) Derecelendirilme  kriterine yaris kurulu tarafindan karar
verilecektir ve bu, i1lk heat’in start isaretinden 30 dakika
oncesinden ge¢ olmamak kaydiyla resmi 1ilan tahtasinda
duyurulacaktir.

(c) Bir board’un heat siralamasi, her hakem tarafindan verilen
puanlarin toplanmasi ile bulunacaktir. En yiiksek puanli board
kazanir ve digerleri buna gore siralanacaktir.

(d) Bir eleme serisinin gegerli olmasi i¢in her iki yar1 final heat’tinin
yapilmas1 gereklidir.

(e) Yaris1 puanlamakla sorumlu yaris kurulu tiyeleri haricinde, sadece
heat deki yariscilarin hakemlerin o heat i¢in puan kartlari
gormelerine izin verilecektir. Her puan kartina hakemin tam ismi
yazilacaktir.

73



Appendix B WINDSURFING COMPETITION RULES

(f)

Scoring decisions of the judges shall not be grounds for a
request for redress by a board.

B11.A2 SERIES TIES

(a)

(b)

()

In a heat, if there is a tie in the total points given by one
or more judges, it shall be broken in favour of the board
with the higher single score in the priority category. If the
categories are weighted equally, in wave performance
competition the tie shall be broken in favour of the board
with the higher single score in wave riding, and in
freestyle competition in favour of the board with the
higher score for overall impression. If a tie remains, in
wave performance competition it shall be broken in
favour of the board with the higher single score in the
category without priority, and in freestyle competition it
shall stand as the final result.

If there is a tie in the series score, it shall be broken in
favour of the board that scored better more times than the
other board. All scores shall be used even if some of
them are excluded scores.

If a tie still remains, the heat shall be resailed. If this is
not possible, the tie shall stand as the final result.

B12 CHANGES TO RULES FOR SPEED COMPETITION
The rules of Part 2 are deleted and replaced by:

B12.PART 2 - GENERAL RULES

(a)

(b)

()

WATER STARTING

A board shall not water start on the course or in the
starting area, except to sail off the course to avoid boards
that are making, or about to make, a run.

LEAVING THE COURSE AREA

A board leaving the course area shall keep clear of
boards making a run.

COURSE CONTROL

When the race committee points an orange flag at a
board, she is penalized and the run shall not be counted.
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(f) Hakemlerin puanlama kararlar1 bir board tarafindan diizeltme
istegi nedeni sayilmayacaktir.

B11.A2 SERILERDE ESITLIKLIKLER

(a) Bir heat’de, bir veya daha fazla hakem tarafindan verilen puanlarda esitlik
varsa, Oncelik kategorisinde en yiiksek tek dereceyi alan board lehine
bozulacaktir. Eger kategoriler esit agirhkli ise, dalga performansi
miisabakasinda esitlik, dalgaya binmede en yiiksek tek dereceyi alan
board lehine bozulacaktir, ve serbest stil miisabakasinda, genel
goriinlimde en yiiksek dereceyi alan board lehine bozulacaktir. Eger
esitlik bozulmazsa, dalga performansi miisabakasinda, Onceliksiz
kategoride daha yiiksek tek dereceyi alan board lehine bozulacaktir, ve
serbest stil miisabakasinda kesin derece olarak kalacaktir.

(b) Eger seri derecelendirmesinde esitlik varsa, diger board’a gore daha ¢ok
defa daha 1yi derece alan board lehine bozulacaktir. Bunlardan bazilari
atilmig dereceler de olsa tiim dereceler kullanilacaktir.

(c) Eger esitlik yine de bozulmazsa, heat tekrar yapilacaktir. Eger bu
miimkiin degilse esitlik son derecelendirme olarak kalacaktir.

B12 SURAT MUSABAKASI ICIN KURALLARDA DEGISIKLIKLER
Boliim 2 kurallar iptal edilmis ve asagidakiler ile degistirilmistir :
B12.BOLUM 2 - GENEL KURALLAR
(a) SU STARTI

Bir board, parkurda veya start alaninda, tur yapan veya yapmak tizere olan
boardlara engel olmamak i¢in parkurdan g¢ekilmesi haricinde su starti
yapmayacaktir.

(b) YARIS ALANINI TERK ETMEK
Yaris alanini terk eden bir board tur yapan board lardan uzak duracaktir.

(¢c) PARKUR KONTROLU

Yaris kurulu bir board a turuncu bayrak gosterdiginde, o board ceza
almistir ve tur sayilmayacaktir.
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(d)

(€)

(f)

(9)

(h)

RETURNING TO THE STARTING AREA

A board returning to the starting area shall keep clear of
the course.

MAXIMUM NUMBER OF RUNS FOR EACH BOARD

The maximum number of runs that may be made by each
board in a round shall be announced by the race
committee no later than 15 minutes before the starting
signal for the first round.

DURATION OF A ROUND

The duration of a round shall be announced by the race
committee no later than 15 minutes before the starting
signal for the next round.

CONDITIONS FOR ESTABLISHING A RECORD

The minimum distance for a world record is 500 metres.
Other records may be established over shorter distances.
The course shall be defined by posts and transits ashore
or by buoys afloat. Transits shall not converge.

VERIFICATION RULES

(1) An observer appointed by the World Sailing Speed
Record Council shall be present and verify run
times and speeds at world record attempts. The race
committee shall verify run times and speeds at
other record attempts.

(2) A competitor shall not enter the timing control area
or discuss any timing matter directly with the
timing organization. Any timing question shall be
directed to the race committee.

B12.26 STARTING AND ENDING A ROUND
Rule 26 is changed to:

Rounds shall be started and ended by using the following

signals. Each flag shall be removed when the next flag is
displayed.
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(d) START ALANINA DONUS
Start alanina dénmekte olan board parkurdan uzak duracaktir.
(e) HER BOARD ICIN EN FAZLA TUR ADEDI

Bir round da her board tarafindan yapilacak en fazla tur adedi, yaris
kurulu tarafindan, ilk roundun start isaretinin 15 dakika dncesinden geg
olmamak kaydiyla ilan edilecektir.

(f) ROUND SURESI

Bir roundun siiresi, bir sonraki roundun start isaretinin 15 dakika
oncesinden ge¢ olmamak kaydiyla yaris kurulu tarafindan ilan edilecektir.

(2) REKOR KIRMAK ICIN SARTLAR

Diinya rekoru i¢in en kisa mesafe 500 metredir. Diger rekorlar daha kisa
mesafelerde olabilir. Parkur kiyida direk ve kerterizlerle veya denizde
samandiralarla belirlenecektir. Kerterizler cakismayacaktir.

(h) DOGRULAMA KURALLARI

(1) Diinya Yelken Siirat Rekoru Birligi tarafindan atanan bir gézlemci
hazir bulunacaktir ve diinya rekoru denemelerinde tur zamanlarini
ve hizlar1 dogrulayacaktir. Yaris kurulu, diger rekor denemelerinde
tur zamanlarmi ve hizlar1 dogrulayacaktir.

(2) Bir yarisci, zaman kontrol alanina girmeyecektir veya herhangi bir
zamanlama konusunu direkt olarak zamanlama organizasyonu ile
goriismeyecektir. Zamanlama ile ilgili tiim sorular yaris kuruluna
yoneltilecektir.

B12.26 BIR ROUND’u BASLATMAK ve BITIRMEK

Kural 26 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Roundlar, asagidaki isaretler kullanilarak baslatilacak veya bitirilecektir. Her
bayrak, bir sonraki bayrak toka edildiginde arya edilecektir.
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(a)

(b)

STARTING A ROUND

Signal Flag Means

Stand-by AP flag Course closed. Races
are postponed

Course closed  Red flag Course closed; will
open shortly

Preparatory Red and Course will openin 5

yellow flag minutes
Starting Green flag  Course is open

ENDING A ROUND

Signal Flag Means

End warning Greenand  Course will be closed in
yellow flag 5 minutes

Extension Yellow flag Current round extended
by 15 minutes

Round ended Red flag A new round will be
started shortly

B12.64 DECISIONS
Rule 64.1 is deleted and replaced by:
B12.64.1 Penalties

(a)

(b)

If a board fails to comply with a rule, she may be warned.
If a board is warned a second time during the same
round, she shall be excluded by the race committee from
the remainder of the round. A list of the sail numbers of
boards that have received warnings or have been
excluded shall be posted on a notice board near the
finishing line.

A board observed in the course area after having been
excluded from a round shall be excluded from the
competition without a hearing, and none of her previous
times or results shall be valid.

Any breach of the verification rules may result in
exclusion from one or more rounds or from the
competition.
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(2) BIR ROUND BASLATMAK

Isaret Bayrak Anlami

Hazir durun AP Bayrag Parkur kapali. Yariglar
tehir edilmistir

Parkur kapali Kirmiz1 bayrak Parkur kapaly; kisa
siire sonra agilacak

Hazirlik Kirmizi ve Sar1 bayrak ~ Parkur 5 dakika sonra
acilacak

Start Yesil bayrak Parkur agik

(b) BIR ROUNDU BITIRMEK

Isaret Flag Meaning

Uyari sonu Yesil ve sar1 bayrak Parkur 5 dakika sonra
kapatilacaktir

Uzatma Sar1 bayrak Mevcut round 15
dakika uzatilmigtir

Round bitti Kirmiz1 bayrak Kisa siire sonra yeni

round baglayacaktir

B12.64 KARARLAR

Kural 64.1 iptal edilmistir ve asagidaki ile degistirilmistir :

B12.64.1
(2)

(b)

(c) Dogrulama kurallarinin herhangi bir ihlali bir veya daha fazla round dan

Cezalar

Eger bir board bir kurala uymazsa ikaz edilebilir. Ayni1 round i¢inde eger
bir board ikinci kere ikaz edilirse round un geri kalanindan yaris kurulu
tarafindan ¢ikartilacaktir. Ikaz alan veya cikartilan board larm yelken
numaralari bir liste halinde finis hatti yakiminda bir ilan tahtasina

asilacaktir.

Bir round dan ¢ikartildiktan sonar yaris parkurunda gézlemlenen bir board
durusmasiz olarak miisabakadan ihra¢ edilecektir ve dnceki hicbir zamani

ve neticesi gecerli olmayacaktir.

veya miisabakadan ihrag ile sonuglanabilir.
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APPENDIX A -- SCORING
The rules of Appendix A are deleted and replaced by:
B12.A1 SPEED COMPETITON SCORING

(a)

(b)
()

On Standard Offshore Speed Courses, the speeds of a
board’s fastest two runs in a round shall be averaged to
determine her standing in that round. The board with the
highest average wins and others shall be ranked
accordingly. If boards are tied, the tie shall be broken in
favour of the board with the fastest run in the round.

On Speed Crossings and Alpha Speed Courses, boards
shall be ranked based on their fastest run in the round.

If there is a series-score tie between two or more boards,
it shall be broken in favour of the board(s) with the
fastest run during the competition. If a tie remains, it
shall be broken by applying rules B8.A8.2 and B8.A8.3.
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EK A - PUANLAMA
Ek A kurallar1 iptal edilmistir ve asagidaki ile degistirilmisgtir :
B12.A1 HIZ MUSABAKASI PUANLAMASI

(a) Standart Acikdeniz Hiz Parkurlarinda, bir round da board un yerini
belirlemek i¢in, o round daki en hizli iki turunun ortalamasi alinacaktir.
En yiiksek ortalamali board kazanir ve digerleri buna gore siralanacaktir.
Eger board lar esit ise, esitlik round da en hizli turu yapan board lehine
bozulacaktir.

(b) Hiz Gegislerinde ve Alpha Hiz Parkurlarinda board lar round daki en hizl
turlar lizerinden siralanacaktir.

(c) Bir veya daha fazla board da seri-puanlamasi esitligi varsa, bu esitlik
miisabaka sirasinda en hizli turu yapan board(lar) lehine bozulacaktir. Eger
esitlik devam ederse kural B8.A8.2 ve B8.A8.3 uygulanarak bozulacaktir.
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APPENDIX C
MATCH RACING RULES

C1

C2

C21

C2.2

C2.3

C24

Match races shall be sailed under The Racing Rules of Sailing as
changed by this appendix. Matches shall be umpired unless the
notice of race and sailing instructions state otherwise.

Note: A Standard Notice of Race, Standard Sailing Instructions, and
Match Racing Rules for Blind Competitors are available at the
World Sailing website.

TERMINOLOGY

‘Competitor’ means the skipper, team or boat as appropriate for
the event. ‘Flight’ means two or more matches started in the same
starting sequence.

CHANGES TO THE DEFINITIONS AND THE RULES OF
PARTS1,2,3AND 4

The definition Finish is changed to:

Finish A boat finishes when any part of her hull crosses the
finishing line in the direction of the course from the last mark
after completing any penalties. However, when penalties are
cancelled under rule C7.2(d) after one or both boats have
finished each shall be recorded as finished when she crossed
the line.

The definition Mark-Room is changed to:

Mark-Room Room for a boat to sail her proper course to
round or pass the mark on the required side.

Add to the definition Proper Course: ‘A boat taking a penalty or
manoeuvring to take a penalty is not sailing a proper course.’

In the definition Zone the distance is changed to two hull lengths.
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MATCH RACE YARIS KURALLARI

C1

C2

C21

C2.2

C23

C24

Match Race yarislart bu ek ile degistirilmis Yelken Yaris Kurallart uyarinca
yapilacaktir. Yaris ilami ve yaris talimati aksini bildirmedik¢e Match, umpire
hakemlik seklinde yonetilecektir.

Not : Standart Yaris Ilam, Standart Yaris Talimatlar, ve Kor Yarismacilar icin
Match Race Kurallart World Sailing web sitesinde bulunmaktadir.

TERIMLER

‘Yarig¢1” yarig tiiriine gore diimenci, takim veya tekneye verilen isimdir. ‘Flight’
bir veya daha fazla match’in ayni start isleminde start etmesidir.

TANIMLAMALAR ve BOLUM 1, 2, 3 ve 4
KURALLARI DEGISIKLIKLERI

Finis tanimlamas1 degistirilmistir
Bir teknenin govdesinin herhangi bir pargasi, cezalarini tamamladiktan sonra
son samandiradan rota istikametinde finig hattin1 gegerse tekne finis yapmig
sayilir.” Ancak, kural C7.2(d) uyarinca cezalar bir veya her iki teknenin
finisinden sonra iptal edildiginde, hatti gecti§i zaman herbiri finis yapmug
olarak kay1t edilecektir.

Samandira-Yeri tamimlamasi asagidaki sekilde degistirilmistir:

Samandira-yeri  bir teknenin esas rotasinda seyrederek bir samandiray
sarth tarafindan donmesi veya gegmesi i¢in gerekli yer

Esas Rota tanimlamasina ilave ediniz : ‘ceza alternatifi kullanan bir tekne veya
ceza alternatifi kullanmak i¢in manevra yapan bir tekne esas rotada
seyretmemektedir.’

Alan tanimlamasinda uzaklik iki tekne boyu olarak degistirilmistir
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C25

C2.6

c2.7
C2.38
C2.9

Add new rule 8 to Part 1:

8

LAST POINT OF CERTAINTY

The umpires will assume that the state of a boat, or her
relationship to another boat, has not changed, until they are
certain that it has changed.

Rule 13 is changed to:

13
13.1

13.2

13.3

WHILE TACKING OR GYBING

After a boat passes head to wind, she shall keep clear of other
boats until she is on a close-hauled course.

After the foot of the mainsail of a boat sailing downwind
crosses the centreline she shall keep clear of other boats until
her mainsail has filled or she is no longer sailing downwind.

While rule 13.1 or 13.2 applies, rules 10, 11 and 12 do not.
However, if two boats are subject to rule 13.1 or 13.2 at the
same time, the one on the other’s port side or the one astern
shall keep clear.

Rule 16.2 is deleted.

Rule 17 is deleted.

Rule 18 is changed to:

18
18.1

18.2

MARK-ROOM
When Rule 18 Applies

Rule 18 applies between boats when they are required to leave
a mark on the same side and at least one of them is in the zone.
However, it does not apply between a boat approaching a mark
and one leaving it.

Giving Mark-Room
(@) When the first boat reaches the zone,

(1) if boats are overlapped, the outside boat at that
moment shall thereafter give the inside boat mark-
room.

(2) if boats are not overlapped, the boat that has not
reached the zone shall thereafter give mark-room.
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C25

C2.6

C2.7

C2.8

C2.9

Boliim 1 e yeni kural 8 ilave ediniz

8 KESINLIK SON NOKTASI

Umpire’lar, degistigine kesin emin olana kadar bir teknenin durumunun veya
diger bir tekne ile olan iligkisinin degismedigini esas alacaklardir.

Kural 13 agagidaki sekilde degistirilmistir
13 TRAMOLA veya KAVANCA ATARKEN

13.1 Bir tekne riizgara bag verdiginde, borina rotasinda olana kadar diger
teknelerden uzak duracaktir.

13.2 Pupa seyrinde olan bir teknenin ana yelken ayagi merkez ¢izgisini gegtikten
sonra yelkeni dolana kadar veya artik pupa seyretmeyene kadar diger
teknelerden uzak duracaktir.

13.3 Kural 13.1 veya 13.2 uygulandiginda, kural 10,11 ve 12 uygulanmaz. Ancak
eger iki tekne de aym zamanda kural 13.1 veya 13.2 ye bagliysa, digerinin
iskele tarafinda olan veya arkasinda bulunan uzak duracaktir.

Kural 16.2 iptal edilmistir.
Kural 17 iptal edilmistir

Kural 18 asagidaki sekilde degistirilmistir :
18 SAMANDIRA YERI
18.1 Kural 18 uygulandiginda

Kural 18 tekneler arasinda bir samandirayr ayni tarafta birakmak zorunda
olduklarinda ve en az biri alanda iken uygulanir. Ancak samandiraya
yaklasan bir tekne ile ayrilmakta olan bir tekne arasinda uygulanmaz.

18.2 Samandira yeri vermek
(a) Ilk tekne alana ulastiginda

(1) Eger tekneler kapatmali ise, dis tekne bu andan itibaren ig
tekneye samandira yeri verecektir.

(2) Eger tekneler kapatmalr degil ise, alana ulasmamis olan tekne o
andan itibaren samandira yeri verecektir.
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C2.10

C2.11
C2.12

C2.13

C2.14

(b) If the boat entitled to mark-room leaves the zone, the
entitlement to mark-room ceases and rule 18.2(a) is
applied again if required based on the relationship of the
boats at the time rule 18.2(a) is re-applied.

(c) If a boat obtained an inside overlap and, from the time
the overlap began, the outside boat is unable to give
mark-room, she is not required to give it.

18.3 Tacking or Gybing

(@) If mark-room for a boat includes a change of tack, such
tack or gybe shall be done no faster than a tack or gybe to
sail her proper course.

(b) When an inside overlapped right-of-way boat must
change tack at a mark to sail her proper course, until she
changes tack she shall sail no farther from the mark than
needed to sail that course. Rule 18.3(b) does not apply at
a gate mark or a finishing mark and a boat shall not be
penalized for breaking this rule unless the course of
another boat was affected by the breach of this rule.

When rule 20 applies, the following arm signals by the helmsman are
required in addition to the hails:

(@ for ‘Room to tack’, repeatedly and clearly pointing to
windward; and

(b) for “You tack’, repeatedly and clearly pointing at the other boat
and waving the arm to windward.
Rule 22.3 is deleted.

Rule 24.1 is changed to: ‘If reasonably possible, a boat not racing
shall not interfere with a boat that is racing or an umpire boat.’

Add new rule 24.3: “When boats in different matches meet, any
change of course by either boat shall be consistent with complying
with a rule or trying to win her own match.’

Rule 31 is changed to:
31 TOUCHING A MARK

While racing, neither the crew nor any part of a boat’s hull
shall touch a starting mark before starting, a mark that begins,
bounds or ends the leg of the course on which she is sailing, or
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C2.10

C2.11
C2.12

C2.13

C2.14

(b) Eger samandira yeri hakkina sahip tekne alan: terk ederse samandira
yeri hakki sona erer ve eger gerekirse, kural 18.2(a) nin tekrar
uygulandig1 zamandaki teknelerin iligkisi goz oniinde bulundurularak
kural 18.2(a) tekrar uygulanur.

(c) Eger bir tekne icten bir kapatma tesis ederse ve kapatmanin bagladig
andan itibaren dis tekne samandira yeri veremeyecek durumda ise,
vermek zorunda degildir.

18.3 Tramola veya Kavanca

(a) Eger bir tekne i¢in samandira yeri kontra degistirmeyi de kapsiyorsa,
boyle bir tramola veya kavanca esas rotasinda seyretmek igin atacagi
tramola veya kavancadan daha hizli yapilmayacaktir.

(b) I¢ten kapatmalr yol hakkina sahip bir tekne esas rotasinda seyretmek
icin samandirada kontra degistirmek zorundaysa, kontra degistirene
kadar rotada seyretmek icin samandiradan gerekenden daha fazla
uzaklagsmayacaktir. Kural 18.3(b) kapt samandirasinda veya finig
samandirasinda uygulanmaz ve bu kuralin ihlalinden baska bir
teknenin rotast etkilenmedik¢e tekne bu kural ihlali sebebiyle
cezalandirilmayacaktir.

Kural 20 uygulandiginda, seslenmeye ilave olarak diimenciden asagidaki kol

isaretleri istenecektir:

(a) ‘Tramola i¢in Yer’ anlaminda devamli ve agikea riizgariistiinii isaret etmek;
ve

(b) ‘Sen Tramola At’ anlaminda devamli ve agikca diger tekneyi isaret etmek
ve riizgar lstiline kol sallamak.

Kural 22.3 iptal edilmistir.

Kural 24.1 degistirilmistir : ‘Eger miimkiin ise yarismayan bir tekne yarigsan bir
tekneye veya umpire teknesine mani olmayacaktir.’

Yeni kural 24.3 ilave ediniz: ‘Ayr match’lerde tekneler karsilastiginda her iki
teknenin de herhangi bir rota degisikligi, bir kurala uygun olarak veya kendi
match’in1 kazanmak amacina yonelik, tutarli olacaktir.’

Kural 31 asagidaki sekilde degistirilmisgtir :
31 SAMANDIRAYA DOKUNMAK

Bir tekne yarisirken, ekibi veya teknenin govdesinin herhangi bir parcasi
starttan once start samandirasina, i¢inde seyrettigi rota ayagini baslatan,
sinirlayan veya bitiren bir samandiraya veya finisten sonra finig
samandirasina dokunmayacaktir. Ilaveten bir tekne yarisirken samandira
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a finishing mark after finishing. In addition, while racing, a
boat shall not touch a race committee vessel that is also a mark.

C2.15 Rule 42 shall also apply between the warning and preparatory
signals.

C2.16 Rule 42.2(d) is changed to: ‘sculling: repeated movement of the helm
to propel the boat forward;’.

C3 RACE SIGNALS AND CHANGES TO RELATED RULES
C3.1 Starting Signals

The signals for starting a match shall be as follows. Times shall be
taken from the visual signals; the failure of a sound signal shall be
disregarded. If more than one match will be sailed, the starting signal
for one match shall be the warning signal for the next match.

Time in  Visual signal Sound  Means
minutes signal
10 Flag F displayed One  Attention signal
Flag F removed None
Numeral pennant One Warning signal
displayed™*
4 Flag P displayed One Preparatory
signal
2 Blue or yellow flag or One**  End of pre-start
both displayed** entry time
1 Flag P removed One long
0 Warning signal removed One Starting signal

*Within a flight, numeral pennant 1 means Match 1, pennant 2 means Match
2, etc., unless the sailing instructions state otherwise.

**These signals shall be made only if one or both boats fail to comply with
rule C4.2. The flag(s) shall be displayed until the umpires have signalled a
penalty or for one minute, whichever is earlier.

C3.2 Changes to Related Rules
(@) Rule 29.1 is changed to:

(1) When at a boat’s starting signal any part of her hull, crew
or equipment is on the course side of the starting line or
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olan bir yaris kurulu teknesine de dokunmayacaktir.
C2.15 Kaural 42 uyar1 ve hazirlik isaretleri arasinda da uygulanacaktir’.

C2.16 Kural 42.2(d) degistirilmistir ‘boyna etme : tekneyi ileri gotiirmek igin
tekrarlanan diimen hareketleri;’.

C3  YARIS ISARETLERI ve ILGILI KURAL DEGISIKLIKLERI
C3.1 Start Isaretleri

Bir match start1 i¢in isaretler asagidaki sekilde olacaktir. Zamanlama gorsel
isaretlerden alinacaktir; seda isaretinin olmamasina dikkat edilmeyecektir. Eger
birden fazla match yapilacak ise, birinin start igareti bir sonraki match’m uyar1
isareti olacaktr.

Dakika  Gérsel Isaret Seda Anlami
olarak Isareti
zaman
10 F bayrag1 toka Bir Dikkat
6 F bayragi arya Yok
5 Say1 flandirasi toka* Bir Uyart isareti
4 P bayrag1 toka Bir Hazirlik isareti
2 Mavi veya sar1 bayrak veya her  Bir** Start dncesti giris
ikisi toka™* zamani sonu
1 P Bayrag1 arya Bir uzun
0 Uyari ve hazirlik isaretleri arya  Bir Start igareti

* Yarig talimati1 aksini belirtmedikge bir flight i¢inde, say1 flandirasi 1 match 1,
say1 flandiras1 2 match 2, vs... demektir.

** Bu 1saretler ancak teknelerden birisi veya herikisi kural C4.2°yi ihlal ederse
yapilacaktir. Bayrak(lar) umpire bir ceza verene kadar veya bir dakika
(hangisi daha dnceyse) kalacaktir.

C3.2 Tlgili Kural Degisiklikleri
(a) Kural 29.1 degistirilmigtir
(1) Start isaretinde bir teknenin govdesinin, ekibinin veya ekipmaninin
herhangi bir parcasi start hatt1 veya uzantilarindan birinin rota tarafinda
ise, yarig kurulu derhal tekneyi tanimlayan mavi veya sar1 bayragi bir

seda isareti ile toka edecektir. Bayrak, ilgili tekne, start hattt veya
uzantilarindan birinin start oncesi tarafina gecinceye kadar veya start
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C3.3

C4

C4.1

C4.2

C5
Cs5.1

one of its extensions, the race committee shall promptly
display a blue or yellow flag identifying the boat with
one sound. The flag shall be displayed until the boat is
completely on the pre-start side of the starting line or one
of its extensions or until two minutes after her starting
signal, whichever is earlier.

(2) When after her starting signal a boat sails from the pre-
start side to the course side of the starting line across an
extension without having started correctly, the race
committee shall promptly display a blue or yellow flag
identifying the boat. The flag shall be displayed until the
boat is completely on the pre-start side of the starting line
or one of its extensions or until two minutes after her
starting signal, whichever is earlier.

(b) In the race signal AP the last sentence is changed to: ‘The
attention signal will be made 1 minute after removal unless at
that time the race is postponed again or abandoned.’

(c) In the race signal N the last sentence is changed to: ‘The
attention signal will be made 1 minute after removal unless at
that time the race is abandoned again or postponed.’

Finishing Line Signals
The race signal Blue flag or shape shall not be used.

REQUIREMENTS BEFORE THE START

At her preparatory signal, each boat shall be outside the line that is
at a 90° angle to the starting line through the starting mark at her
assigned end. In the pairing list, the boat listed on the left-hand side
Is assigned the port end and shall display a blue flag at her stern
while racing. The other boat is assigned the starboard end and shall
display a yellow flag at her stern while racing.

Within the two-minute period following her preparatory signal, a
boat shall cross and clear the starting line, the first time from the
course side to the pre-start side.

SIGNALS BY UMPIRES
A green and white flag with one long sound means ‘No penalty’.
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C33

C4
C4.1

C4.2

C5
Cs.1

isaretinden sonra iki dakikaya kadar, hangisi daha once ise, basili
kalacaktir.

(2) Start i1saretinden sonra bir tekne, dogru bir sekilde start etmeden, start
oncesi tarafindan rota tarafina uzatmalardan birinin {izerinden gecerek
giderse, yaris kurulu derhal tekneyi tanimlayan mavi veya sar1 bayrak
toka edecektir. Bayrak, ilgili tekne, start hatt1 veya uzantilarindan birinin
start Oncesi tarafina geginceye kadar veya start isaretinden sonra iki
dakikaya kadar, hangisi daha once ise, basili kalacaktir

(b) Yaris Isareti AP’de sonciimle degistirilmistir: ‘O anda yaris tekrar tehir
edilmemis veya abandone edilmemigse, arya edilmesinden 1 dakika sonra
dikkat isareti verilecektir .’

(¢) Yaris Isareti N’de son ciimle degistirilmistir: ‘O anda yaris tekrar abandone
edilmemis veya tehir edilmemisse, arya edilmesinden 1 dakika sonra dikkat
isareti verilecektir .’

Finis Hatt: isaretleri

Yaris isareti Mavi bayrak veya sekil kullanilmayacaktir.

STARTTAN ONCE iSTENENLER

Hazirlik isaretinde her tekne tayin edildigi ugcta, start samandirasindan start
hattina 90° olan ¢izginin diginda bulunacaktir. Yaris eslendirme listesinde sol
tarafta bulunan bir tekne iskele tarafina tayin edilmistir ve yarigirken teknenin kig
tarafinda mavi bayrak bulunduracaktir. Diger tekne sancak tarafina tayin
edilmistir ve yarisirken teknenin kig tarafinda sar1 bayrak bulunduracaktir.

Hazirlhik isaretini takip eden iki dakika i¢inde tekne, ilk olarak, rota tarafindan
start oncesi tarafina start hattin1 gececektir.

UMPIRE TARAFINDAN ISARETLER

Yesil ve beyaz bayrak, bir uzun seda isaretiyle : ‘Ceza yok.’
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C5.2

C5.3

C5.4

C55
C5.6

C5.7

C6
C6.1

C6.2

C6.3

C6.4

A blue or yellow flag identifying a boat with one long sound means
‘The identified boat shall take a penalty by complying with rule C7.’

A red flag with or soon after a blue or yellow flag with one long

sound means ‘The identified boat shall take a penalty by complying
with rule C7.3(d).

A black flag with a blue or yellow flag and one long sound means
‘The identified boat is disqualified, and the match is terminated and
awarded to the other boat.’

One short sound means ‘A penalty is now completed.’

Repetitive short sounds mean ‘A boat is no longer taking a penalty
and the penalty remains.’

A blue or yellow flag or shape displayed from an umpire boat means
‘The identified boat has an outstanding penalty.’

PROTESTS AND REQUESTS FOR REDRESS BY BOATS
A boat may protest another boat

(@) under arule of Part 2, except rule 14, by clearly displaying flag
Y immediately after an incident in which she was involved;

(b) under any rule not listed in rule C6.1(a) or C6.2 by clearly
displaying a red flag as soon as possible after the incident.

A boat may not protest another boat under

(@) rule 14, unless damage or injury results;

(b) arule of Part 2, unless she was involved in the incident;

(c) rule3lor42;or

(d) rule C4or C7.

A boat intending to request redress because of circumstances that

arise before she finishes or retires shall clearly display a red flag as

soon as possible after she becomes aware of those circumstances,
but no later than two minutes after finishing or retiring.

(a) A boat protesting under rule C6.1(a) shall remove flag Y before
Or as soon as possible after the umpires’ signal.

(b) A boat protesting under rule C6.1(b) or requesting redress
under rule C6.3 shall, for her protest or request to be valid,
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C5.2

C5.3

C54

C5.5

Cs.6

C5.7

Cé

Cé.1

Cé6.2

C6.3

Cé6.4

Tekneyi tanimlayan mavi veya sar1 bayrak, bir uzun seda isaretiyle: ‘Belirlenen
tekne kural C7 ye uyarak ceza alternatifi kullanacaktir.’

Renkli bir bayrak ile beraber veya hemen sonra kirmizi bayrak, bir uzun seda
isaretiyle: ‘Belirlenen tekne kural C7.3(d) ye wuyarak ceza alternatifi
kullanacaktir.’

Bir mavi veya sar1 bayrak ile siyah bayrak ve uzun bir seda isareti: ‘Belirlenen
tekne diskalifiye edilmistir, match bitmistir ve diger tekne kazanmistir.’

Bir kisa seda isareti: ‘Ceza simdi tamamlanmuistir.’
Tekrar eden kisa seda isaretleri: ‘Tekne artik ceza alternatifi kullanmiyor ve ceza
halen gecerli.’

Bir umpire teknesinden gosterilen mavi veya sari renkli bayrak veya sekil:
‘Belirtilen teknenin yapilmamis bir cezasi var.’

TEKNELER ~ TARAFINDAN  PROTESTOLAR  ve DUZELTME
TALEPLERI

Bir tekne diger bir tekneyi protesto edebilir :

(a) kendisinin bulundugu bir olaydan hemen sonra, agikca Y bayragini
gostererek, kural 14 haricinde Boliim 2 kurallar1 uyarinca.

(b) kural C6.1(a) veya C6.2°de belirtilmeyen herhangi bir kural uyarinca,
olaydan sonra en kisa zamanda, acik¢a kirmizi bayrak gostererek.

Bir tekne diger bir tekneyi protesto edemez :

(a) hasar veya yaralanma olmadig1 miiddetce, kural 14 uyarinca;
(d) kendisi olaya dahil olmadik¢a, Boliim 2 kurallar1 uyarinca;
(c) kural 31 veya 42 uyarinca; veya

(d) kural C4 veya C7 uyarinca.

Finig yapmadan veya terk etmeden Once ortaya ¢ikan bir durum yiiziinden
diizeltme isteginde bulunacak bir tekne, durumun farkina vardiktan sonra ilk
firsatta kirmiz1 bayrak gosterecektir fakat bunu finis yaptiktan veya terk ettikten
sonra en fazla bes dakika i¢inde yapacaktir.

(a) Kural Cé6.1(a) uyarnca protesto eden bir tekne, Y bayragini, umpire
isaretinden dnce veya hemen sonra indirecektir.

(b) Kural C6.1(b) uyarinca protesto veren veya kural C6.3 uyarinca diizeltme
talebinde bulunan bir tekne, protestosunun veya diizeltme talebinin gegerli
olmast i¢in, finis yaptiktan sonra veya terk edene ve umpire’lar
bilgilendirene kadar kirmizi bayragimmi gosterecektir. Yazili potesto veya
diizeltme talebi gerekmez.
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C6.5

C6.6

C6.7

C7
Cr.1

keep her red flag displayed until she has so informed the
umpires after finishing or retiring. No written protest or request
for redress is required.

Umpire Decisions

(@)

(b)

After flag Y is displayed, the umpires shall decide whether to
penalize any boat. They shall signal their decision in
compliance with rule C5.1, C5.2 or C5.3. However, when the
umpires penalize a boat under rule C8.2 and in the same
incident there is a flag Y from a boat, the umpires may
disregard the flag Y.

The red-flag penalty in rule C5.3 shall be used when a boat has
gained a controlling position as a result of breaking a rule, but
the umpires are not certain that the conditions for an additional
umpire-initiated penalty have been fulfilled.

Protest Committee Decisions

(a)
(b)

(©)

The protest committee may take evidence in any way it
considers appropriate and may communicate its decision orally.

If the protest committee decides that a breach of a rule has had
no significant effect on the outcome of the match, it may

(1) impose a penalty of one point or part of one point;
(2) order aresail; or

(3) make another arrangement it decides is equitable, which
may be to impose no penalty.

The penalty for breaking rule 14 when damage or injury results
will be at the discretion of the protest committee, and may
include exclusion from further races in the event.

Add new rule N1.10 to Appendix N:
N1.10 In rule N.1, one International Umpire may be appointed to the

jury, or a panel of it, in place of one International Judge.

PENALTY SYSTEM
Deleted Rule
Rule 44 is deleted.
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C 6.5 Umpire Kararlan

(a) Y bayrag1 gosterildikten sonra, umpire, herhangi bir tekneyi cezalandirip
cezalandirmamaya karar verecektir. Kararlarini kural C5.1, C5.2 veya C5.3
uyarinca igaret edeceklerdir. Bununla beraber umpire’lar kural C8.2 uyarinca
bir tekneyi cezalandirdiklarinda ve aymi olayda bir tekneden Y bayragi
gosterilmigse, umpire’lar Y bayragini dikkate almayabilirler.

(b) Kural C5.3 uyarinca kirmizi bayrak cezasi, bir kural ihlali neticesinde bir
teknenin kontrolu ele aldig1 fakat umpire’larin, kendilerinden kaynaklanacak
bir ceza vermeleri i¢in gerekli sartlarin olusmadigi durumlarda verilecektir.

C6.6 Protesto Kurulu Kararlari

(a) Protesto kurulu uygun gordiigli her sekilde kamit degerlendirebilir ve
kararlarini sozIii olarak bildirebilir.

(b) Eger protesto kurulu, bir kural ihlalinin match’in neticesine 6nemli bir tesiri
olmadigina karar verirse agagidakileri yapabilir:

(1) bir puan veya puanin bir kismi kadar ceza uygulayabilir,
(2) yargin tekrarini ister, veya

(3) esit olacagma inandig1 baska bir uygulama yapabilir, bu uygulama
ceza vermemek olabilir.

(c) Hasar veya yaralanma oldugu zaman, kural 14 ihlalinin cezasi protesto
komitesine baglidir ve serideki diger yarislardan ihraci da olabilir.

C6.7 Ek N i¢in yeni kural N1.10 ilave ediniz

N1.10 Kural N1 de. Juri ye veya bir paneline, Uluslararast Hakem yerine bir
Uluslararas1 Umpire atanabilir.

C7 CEZA SISTEMI
C7.1 Iptal Edilen Kural
Kural 44 iptal edilmistir.
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C7.2

C7.3

All Penalties

(a)

(b)
(©)

(d)

(€)

(f)

A penalized boat may delay taking a penalty within the
limitations of rule C7.3 and shall take it as follows:

(1) When on a leg of the course to a windward mark, she shall
gybe and, as soon as reasonably possible, luff to a close-
hauled course.

(2) When on a leg of the course to a leeward mark or the
finishing line, she shall tack and, as soon as reasonably
possible, bear away to a course that is more than ninety
degrees from the true wind.

Add to rule 2: “When racing, a boat need not take a penalty
unless signalled to do so by an umpire.’

A boat completes a leg of the course when her bow crosses the
extension of the line from the previous mark through the mark
she is rounding, or on the last leg when she finishes.

A penalized boat shall not be recorded as having finished until
she takes her penalty and sails completely to the course side of
the line and then finishes, unless the penalty is cancelled before
or after she crosses the finishing line.

If a boat has one or two outstanding penalties and the other
boat in her match is penalized, one penalty for each boat shall
be cancelled except that a red-flag penalty shall not cancel or
be cancelled by another penalty.

If a boat has more than two outstanding penalties, the umpires
shall signal her disqualification under rule C5.4.

Penalty Limitations

(@)

(b)
(©)

A boat taking a penalty that includes a tack shall have the
spinnaker head below the main-boom gooseneck from the time
she passes head to wind until she is on a close-hauled course.

No part of a penalty may be taken inside the zone of a rounding
mark that begins, bounds or ends the leg the boat is on.

If a boat has one outstanding penalty, she may take the penalty
any time after starting and before finishing. If a boat has two
outstanding penalties, she shall take one of them as soon as
reasonably possible, but not before starting.
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C7.2 Biitiin Cezalar

C7.3

(a)

(b)

(d)

(©)

()

Ceza alan bir tekne bu cezasimi kural C7.3 smirlart icinde gecikmeli olarak
kullanabilir ancak cezasini asagidaki sekillerde kullanacaktir:

(1) Orsa samandirasina dogru bir rota ayaginda ise, kavanca atacak ve
miimkiin olan en kisa zamanda borina seyrine dogru orsalayacaktir.

(2) Pupa samandirasina veya finig hattina dogru bir rota ayaginda ise,
miimkiin olan en kisa zamanda orsa tramola atacak ve gercek riizgar
yoniinden doksan dereceden daha fazla bir rota seyrine agacaktir.

Kural 2 ye ilave ediniz : ‘Yarsirken bir tekne umpire tarafindan
cezalandirilmadikca ceza kullanmayacaktir’

Bir teknenin bir rota ayagmi bitirmesi i¢in pruvasinin, bir Onceki
samandiradan donmekte oldugu samandiraya olan hattin uzantisini gegmesi
veya son ayakta finig hattin1 gegcmesi gerekir.

Finis hattin1 gegmesinden Once veya sonra cezasi iptal edilmedikge, ceza
alan bir tekne, cezasii tamamlayip tamamen hattin rota tarafina gegip finis
yapmadan, finig yapt: olarak kaydedilmeyecektir.

Eger bir teknenin bir veya iki yapilmamig cezast varsa ve match’indaki diger
tekne de ceza alirsa, her iki teknenin birer cezasi iptal edilecektir, ancak
‘kirmiz1 bayrak’ cezasi, bir cezayr iptal edemez veya baska bir ceza
tarafindan iptal edilemez.

Eger bir teknenin ikiden fazla yapilmamis cezasi varsa, umpire, kural C5.4
uyarinca diskalifiye edildigini isaret edecektir.

Ceza Smirlamalari

(a)

(b)

(©)

Bir tekne, orsa tramolay1 igeren bir ceza kullandiginda, riizgar istiinden
borina seyrine gecene kadar, balonunun iist yakas: bumbanin direk baglanti
hizasindan asagida olacaktir.

Bir cezanin higbir parcasi, teknenin rota kolunu baslatan, baglayan veya
bitiren bir doniis samandirasinin alani iginde yapilamaz.

Bir teknenin eger bir yapilmamis cezasi varsa bu cezay1 starttan sonra ve
finis yapmadan once herhangi bir zamanda yapabilir. Eger iki yapilmamis
cezasl varsa o zaman birini, starttan 6nce olmamak kaydi ile miimkiin olan
en kisa zamanda yapacaktir.
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C7.4

C8
C8.1

C8.2

(d) When the umpires display a red flag with or soon after a
penalty flag, the penalized boat shall take a penalty as soon as
reasonably possible, but not before starting.

Taking and Completing Penalties

(@) When a boat with an outstanding penalty is on a leg to a
windward mark and gybes, or is on a leg to a leeward mark or
the finishing line and passes head to wind, she is taking a
penalty.

(b) When a boat taking a penalty either does not take the penalty
correctly or does not complete the penalty as soon as
reasonably possible, she is no longer taking a penalty. The
umpires shall signal this as required by rule C5.6.

(c) The umpire boat for each match shall display blue or yellow
flags or shapes, each flag or shape indicating one outstanding
penalty. When a boat has taken a penalty, or a penalty has been
cancelled, one flag or shape shall be removed, with the
appropriate sound signal. Failure of the umpires to signal
correctly shall not change the number of penalties outstanding.

PENALTIES INITIATED BY UMPIRES
Rule Changes

(@) Rules 60.2(a) and 60.3(a) do not apply to rules for which
penalties may be imposed by umpires.

(b) Rule 64.1(a) is changed so that the provision for exonerating a
boat may be applied by the umpires without a hearing, and it
takes precedence over any conflicting rule of this appendix.

When the umpires decide that a boat has broken rule 31, 42, C4,
C7.3(c) or C7.3(d) she shall be penalized by signalling her under rule
C5.2 or C5.3. However, if a boat is penalized for breaking a rule of
Part 2 and if she in the same incident breaks rule 31, she shall not be
penalized for breaking rule 31. Furthermore, a boat that displays an
incorrect flag or does not display the correct flag shall be warned
orally and given an opportunity to correct the error before being
penalized.

86



Ek C

MATCH RACE YARIS KURALLARI

C7.4

C8
C8.1

C8.2

(d) Umpire bir ceza bayragi ile beraber veya hemen sonra kirmizi bayrak
gosterirse, ceza alan tekne ceza doniisiinii miimkiin olan en kisa zamanda
yapacaktir ancak bu starttan dnce olamaz.

Cezalar1 Yapmak ve Tamamlamak

(a) Gecikmeli cezasi olan bir tekne orsa samandirasina dogru bir rota ayaginda
kavanca atarsa veya pupa samandirasina veya finig hattina dogru bir rota
ayaginda riizgara bas verirse, ceza kullanmaktadir.

(b) Ceza doniisii yapan bir tekne, cezasini dogru yapmazsa veya miimkiin olan
en kisa zamanda tamamlamazsa, artik ceza doniisii yapmiyordur. Umpire
bunu kural C5.6 da istendigi sekilde isaret edecektir..

(c) Her match’mm umpire teknesi mavi veya sart bayrak veya sekiller toka
edecektir ve her bayrak veya sekil bir yapilmamis cezayi isaret edecektir.
Bir tekne ceza kullandiginda veya bir ceza iptal edildiginde bir bayrak veya
sekil uygun seda isareti ile arya edilecektir. Umpire’larin isaretleri dogru
verememesi, yapilmamis ceza adetlerini degistirmeyecektir.

UMPIRE TARAFINDAN VERILEN CEZALAR
Kural Degisiklikleri

(a) Umpire tarafindan verilen cezalardaki kurallara kural 60.2(a) ve 60.3(a)
uygulanmaz.

(b) Kural 64.1(a) degistirilmistir buna gore bir teknenin durugmasiz beraat
ettirilmesi umpire tarafindan yapilabilir ve bu uygulama bu Ekteki kurallarin
hepsinin Oniine gecer.

Umpire bir teknenin kural 31, 42, C4, C7.3(c) veya C7.3(d)’yi ihlal ettigine karar
verirse bu tekne kural C5.2 veya C5.3 uyarinca isaret edilerek cezalandirilacaktir.
Ancak Boliim 2 kuralini ihlalden cezalandirilan bir tekne, ayni olayda kural 31 1
ihlal ederse, kural 31 ihlalinden cezalandirilmayacaktir. Ayrica yanlis bayrak toka
eden veya dogru bayragi toka etmeyen bir tekne, sozlii olarak uyarilacaktir ve
kendisine, cezalandirilmadan dnce bu hatayi diizeltme firsati verilecektir.
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C8.3

C8.4

C8.5

C8.6

C9

Ca.1

C9.2

C9.3

When the umpires decide that a boat has

(a) gained an advantage by breaking a rule after allowing for a
penalty,

(b) deliberately broken a rule, or
(c) committed a breach of sportsmanship,
she shall be penalized under rule C5.2, C5.3 or C5.4.

If the umpires or protest committee members decide that a boat may
have broken a rule other than those listed in rules C6.1(a) and C6.2,
they shall so inform the protest committee for its action under rule
60.3 and rule C6.6 when appropriate.

When, after one boat has started, the umpires are satisfied that the
other boat will not start, they may signal under rule C5.4 that the
boat that did not start is disqualified and the match is terminated.

When the match umpires, together with at least one other umpire,
decide that a boat has broken rule 14 and damage resulted, they may
Impose a points-penalty without a hearing. The competitor shall be
informed of the penalty as soon as practicable and, at the time of
being so informed, may request a hearing. The protest committee
shall then proceed under rule C6.6. Any penalty decided by the
protest committee may be more than the penalty imposed by the
umpires. When the umpires decide that a penalty greater than one
point is appropriate, they shall act under rule C8.4.

REQUESTS FOR REDRESS OR REOPENING; APPEALS;
OTHER PROCEEDINGS

There shall be no request for redress or an appeal from a decision
made under rule C5, C6, C7 or C8. In rule 66 the third sentence is
changed to: ‘A party to the hearing may not ask for a reopening.’

A competitor may not base a request for redress on a claim that an
action by an official boat was improper. The protest committee may
decide to consider giving redress in such circumstances but only if it
believes that an official boat, including an umpire boat, may have
seriously interfered with a competing boat.

No proceedings of any kind may be taken in relation to any action or
non-action by the umpires, except as permitted in rule C9.2.
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C8.3

C8.4

C8.5

C8.6

c9

CI.1

C9.2

C9.3

Umpire, bir teknenin

(a) Bir kurali ihlal edip ceza kullanarak bir avantaj sagladigina,
(b) Kasten bir kuralr ihlal ettiine ; veya

(c) Sportmenlige aykirt hareket ettigine,

karar verirse, tekne kural C5.2, C5.3 veya C5.4 uyarinca cezalandirilacaktir.

Umpire veya protesto kurulu iyeleri, kural C6.1(a) veya C6.2 de belirtilen
kurallar haricinde, bir teknenin kural ihlali yaptigina karar verirlerse, kural 60.3
ve kural C6.6 uyarinca islem yapmasi i¢in protesto kurulunu bilgilendireceklerdir.

Bir teknenin start etmesinden sonra Umpire’lar, diger teknenin start
etmeyecegine inanirlarsa, kural C5.4 uyarinca start etmeyen teknenin diskalifiye
oldugunu ve match’in bittigini isaret edebilirler.

Match umpire’lari en az bir diger umpire ile birlikte bir teknenin hasarla sonuglanan
kural 14 ihlali yaptigina karar verdiklerinde, durusmasiz puan cezasi uygulayabilirler.
Yarig¢1 miimkiin olabilen en kisa zamanda bilgilendirilecek ve bu sekilde
bilgilendirme zamaninda durugma talep edebilecektir. Bu durumda protesto kurulu
kural C6.6 uyarinca hareket edecek ve protesto kurulunca verilecek herhangi bir ceza
umpire’larin verdigi cezadan fazla olabilir. Umpire’lar bir puandan fazla bir cezay1
uygun gordiiklerinde kural C8.4 uyarinca davranacaklardir

DUZELTME veya YENIDEN DURUSMA TALEPLERI, TEMYIZLER,
DiGER ISLEMLER

Kural C5, C6, C7 veya C8 uyarinca alinan kararlar i¢in diizeltme ve temyiz istegi
olmayacaktir. Kural 66 da ii¢lincii ciimle degistirilmistir : ‘Durusmaya taraf olan
tekrar durusma talep edemez.’

Bir yarisgr diizeltme talebini kurul teknelerinden birinin yanlis hareketine
dayandiramaz. Protesto kurulu bu gibi durumlarda, eger umpire teknesi dahil
olmak tizere kurul teknesinin yarigmaci tekneye ciddi bir sekilde mani olduguna
inanirsa, diizeltme vermeyi diisiinebilir.

Kural C9.2°de izin verilenin haricinde umpire tarafindan uygulama yapilmasi
veya yapilmamasi nedeni ile herhangi bir islem yapilamaz.

87



AppendixC  MATCH RACING RULES

C10
C10.1

C10.2

C10.3

C10.4

C10.5

C10.6

SCORING

The winning competitor of each match scores one point (half a point
each for a dead heat); the loser scores no points.

When a competitor withdraws from part of an event the scores of all
completed races shall stand.

When a single round robin is terminated before completion, or a
multiple round robin is terminated during the first round robin, a
competitor's score shall be the average points scored per match sailed
by the competitor. However, if any of the competitors have
completed less than one third of the scheduled matches, the entire
round robin shall be disregarded and, if necessary, the event declared
void. For the purposes of tie-breaking in rule Cll.1(a), a
competitor’s score shall be the average points scored per match
between the tied competitors.

When a multiple round robin is terminated with an incomplete round
robin, only one point shall be available for all the matches sailed
between any two competitors, as follows:

Number of matches completed Points for each win
between any two competitors
1 One point
2 Half a point
3 A third of a point
(etc.)

In a round-robin series,

(@) competitors shall be placed in order of their total scores,
highest score first;

(b) a competitor who has won a match but is disqualified for
breaking a rule against a competitor in another match shall lose
the point for that match (but the losing competitor shall not be
awarded the point); and

(c) the overall position between competitors who have sailed in
different groups shall be decided by the highest score.

In a knockout series the sailing instructions shall state the minimum
number of points required to win a series between two competitors.
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C10 PUANLAMA

C10.1 Her match’in kazanan yariggisi bir puan alacaktir (beraberlik halinde her ikisine
de yarim puan); kaybeden puan almayacaktir.

C10.2 Bir yarisel, yarigin bir kismindan ¢ekilirse, tamamladigi biitiin yarislarin
dereceleri gecerli olacaktir.

C10.3 Tekli bir round-robin (gurup) yaris1 tamamlanmadan biterse, veya ¢oklu round-
robin ilk round-robin sirasinda biterse, yaris¢inin derecesi yarigcinin katildigi
match bagina aldig1 ortalama puanlar olacaktir. Bununla beraber eger herhangi bir
yaris¢l programlanmis match’lerin iigte birinden azin1 tamamladiysa tiim round-
robin dikkate alinmayacaktir ve, eger gerekirse miisabaka gegersiz ilan
edilecektir. Kural C11.1(a) cergevesinde esitlikleri bozmak icin, bir yarig¢inin
puani, puani esit olan yariscilar arasinda, match basina aldiklar1 ortalama puanlar
olacaktir.

C10.4 Coklu round-robin (gurup) yariglart tamamlanmamis bir round-robin ile biterse,
herhangi iki yarisct arasinda yapilan match’lar i¢in sadece bir puan verilecektir,

ornek:
Herhangi iki yaris¢i arasinda Her kazanma i¢in puan
tamamlanan match sayisi
1 Bir puan
2 Yarim puan
3 Ugte bir puan
(ve bu gibi)

C10.5 Bir round-robin serisinde,
(a) Yarnseilar toplam puanlaria gore siralandirilacaktir, en yiiksek puan birinci;

(b) Bir match kazanan fakat diger bir match’daki yaris¢iya karst kural ihlali
sebebi ile diskalifiye olan yaris¢1r o match i¢in puanini kaybeder (match da
kaybeden yarigc1 bu puani alamaz) ; ve

(c) Degisik guruplardaki yariggilar arasinda genel klasman en yiiksek puana
gore belirlenecektir.

C10.6 Elemeli serilerde, iki yarig¢1 arasinda seriyi kazanmak i¢in gerekli en az puani
yarig talimati belirtecektir. Eleme serileri bittiginde en yiiksek puani alan
yaris¢inin lehine sonuglandirilacaktir.
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Cl1
Cl1.1

When a knockout series is terminated it shall be decided in favour of
the competitor with the higher score.

TIES
Round-Robin Series

In a round-robin series competitors are assigned to one or more
groups and scheduled to sail against all other competitors in their
group one or more times. Each separate stage identified in the event
format shall be a separate round-robin series irrespective of the
number of times each competitor sails against each other competitor
in that stage.

Ties between two or more competitors in a round-robin series shall
be broken by the following methods, in order, until all ties are
broken. When one or more ties are only partially broken, rules
Cl1l.1(a) to C11.1(e) shall be reapplied to them. Ties shall be decided
in favour of the competitor(s) who

(@) placed in order, has the highest score in the matches between
the tied competitors;

(b) when the tie is between two competitors in a multiple round
robin, has won the last match between the two competitors;

(c) has the most points against the competitor placed highest in the
round-robin series or, if necessary, second highest, and so on
until the tie is broken. When two separate ties have to be
resolved but the resolution of each depends upon resolving the
other, the following principles shall be used in the rule
C11.1(c) procedure:

(1) the higher-place tie shall be resolved before the lower-
place tie, and

(2) all the competitors in the lower-place tie shall be treated
as a single competitor for the purposes of rule C11.1(c);

(d) after applying rule C10.5(c), has the highest place in the
different groups, irrespective of the number of competitors in
each group;

(e) has the highest place in the most recent stage of the event (fleet
race, round robin, etc.).
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C11 BERABERLIKLER
C11.1 Round-Robin Serileri

Bir  round-robin serisinde, yarigcilar bir veya daha fazla guruba
yerlestirilerek,diger tiim yaris¢ilarla gruplamali olarak bir veya daha fazla
karsilasacak sekilde programlanmistir. Yaris formatinda belirtilen her etap, bu
etapta yaris¢ilarin birbirleri ile yaptigi yaris adedine bakilmaksizin ayri bir
round-robin serisi olacaktir.

Bir round-robin serisinde iki veya daha fazla yarigci arasindaki beraberlikler,
beraberlik bozulana kadar, siras1 ile, asagidaki metodlarla ¢oziilecektir. Bir veya
daha fazla beraberlik kismen bozuldugunda, kalan beraberliklere kural C11.1(a)
dan CI1.1(e) ye kadar tekrar uygulanacaktir. Beraberlikler asagidaki yarigci(lar)
lehine bozulacaktir :

(a) berabere kalanlar arasinda, sirasi ile match’larda en yiiksek puani alan.

(b)  ¢oklu bir round-robin’de iki yariscinin beraberliginde, aralaridaki son
match’t kazanan.

(c) round-robin serisinde en yiiksek dereceyi alana karsi en fazla puan alan
veya, gerekirse ikinci en yiiksek derece ve beraberlik bozulana kadar bu
sekilde devam. iki ayr1 beraberligin ¢dziilmesi gerektiginde, ancak birinin
cozlilmesinin  digerine  baghh  oldugu zamanlarda, CI1.1(c)’nin
uygulamasinda asagidaki prensipler takip edilecektir:

(1) yiksek derecelerdeki beraberlik, diisiik derecelerdeki beraberliklerden
daha once ¢oziilecektir, ve
(2) disiik derecedeki beraberlikte olan biitiin yariscilar, kural C11.1(c)

uygulamalar1 i¢in tek bir yaris¢1 olarak kabul edilecektir.

(d) kural C10.5(c)’nin uygulanmasindan sonra, her guruptaki yariscit adedine
bakilmaksizin, degisik guruplarda en yiliksek puani alan.

(e) yarisin en yakin zamandaki etabinda en yiiksek dereceyi alan (filo yarisi,
round robin, ve bu gibi).
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C11.2 Knockout Series

Ties (including 0-0) between competitors in a knockout series shall
be broken by the following methods, in order, until the tie is broken.
The tie shall be decided in favour of the competitor who

C11.3

(a)
(b)

has the highest place in the most recent round-robin series,
applying rule C11.1 if necessary;

has won the most recent match in the event between the tied
competitors.

Remaining Ties
When rule C11.1 or C11.2 does not resolve a tie,

(@)

(b)

()

If the tie needs to be resolved for a later stage of the event (or
another event for which the event is a direct qualifier), the tie
shall be broken by a sail-off when practicable. When the race
committee decides that a sail-off is not practicable, the tie shall
be decided in favour of the competitor who has the highest
score in the round-robin series after eliminating the score for
the first race for each tied competitor or, should this fail to
break the tie, the second race for each tied competitor and so
on until the tie is broken. When a tie is partially resolved, the
remaining tie shall be broken by reapplying rule C11.1 or
Cl1.2.

to decide the winner of an event that is not a direct qualifier
for another event, or the overall position between competitors
eliminated in one round of a knockout series, a sail-off may be
used (but not a draw).

when a tie is not broken any monetary prizes or ranking points
for tied places shall be added together and divided equally
among the tied competitors.
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C11.2 Eleme Serileri

Bir eleme serisinde iki yarigg1 arasindaki beraberlik (0-0 dahil olmak iizere),
beraberlik bozulana kadar sirasi ile asagidaki metodlar kullanilarak c¢oziilecektir.
Beraberlikler asagidaki yaris¢i lehine bozulacaktir :

(a)

(b)

gerekirse kural C11.1 uygulanarak, en yakin zamandaki round-robin
serisinde en yiiksek dereceyi alan.

berabere olan yarig¢ilar arasindaki en yakin zamanda yapilan match’t
kazanan.

C11.3 Coziilemeyen Beraberlikler

Kural C11.1 veya C11.2 beraberligi ¢6zmedigi zaman:

(a)

(b)

(©)

Eger beraberligin, yarigin daha sonraki bir etabi i¢in ¢ozlilmesi gerekiyorsa
(veya bu yarigin direkt secme oldugu baska bir yaris icin), yapilabildigi
taktirde beraberlik son bir yaris ile ¢oziilecektir. Yaris kurulu bunun
miimkiin olmadigina karar verirse, beraberlik, round-robin serisindeki ilk
beraberlik puanlar1 atilarak bozulmaya calisilir, beraberlik hala
bozulmamissa, ikinci veya daha sonraki beraberlik puanlari atildiktan sonra,
en yiiksek puani alan yarigct lehine bozulur. Berbarlik kismen bozulursa
kalan beraberlik kural C11.1 ve C11.2 uygulanarak ¢éziimlenecektir.

Diger bir yarisa direkt secme yarigt olmayan bir yarisin galibine karar
vermek veya elemeli serilerin bir etabinda elenmis yariscilar arasinda genel
siralamay1 yapmak i¢in aralarinda son bir yaris yapilabilir (fakat kura usulii
kullanilamaz).

Beraberlik ¢oziilemediginde, para dédiilleri veya berabere kalinan derecenin
rank puanlar1 toplanir ve berabere kalan yariscilar arasinda esit olarak pay
edilir..
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D1
D1.1

Team races shall be sailed under The Racing Rules of Sailing as
changed by this appendix.

CHANGES TO THE RACING RULES
Definitions and the Rules of Parts 2 and 4

(@)
(b)

(©)
(d)

(€)

(f)

(9)

In the definition Zone the distance is changed to two hull
lengths.

Rule 18.2(b) is changed to:

If boats are overlapped when the first of them reaches the zone,
the outside boat at that moment shall thereafter give the inside
boat mark-room. If a boat is clear ahead when she reaches the
zone, or she later becomes clear ahead when another boat
passes head to wind, the boat clear astern at that moment shall
thereafter give her mark-room.

Rule 18.4 is deleted.

When rule 20 applies the following arm signals by the
helmsman are required in addition to the hails:

(1) for ‘Room to tack’, repeatedly and clearly pointing to
windward; and

(2) for ‘You tack’, repeatedly and clearly pointing at the
other boat and waving the arm to windward.

Sailing instructions may delete this requirement.

Rule 24.1 1s changed to: ‘If reasonably possible, a boat not
racing shall not interfere with a boat that is racing, and a boat
that has finished shall not act to interfere with a boat that has
not finished.’

Add new rule 24.3: “When boats in different races meet, any
change of course by either boat shall be consistent with
complying with a rule or trying to win her own race.’

Add to rule 41:

(e) help from another boat on her team provided electronic
communication is not used.
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D1
D1.1

Takim yariglart bu ekde degistirildigi sekli ile Yelken Yaris Kurallart uyarinca
yaptlacaktir.

YARIS KURALLARINDA DEGISIKLIKLER

Tanimlamalar ve Boliim 2 ve 4 Kurallarinda Degisiklikler

()

Alan tanimlamasinda uzaklik iki tekne boyu olarak degistirilmistir

(b) Kural 18.2(b) asagidaki sekilde degistirilmistir

(c)
(d)

(e)

()

(2)

Eger tekneler, ilk olani alana vardiginda kapatmali iseler, dis tekne o zamandan
itibaren i¢ tekneye samandira yeri verecektir. Eger bir tekne, alana vardiginda
onden neta ise, veya daha sonra, diger tekne riizgara bas verdiginde onden neta
duruma geldiyse, bu anda ve daha sonra arkadan neta olan tekne samandira
yeri verecektir.

Kural 18.4 iptal edilmistir.

Kural 20 uygulandiginda, seslenmeye ilave olarak diimenciden asagidaki kol
isaretler1 gereklidir:

(1) ‘tramola atma yeri’ i¢in tekrarlanan ve agikca riizgariistiinii isaret etmek, ve

(2) ‘sen tramola at’ i¢in tekrarlanan ve acikca diger tekneyi isaret etmek ve
kolunu riizgariistiine sallamak.

Yaris Talimatlar1 bu gereksinimi kaldirabilir.

Kural 24.1 degistirilmistir : ‘eger miimkiin ise yarismayan bir tekne yarigan bir
teknenin yoluna ¢ikmayacaktir, ve finis yapmig bir tekne finis yapmamis bir
teknenin yoluna ¢ikmak i¢in bir hareket yapmayacaktir.

Yeni kural 24.3 ilave ediniz: ‘Ayn yariglardaki tekneler karsilastiginda her iki
teknenin de herhangi bir rota degisikligi, tutarli bir sekilde, bir kurala uymak
veya kendi yarigin1 kazanmak amacina yonelik olacaktir,

Kural 41°¢ ilave ediniz :

(e) elektronik haberlesme kullanilmadikca, takimindaki baska bir tekneden
yardim.
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D1.2

D1.3

(h)

Rule 45 is deleted.

Protests and Requests for Redress

(@) Rule 60.1 is changed to:
A boat may
(a) protest another boat, but not for an alleged breach of a
rule of Part 2 unless she was involved in the incident or
the incident involved contact between members of the
other team; or
(b) request redress.

(b) Rule 61.1(a) is changed so that a boat may remove her red flag
after it has been conspicuously displayed.

(c) A boat intending to request redress for an incident in the racing
area shall display a red flag at the first reasonable opportunity
after the incident. She shall display the red flag until it is
acknowledged by the race committee or by an umpire.

(d) The race committee or protest committee shall not protest a
boat for breaking a rule of Part 2 or rule 31 or 42 except
(1) based on evidence in a report from an umpire after a

black and white flag has been displayed; or
(2) under rule 14 upon receipt of a report from any source
alleging damage or injury.

(e) Protests and requests for redress need not be in writing. The
protest committee may take evidence in any way it considers
appropriate and may communicate its decision orally.

(H A boat is not entitled to redress based on damage or injury
caused by another boat on her team.

() When a supplied boat suffers a breakdown, rule D5 applies.

Penalties

(@) Rule 44.1is changed to:

A boat may take a One-Turn Penalty when she may have
broken one or more rules of Part 2, or rule 31 or 42, in an
incident while racing. However, when she may have broken a
rule of Part 2 and rule 31 in the same incident she need not take
the penalty for breaking rule 31.
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(h) Kural 45 iptal edilmistir.

D1.2 Protestolar ve Diizeltme Talepleri

D1.3

(a)  Kural 60.1 asagidaki sekilde degistirilmistir:
Bir tekne
(a) baska bir tekneyi protesto edebilir ancak, kendisinin olaya karigmas1 veya
olayin diger takim elemanlar1 ile temas icermesi haricinde, Boliim 2
kurallarindan birinin ihlal edildigi iddias1 ile degil,; veya’.
(b) Diizeltme talep edebilir.

(b) Kural 61.1(a) degistirilmistir, buna gore bir tekne, 1srarli bir sekilde
gosterildikten sonra, kirmizi bayragini indirebilir.

(¢)  Yarns alaninda olan bir olay i¢in diizeltme talebinde bulunmaya niyet eden bir
tekne, olaydan sonra makul olan ilk firsatta kirmizi bayragini gosterecektir.
Yarig kurulu veya umpire tarafindan teyit edilene kadar kirmizi bayrag
gosterecektir.

(d) Yang kurulu veya protesto kurulu, asagidakilerin haricinde, Bolim 2
kurallarindan biri, kural 31 veya 42 ihlalleri i¢in bir tekneyi protesto
etmeyecektir
(1) Bir siyah ve beyaz bayrak gosterildikten sonra bir umpire tarafindan

verilen rapordaki kanita dayanarak; veya
(2) Kural 14 uyarinca, herhangi bir kaynaktan hasar veya yaralanma oldugunu
iddia eden bir rapor alindiginda.

(e)  Protestolar ve diizeltme talepleri yazili olmak zorunda degildir. Protesto
kurulu uygun gordiigii her sekilde kanit toplayabilir ve kararini sozlii olarak
bildirebilir.

(f)  Bir tekne, kendi takimindan bir teknenin sebep oldugu hasar veya yaralanma
icin diizeltme talebi hakkina sahip degildir.

(g)  Temin edilen teknelerde bir ariza olursa, kural D5 uygulanir.

Cezalar

(@)  Kural 44.1 asagidaki sekilde degistirilmistir:

Yarigirken olan bir olayda Boliim 2 nin bir veya daha fazla kuralin1 veya kural
31’1 veya 42’yi ihlal eden bir tekne Bir-Doniis Cezasi kullanabilir. Bununla
beraber ayni olayda Boliim 2 kuralin1 ve kural 31°1 ihlal eden bir teknenin,
kural 31°1 ihlal etme sebebiyle ceza kullanmasi gerekmez.
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D2
D2.1

D2.2

D2.3

(b) A boat may take a penalty by retiring, in which case she shall
notify the race committee as soon as possible and 6 points shall
be added to her score.

(c) There shall be no penalty for breaking a rule of Part 2 when the
incident is between boats on the same team and there is no
contact.

UMPIRED RACES

When Rule D2 Applies

Rule D2 applies to umpired races. Races to be umpired shall be
identified either in the sailing instructions or by the display of flag J
no later than the warning signal.

Protests by Boats

When a boat protests under a rule of Part 2 or under rule 31 or 42 for
an incident in the racing area, she is not entitled to a hearing and the
following applies:

(@) She shall hail ‘Protest’ and conspicuously display a red flag at
the first reasonable opportunity for each.

(b) The boats shall be given time to respond. A boat involved in
the incident may respond by promptly taking an appropriate
penalty or clearly indicating that she will do so as soon as
possible.

(c) If no boat takes a penalty, an umpire shall decide whether to
penalize any boat.

(d) If more than one boat broke a rule and was not exonerated, an
umpire may penalize any boat that broke a rule and did not take
an appropriate penalty.

(e) Anumpire shall signal a decision in compliance with rule D2.4.
(H A boat penalized by an umpire shall take a Two-Turns Penalty.

Penalties Initiated by an Umpire

An umpire may penalize a boat without a protest by another boat, or
report the incident to the protest committee, or both, when the boat

(@) Dbreaks rule 31 or 42 and does not take a penalty;

(b) breaks a rule of Part 2 and makes contact with another boat on
her team or with a boat in another race, and no boat takes a
penalty;
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D2

D2.1

D2.2

D2.3

(b)  Bir tekne, yarisi terk ederek ceza kullanabilir ve bu durumda miimkiin olan en
kisa zamanda yarig kurulunu bilgilendirecektir ve derecelendirmesine 6 puan
eklenecektir.

(c)  Olay, aym takimdan tekneler arasinda oldugunda ve temas yoksa Boliim 2
kurallarindan birini ihlal i¢in ceza olmayacaktir.

UMPIRE TARAFINDAN YONETILEN YARISLAR

Kural D2 Uygulandiginda

Kural D2 umpire tarafindan yonetilecek yariglarda uygulanir. Umpire tarafindan
yonetilecek yariglar yarig talimatinda belirtilecektir veya uyar1 isaretinden sonra
olmamak kaydi ile U bayragi toka edilerek bildirilecektir.

Tekneler tarafindan Protestolar

Bir tekne, yaris alaninda olan bir olay i¢in, Boliim 2 kurali ve kural 31 veya 42
uyarinca protesto ettifinde durugma hakki yoktur ve agagidakiler uygulanir:

(a) ‘Protesto’ diye seslenecektir ve agikga bir kirmizi bayrak gosterecektir, herbiri
i¢in ilk makul firsatta

(b) Teknelere cevap verebilmeleri igin zaman verilecektir. Olaya karisan tekne
hemen uygun cezay1 kullanarak veya agikca en kisa zamanda bunu yapacagini
belirterek cevap verebilir.

(c) Higbir tekne ceza kullanmazsa, herhangi bir tekneyi cezalandirip
cezalandirmayacagi konusunda umpire karar verecektir.

(d) Eger birden fazla tekne kural ihlali yapt1 ise ve temize ¢ikmadiysa, kural thlali
yapip ceza kullanmayan herhangi bir tekneyi umpire cezalandirabilir.

(e) Umpire, bir karar1 kural D2.4’e uygun olarak isaret edecektir.
(f)  Umpire tarafindan cezalandirilan bir tekne Iki-Déniis Cezas1 yapacaktir.

Umpire tarafindan Baslatilan Cezalar

Bir umpire, bagka bir tekne tarafindan protesto edilmedigi zaman da bir tekneyi
cezalandirabilir veya, tekne asagidakilerden birini yaptiginda, olay1 protesto kuruluna
rapor edebilir veya her ikisini de yapabilir:

(a) Kural 31 veya 42’yi ihlal eder ve ceza kullanmazsa
(b) Boliim 2 kuralini ihlal eder ve takimindan bagka bir tekne veya baska bir

yaristaki bir tekne ile ¢arpisir ve higbir tekne ceza kullanmaz ise
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D2.4

D2.5

(c) breaks a rule and her team gains an advantage despite her, or
another boat on her team, taking a penalty;

(d) Dbreaks rule 14 and there is damage or injury;

(e) clearly indicates that she will take a One-Turn Penalty, and
then fails to do so;

(hH  fails to take a penalty signalled by an umpire;
(g) commits a breach of sportsmanship.

The umpire shall signal a decision in compliance with rule D2.4. A
boat penalized by an umpire shall take a Two-Turns Penalty except
that, when an umpire hails a number of turns, the boat shall take that
number of One-Turn Penalties.

Signals by an Umpire

An umpire shall signal a decision with one long sound and the
display of a flag as follows:

(@) For no penalty, a green and white flag.

(b) To penalize one or more boats, a red flag. The umpire shall hail
or signal to identify each boat penalized.

(c) To report the incident to the protest committee, a black and
white flag.

Two-Flag Protest Procedure

This rule applies only if the sailing instructions so state and it then
replaces rule D2.2.

When a boat protests under a rule of Part 2 or under rule 31 or 42 for
an incident in the racing area, she is not entitled to a hearing and the
following applies:

(@) She shall hail ‘Protest” and conspicuously display a red flag at
the first reasonable opportunity for each.

(b) The boats shall be given time to respond. A boat involved in
the incident may respond by promptly taking an appropriate
penalty or clearly indicating that she will do so as soon as
possible.

(c) If the protested boat fails to respond, the protesting boat may
request a decision by conspicuously displaying a yellow flag
and hailing ‘Umpire’.
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D24

D2.5

(c) Bir kural ihlali yapar ve kendisi veya takimindan bagka bir teknenin ceza
kullanmasina ragmen takimi bir avantaj elde ederse

(d) Kural 14’1 ihlal eder ve hasar veya yaralanma olugursa

() Acikca Bir-Doniis Cezast kullanacagini belirtir ve saonradan yapmaz ise
()  Umpire tarafindan isaret edilen bir cezay1 yapmazsa

(g) Centilmenlige aykir1 bir davranigta bulunursa

Umpire, kararmi kural D2.4’e uygun olarak isaret edecektir. Umpire tarafindan
cezalandirilan bir tekne Iki-Déniis Cezasi yapacaktir. Eger umpire doniis adedini
seslenirse o zaman bu adette Bir-Doniis Cezas1 yapacaktir.

Umpire Isaretleri

Bir umpire bir karar1 uzun bir seda isareti ile ve asagidaki sekillerde bayrak
gostererek aciklayacaktir:

(a) Ceza olmadiginda bir yesil ve beyaz bayrak

(b) Bir veya daha fazla tekneyi cezalandirmak i¢in kirmizi bayrak. Umpire, her
ceza alan tekneyi tanimlamak i¢in seslenecektir veya isaret edecektir.

(c) Olayi protesto kuruluna rapor etmek i¢in bir siyah ve beyaz bayrak

iki-Bayrak Protesto Uygulamasi

Bu kural sadece yaris talimatlarinda yazildiginda uygulanir ve bu durumda kural
D2.2nin yerine geger.

Bir tekne, yarig alaninda olan bir olay igin, Boliim 2 kurali ve kural 31 veya 42
uyarinca protesto ettiginde durugma hakki yoktur ve agagidakiler uygulanir:

(a) ‘Protesto’ diye seslenecektir ve acikga bir kirmizi bayrak gosterecektir, herbiri
i¢in ilk makul firsatta

(b) Teknelere cevap verebilmeleri icin zaman verilecektir. Olaya karisan tekne
hemen uygun cezay1 kullanarak veya agikca en kisa zamanda bunu yapacagini
belirterek cevap verebilir.

(c) Protesto edilen tekne cevap vermezse, protesto eden tekne agik¢a bir sar1 bayrak
gostererek ve ‘Umpire’ diye seslenerek bir karar isteyebilir.
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D2.6

D2.7

D3
D3.1

(d)  An umpire shall then decide whether to penalize any boat.

(e) An umpire shall signal a decision in compliance with rule
D2.4.

() If a boat hails for an umpire decision without complying with
the protest procedure, an umpire shall signal No Penalty.

(o) A boat penalized by an umpire shall take a Two-Turns Penalty.

Limited Umpiring

This rule applies only if the sailing instructions so state and it then
changes rules D2.2 and D2.5.

When a boat protests and either there is no decision signalled, or an
umpire displays a yellow flag with one long sound signalling he has
insufficient facts to make a decision, the protesting boat is entitled to
a hearing.

Limitations on Other Proceedings

A decision, action or non-action of an umpire shall not be
(a) grounds for redress,

(b) subject to an appeal under rule 70, or

(c) grounds for abandoning a race after it has started.

The protest committee may decide to consider giving redress when it
believes that an official boat, including an umpire boat, may have
seriously interfered with a competing boat.

SCORING A RACE

(a) Each boat finishing a race shall be scored points equal to her
finishing place. All other boats shall be scored points equal to
the number of boats entitled to race.

(b)  When a boat is scored OCS, 10 points shall be added to her
score unless she retired as soon as possible after the starting
signal.

(c) When a boat fails to take a penalty imposed by an umpire at or
near the finishing line, she shall be scored points for last place
and other scores shall be adjusted accordingly.

(d)  When a protest committee decides that a boat that is a party to
a protest hearing has broken a rule and is not exonerated,
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(d) Bu durumda, herhangi bir tekneyi cezalandirip cezalandirmgykoausunda
umpire karar verecektir.

(e) Umpire, bir karari kural D2.4’e uygun olaralaret edecektir.

(f) Eger bir tekne, protesto proseduriine uymadan umpire karari i¢in seslenirse bir
umpire Ceza Yokturareti verecektir.

(g) Umpire tarafindan cezalandirilan bir tekkeDonis Cezasi yapacaktir.

D2.6 Kisitl Umpire Uygulamasi
Bu kural sadece yaris talimatlar belirttiginde uygulanir ve bu durumda kural D2.2
veD2.5'i dgiistirir.
Bir tekne protesto eftinde, ve garet edilen bir karar yoksa veya bir umpire uzun bir

seda gareti ile sari bir bayrak gostererek karar vermek icin yeterli bulgu ofmadi
belirtirse, protesto eden teknenin duma hakki vardir.

D2.7 Diger Uygulamalarda Sinirlamalar
Umpire karari, uygulama yapmasi veya yapmamasi
(a) Dlzelte talebi sebebi olmayacaktir
(b) Kural 70 uyarinca temyiz nedeni olmayacaktir, veya
(c) Start edildikten sonra bir yariabandonestme sebebi olmayacaktir.

Protesto kurulu, bir gérevli teknenin, umpire tekndshil olmak zere, yagan bir
tekneye ciddisekilde mani oldguna kanaat getirirse diizeltme karari vermeyi
distinebilir.

D3  BIR YARISIN PUANLANDIRILMASI

D3.1 (a) Yarsl tamamlayan her tekneye f§nsirasina gt puan verilecektir. Oier batin
tekneler yarismayahak kazanmngitekne adedinesé puan alacaklardir.

(b) Bir tekne OCS oldgunda, startsaretinden sonra mimkin olan en kisa zamanda
yarisl terk etmezse derecelendirmesine 10 puan eklenecektir.

(c) Bir tekne, umpire tarafindan finhattinda veya yakinlarinda verilen bir cezayi
yapmazsa sonucunun puanini alcaktir vesedi dereceler buna gore
ayarlanacaktir.

(d) Bir protesto kurulu, bir protesto dymasinataraf olan bir teknenirkural ihlali
yaptgina ve temize ¢cikmagina karar verginde
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(1) if the boat has not taken a penalty, 6 points shall be added
to her score;

(2) if the boat’s team has gained an advantage despite any
penalty taken or imposed, the boat’s score may be
increased,

(3) when the boat has broken rule 1 or 2, rule 14 when she
has caused damage or injury, or a rule when not racing,
half or more race wins may be deducted from her team,
or no penalty may be imposed. Race wins deducted shall
not be awarded to any other team.

D3.2 When all boats on one team have finished, retired or failed to start,
the other team’s boats racing at that time shall be scored the points
they would have received had they finished.

D3.3 The team with the lower total points wins the race. If the totals are
equal, the team that does not have first place wins.

D4  SCORING A STAGE
D4.1 Terminology

(a)
(b)

()
(d)

The racing format at an event will consist of one or more
stages.

In a round-robin stage teams are assigned to one or more
groups and scheduled to sail one or more round-robins. A
round robin is a schedule of races in which each team sails
once against each other team in the same group.

In a knock-out stage teams are scheduled to sail in matches. A
match is one or more races between two teams.

The notice of race or sailing instructions may specify other
formats and scoring methods.

D4.2 Terminating a Stage

(@)

(b)

The race committee may terminate a stage at any reasonable
time taking into account the entries, weather, time constraints
and other relevant factors.

When a round-robin stage is terminated, any round-robin in the
stage in which 80% or more of the full schedule of races has
been completed shall be scored as complete; if fewer races
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(1) Eger tekne ceza doniisti yapmadi ise, derecelendirmesine 6 puan eklenecektir.

(2) Ceza doniisi yapilmasina veya verilmesine ragmen teknenin takimi bir
avantaj sagladiysa, teknenin puanlari arttirilabilir.

(3) Bir tekne kural 1 veya 2’yi, hasar veya yaralanmaya sebep oldugu kural 14’1,
veya yarigmadigr zaman bir kuralr ihlal ettiginde, teknenin takimindan yarim
veya daha fazla yaris birinciligi indirilebilir, veya hicbir ceza verilmeyebilir.
Indirilen yaris birincilikleri baska bir takima verilmeyecektir.

D3.2 Bir takimin biitiin tekneleri finis yaptiklarinda, terk ettiklerinde veya start
edemediklerinde o anda yarisir durumda olan diger takimin teknelerine, eger finis
yapsalardi alacaklari puanlar verilecektir.

D3.3 Daha az toplam puanda olan takim yarigt kazamr. Toplam puanlar esit oldugu
taktirde, birincilik derecesi olmayan takim kazanr.

D4  BIR ETABIN PUANLANDIRILMASI

D4.1 Terminoloji

a) Bir yarismada yaris formati bir veya daha fazla etaplardan olusacaktir.

b) Bir roud-robin etabinda takimlar bir veya daha fazla guruplara ayrilmiglardir ve
bir veya daha fazla round-robin i¢in programlanmiglardir. Bir round-robin, aym
gurupta her takimin diger her takima kars1 bir kez yarigmasi programidir.

c) Bir eleme etabinda takimlar match lerde yarismaya programlanmiglardir. Bir
match iki takim arasinda bir veya daha fazla yarisdir.

d) Yans ilam1 veya yarig talimatlar1 bagka format veya puanlama metodlar
belirtebilir.

D4.2 Bir Etabin Sonlandirilmasi

(a) Yarig kurulu, katilimi, hava durumunu, zaman sikigikligmi ve diger ilgili
faktorleri goz ontine alarak bir etabr herhangi bir makul zamanda sonlandirabilir.

(b) Bir round-robin etabi1 sonlandirildiginda, etaptaki, yariglarin tam programindan
%80 veya daha fazlasi tamamlanmis olan round-robin tamamlanmis olarak
derecelendirilecektir.
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have been completed, the round-robin shall not be scored, but
may be used to break ties.

D4.3 Scoring a Round-Robin Stage

D4.4

D4.5

D4.6

(@) In a round-robin stage the teams shall be ranked in order of
number of race wins, highest number first. If the teams have
not completed an equal number of races, they shall be ranked
in order of the percentage of races won, highest number first.

(b) If a round-robin in the stage is not completed, teams shall be
ranked according to the results from all completed round-
robins in the stage.

Ties in a Completed Round-Robin Stage

Ties in a completed round-robin stage shall be broken by using, in
the following order, only results in the stage,

(@) the highest number of race wins in all races between the tied

teams;

(b) the lowest total points scored in all races between the tied
teams;

(c) if two teams remain tied, the winner of the last race between
them:;

(d) the lowest average points scored in all races against common
opponents;

(e) asail-off if possible, otherwise a game of chance.

If a tie is partially broken by one of these, the remaining tie shall be
broken by starting again at rule D4.4(a).

Ties in an Incomplete Round-Robin Stage

Ties in an incomplete round-robin stage shall be broken whenever
possible using the results from races between the tied teams in any
incomplete round-robin. Other ties shall be broken in accordance
with rule D4.4.

Scoring a Knock-Out Stage

The winner of a match is the first team to score the number of race
wins stated in the sailing instructions.
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D4.3

D4.4

D4.5

D4.6

Eger daha az yarig tamamlanmigsa, round-robin puanlandirilmayacaktir ancak
esitlikleri bozmakta kullanilabilir.

Bir Round-Robin Etabinin Puanlandirilmasi

(a) Bir round-robin etabinda takimlar kazanilan yarig adedine gore siralandirilir, en
yiksek puan birinci olur. Takimlar eger esit yarig adedi tamamlamadilarsa,
kazanilan yarislar yiizdesine gore siralandirilir, en yiiksek puan birinci olur.

(b) Bir round-robin etabi tamamlanmadiysa takimlar, etapdaki tiim tamamlanmig
round-robin neticelerine gore siralandirilacaklardir.

Tamamlanmis Round-Robin Etaplarinda Esitlikler

Tamamlanmis round-robin etaplarindaki esitlikler, asagidaki siralama ile sadece
etapdaki sonuclar kullanilarak bozulacaktir,

(a) Esit takimlar arasinda tiim yarislarda en yiiksek yaris kazanma adedi;

(b) Esit takimlar arasinda tiim yarislarda elde edilen en diisiik toplam puan;

(c) Eger iki takim arasinda esitlik devam ediyorsa, aralarindaki son yarisi kazanan;
(d) Ortak rakiplere kars1 tiim yariglarda, elde edilen en diisiik ortalama puan;

(e) Miimkiinse tekrar bir yaris, aksi taktirde bir sans oyunu.

Eger esitlik bunlardan biri ile kismen bozuluyorsa, kalan esitlik kural D4.4(a) dan
tekrar baglanilarak bozulacaktir.

Tamamlanmamis Round-Robin Etaplarindaki Esitlikler

Tamamlanmamis  round-robin  etabinda  esitlikler, miimkiin  oldugunca,
tamamlanmamig herhangi round-robin deki esit takimlar arasindaki yarig sonuglarina
gore bozulacaktir. Diger esitlikler, kural D4.4 uyarinca bozulacaktir.

Bir Eleme Etabinin Puanlandirilmasi

Bir match galibi, yaris talimatlarinda belirtilen yaris adedini kazanan ilk takimdir.

97



AppendixD  TEAM RACING RULES

D4.7

D5

D5.1
D5.2

D5.3

D5.4

D5.5

Incomplete Knock-Out Stage

If a match in a knock-out stage is not completed (including 0-0), the
result of the match shall be determined using, in order,

(@) the higher number of race wins in the incomplete match;

(b) the higher number of race wins in all races in the event
between the tied teams;

(c) the higher place in the most recent stage, applying rule D4.4(a)
If necessary;

(d) the winner of the most recent race between the teams.

If this rule fails to determine a result, the stage shall be tied unless
the sailing instructions provide for some other result.

BREAKDOWNS WHEN BOATS ARE SUPPLIED BY THE
ORGANIZING AUTHORITY

Rule D5 applies when boats are supplied by the organizing authority.

When a boat suffers a breakdown in the racing area, she may request
a score change by displaying a red flag at the first reasonable
opportunity after the breakdown until it is acknowledged by the race
committee or by an umpire. If possible, she shall continue racing.

The race committee shall decide requests for a score change in
accordance with rules D5.4 and D5.5. It may take evidence in any
way it considers appropriate and may communicate its decision
orally.

When the race committee decides that the team’s finishing position
was made significantly worse, that the breakdown was through no
fault of the crew, and that in the same circumstances a reasonably
competent crew would not have been able to avoid the breakdown, it
shall make as equitable a decision as possible. This may be to
abandon and resail the race or, when the boat’s finishing position
was predictable, award her points for that position. Any doubt about
a boat’s position when she broke down shall be resolved against her.

A breakdown caused by defective supplied equipment or a breach of
a rule by an opponent shall not normally be determined to be the
fault of the crew, but one caused by careless handling, capsizing or a
breach by a boat on the same team shall be. If there is doubt, it shall
be presumed that the crew are not at fault.
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D4.7

DS

DS.1

DS.2

DS.3

D5.4

D5.5

Tamamlanmamis Eleme Etabi

Bir eleme etabinda eger bir match tamamlanmadiysa (0-0 dahil olmak iizere), o
match sonucu asagidaki sekilde sirastyla belirlenecektir.

(a) Tamamlanmamig match da en yiiksek yaris kazanma adedsi;

(b) Miisabakadaki esit takimlar arasindaki tiim yariglarda en yiiksek yaris kazanma
adedi;

(c) En yakin round-robin etabinda en {ist dereceyi alan, gerekirse kural D4.4(a) y1
uygulayarak;

(d) Takimlar arasinda en yakin zamandaki yarigi kazanan.

Eger bu kural sonucu belirleyemezse, ve yarig talimatlar1 baska bir netice
belirtmiyorsa, etap esit olarak neticelendirilecektir.

TEKNELER ORGANIZASYON OTORITESI TARAFINDAN TEMIN
EDILDIGINDE ARIZALAR

Kural D5, tekneler organizasyon otoritesi tarafindan temin edildiginde uygulanur.

Bir tekne yarig alaninda arizalandiginda, arizalanmadan sonra miimkiin olan en kisa
zamanda yarig kurulu veya bir umpire tarafindan goriilene kadar bir kirmizi bayrak
gostererek derecelendirme degisikligi isteyebilir. Eger miimkiinse yarismaya devam
edecektir.

Yaris kurulu, derecelendirme degisikligi isteklerini kural D5.4 ve D5.5’e gore karara
baglayacaktir. Uygun gordiigii her sekilde kanit toplayabilir ve kararini sozlii olarak
bildirebilir.

Yarig kurulu, takimimn finis sirasinin ciddi derecede kotiilestigine, arizanmin ekibin
hatas1 olmadigina, ayn1 sartlar altinda tecriibeli bir ekibin de arizanin olmasina mani
olamayacagina karar verdiginde miimkiin oldugunca adil bir ¢6ziim bulacaktir. Bu
¢0zlim, yarisin abandone edilmesi ve tekrarlanmasi veya teknenin finig siralamasi
tahmin edilebilir ise bu siranin puanlarmin verilmesi olabilir. Ariza meydana
geldiginde teknenin siralamasi hakkindaki herhangi bir tereddiit onun aleyhine
¢oziimlenecektir.

Saglanmig hatali malzemeden kaynaklanan veya bir rakibin kural ihlali neticesinde
meydana gelen bir ariza genelde ekibin hatasi sayilmayacaktir, fakat dikkatsiz
kullanma, alabora veya ayni takimdan bir teknenin ihlali ekibin hatasi sayilacaktir.
Eger bir tereddiit varsa, ekibin hatali olmadig1 kabul edilecektir.
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El

El1

El1.2

E1.3

Radio sailing races shall be sailed under The Racing Rules of
Sailing as changed by this appendix.

CHANGES TO THE DEFINITIONS, TERMINOLOGY AND
THE RULES OF PARTS 1,2 AND 7

Definitions

Add to the definition Conflict of Interest:
However, an observer does not have a conflict of interest solely
by being a competitor.

In the definition Zone the distance is changed to four hull lengths.

Add new definition:
Disabled A boat is disabled while she is unable to continue in
the heat.

Terminology

The Terminology paragraph of the Introduction is changed so that:

(@) ‘Boat’ means a sailboat controlled by radio signals and having
no crew. However, in the rules of Part 1 and Part 5, rule E6 and
the definitions Party and Protest, ‘boat’ includes the
competitor controlling her.

(b) ‘Competitor’ means the person designated to control a boat
using radio signals.

(c) In the racing rules, but not in its appendices, replace the noun
‘race’ with ‘heat’. In Appendix E a race consists of one or
more heats and is completed when the last heat in the race is
completed.

Rules of Parts 1, 2 and 7

(@ Rule 1.2 is deleted.

(b) In rule 20, hails and replies shall be made by the competitor
controlling the boat.
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El

El.1

E1.2

E1.3

Radyo Kontrollu yelken yarislart bu ekde degistirildigi sekli ile Yelken Yaris
Kurallart uyarinca yapilacaktir.

TANIMLAMALARDAKI, TERIMLERDEKI ve BOLUM 1, 2 ve 7
KURALLARINDAKI DEGIiSIKLIKLER

Tanmimlamalar
Cikar Catigmasi tanimlamasina ilave ediniz

Ancak, gozlemcinin, sadece yarigg1 olmasi nedeniyle ¢ikar ¢catigmasi yoktur.
Alan tanimlamasinda mesafe dort tekne boyu olarak degistirilmistir.

Yeni tanimlama ilave ediniz :

Devredisi Bir tekne heat de devam edemedigi zaman devredisidir

Terminoloji

Girigin terminoloji paragrafi asagidaki sekilde degistirilmistir

(a) ‘Tekne’ icinde ekip bulunmayan ve radyo sinyalleri ile kontrol edilen bir
yelkenli tekne anlamindadir. Ancak, Boliim 1 ve Boliim 5 kurallarinda, kural
E6 ve tammlamalarda Taraf ve Protestoda ‘tekne’ onu kontrol eden yarisciyi
da igerir.

(b) “Yangcr’ tekneyi radyo sinyalleri kullanarak kontrol eden kisi anlamindadir.

(c) Ekleri hari¢ olmak {iizere yarig kurallarinda ‘yarig’ ismini ‘heat’ ile
degistiriniz. Ek E de bir yaris, bir veya daha fazla ‘heat’den meydana gelir ve
yarisdaki son heat bittiginde tamamlanir.

Boliim 1, 2 ve 7 kurallar

(a) Kural 1.2 iptal edilmistir.

(b) Kural 20 de, seslenme ve cevaplar tekneyi kontrol eden yarisci tarafindan
yapilacaktir.
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E2

E2.1

E2.2

E2.3

E2.4

E2.5

E3
E3.1

() Rule 23 is changed to: ‘If possible, a boat shall avoid a boat that
Is disabled.’

(d) Rule 90.2(c) is changed to:

Changes to the sailing instructions may be communicated
orally to all affected competitors before the warning signal of
the relevant race or heat. When appropriate, changes shall be
confirmed in writing.

ADDITIONAL RULES WHEN RACING
Rule E2 applies only while boats are racing.
Hailing Requirements

(@) A hail shall be made so that the competitors to whom the hail is
directed might reasonably be expected to hear it.

(b) The individual digits of a boat’s sail number shall be hailed; for
example ‘one five’, not ‘fifteen’.

Giving Advice

A competitor shall not give tactical or strategic advice to a

competitor controlling a boat that is racing.

Boat Out of Radio Control

A competitor who loses radio control of his boat shall promptly hail

and repeat ‘(The boat’s sail number) out of control’ and the boat

shall retire.

Transmitter Aerials

If a transmitter aerial is longer than 200mm when extended, the

extremity shall be adequately protected.

Radio Interference

Transmission of radio signals that cause interference with the control
of other boats is prohibited. A competitor that has broken this rule
shall not race again until permitted to do so by the race committee.

CONDUCT OF A RACE
Control Area

The sailing instructions may specify a control area; if not specified, it
shall be unrestricted. Competitors shall be in this area when

100



Ek E

RADYO KONTROLLU YELKEN YARIS KURALLARI

E2

E2.1

E2.2

E2.3

E2.4

E2.5

E3
E3.1

(c) Kural 23 degistirilmistir : ‘eger miimkiinse, bir tekne devredisi olmus bir
tekneden sakiacaktir’.

(d) Kural 90.2(c) asagidaki sekilde degistirilmistir :

Yaris talimatlarindaki degisiklikler, bundan etkilenen tiim yariscilara, ilgili
yarig veya heat uyari isaretinden once sozlii olarak iletilebilir. Uygun oldugu
zamanlarda degisiklikler yazili olarak teyit edilecektir.

YARISIRKEN ILAVE KURALLAR
Kural E2 sadece tekneler yarisirken uygulanir.

Seslenme Mecburiyetleri

(a) Seslenme, seslenmenin hitap ettigi kisilerin makul bir sekilde duyabilecegi
seviyede yapilacaktir.

(b) Teknenin yelken numaralar1 tek tek seslenilecektir, drnegin ‘on bes’ degil
‘bir bes’ seklinde.
Tavsiye Vermek

Bir yarisc1, yarisan bir tekneyi kontrol eden bir yariggiya taktik ve startejik tavsiye
vermeyecektir.

Radyo Kontrol Dis1 Tekne

Teknesinin radyo kontrolunu kaybeden bir yarigc1 derhal ‘(teknenin yelken
numarasi) kontrol dis1’ diye seslenecek ve tekrarlayacaktir ve tekne yarisi terk
edecektir.

Antenler

Eger uzaltilmis hali ile verici anten 200 mm den uzunsa, u¢ kismi emniyetli bir
sekilde korunmali olacaktir.

Radyo Sinyah Parazitleri

Diger teknelerin kontrollerinde parazit yapacak radyo sinyalleri yollamak yasaktir.
Bu kurali ihlal eden bir yaris¢i, yarig kurulu tarafindan izin verilene kadar tekrar
yarigmayacaktir.

BIR YARISIN YONETIMi

Kontrol Alam

Yaris talimatlar1 bir kontrol alani belirtebilir; eger belirtilmediyse kisitlamasiz
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E3.2

E3.3

E3.4

E3.5

E3.6

controlling boats that are racing, except briefly to handle and then
release or relaunch the boat.

Launching Area

The sailing instructions may specify a launching area and its use; if
not specified it shall be unrestricted.

Course Board

The sailing instructions may require the course to be displayed on a
board and, if so, the board shall be located in or adjacent to the
control area.

Starting and Finishing
(@) Rule 26 is changed to:

Heats shall be started using warning, preparatory and starting
signals at one-minute intervals. During the minute before the
starting signal, additional sound or oral signals shall be made at
ten-second intervals, and during the final ten seconds at one-
second intervals. Each signal shall be timed from the beginning
of its sound.

(b) The starting and finishing lines shall be between the course
sides of the starting and finishing marks.

Individual Recall
Rule 29.1 is changed to:

When at a boat’s starting signal any part of the boat is on the course
side of the starting line or when she must comply with rule 30.1, the
race committee shall promptly hail ‘Recall (sail numbers)’ and repeat
the hail as appropriate. If rule 30.3 or 30.4 applies this rule does not.

General Recall
Rule 29.2 is changed to:

When at the starting signal the race committee is unable to identify
boats that are on the course side of the starting line or to which rule
30 applies, or there has been an error in the starting procedure, the
race committee may hail and repeat as appropriate ‘General recall’
and make two loud sounds. The warning signal for a new start will
normally be made shortly thereafter.
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E3.2

E3.3

E3.4

E3.5

E3.6

olacaktir. Yariscilar, kisaca tekneyi tutma ve birakma veya tekneyi tekrar denize
indirme haricinde, yarisan tekneleri kontrol ederken bu alanda olacaklardir.

Indirme Alam

Yaris talimatlar1 bir indirme alan1 ve kullanimini belirtebilir; eger belirtilmediyse
kisitlamasiz olacaktir.

Rota Tahtas1

Yarig talimatlar1 rotanin bir tahta iizerinde gosterilecegini belirtebilir, ve bu
durumda rota tahtasi kontrol alaninin i¢inde veya yaninda olacaktir.

Start Etmek ve Finis Yapmak
(a) Kural 26 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Heat ler uyari, birer dakika araliklarla, hazirlik ve start isaretleri kullanilarak
baslatilacaktir. Start oncesindeki dakika i¢inde onar saniye araliklarla ilave
seda veya sozlii isaretler verilecektir, ve son on saniye iginde ise birer saniye
araliklarla. Her isaret zamanlamasi, sedanin bagindan itibaren yapilacaktir.

(b) Start ve finig hatlar, start ve finis samandiralarimin rota yanlar1 arasinda
olacaktir.

Ferdi Geri Cagirma
Kural 29.1 degistirilmistir :

Bir teknenin start isaretinde teknenin herhangi bir kismi start hattinin rota
tarafinda ise, veya kural 30.1 e uymasi gerektiginde, yaris kurulu hemen ‘Geri
Cagirma (yelken numaralar1)’ diye seslenecek ve seslenmeyi yeterli sekilde
tekrarlayacaktir. Eger kural 30.3 veya 30.4 uygulaniyorsa bu kural uygulanmaz

Genel Geri Cagirma
Kural 29.2 degistirilmistir :

Eger start isaretinde yarig kurulu start hattinin rota tarafinda olan tekneleri veya
kural 30 un hangilerine uygulandigim belirleyemezse, veya start prosediiriinde bir
yanlishk yapildiysa, yarig kurulu ‘Genel Geri Cagirma’ diye seslenebilir ve
yeterli sekilde tekrarlar ve iki yiiksek seda isareti verir. Normal olarak yeni bir
startin uyari isareti bundan kisa bir zaman sonra verilir.
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E3.7 U Flag and Black Flag Rules

When the race committee informs a boat that she has broken rule
30.3 or 30.4, the boat shall immediately leave the course area.

E3.8 Other Changes to the Rules of Part 3

(@)
(b)

(©)
(d)

Rules 30.2 and 33 are deleted.

All race committee signals shall be made orally or by other
sounds. No visual signals are required unless specified in the
sailing instructions.

Courses shall not be shortened.

Rule 32.1(b) is changed to: ‘because of foul weather or
thunderstorms,’.

E3.9 Disabled Competitors

To enable a disabled competitor to compete on equal terms, the race
committee shall make as fair an arrangement as possible.

E4 RULES OF PART 4
E4.1 Deleted Rules in Part 4
Rules 40, 43, 44.3, 45, 47, 48, 49, 50, 52 and 54 are deleted.

E4.2 Outside Help
Rule 41 is changed to:

A boat or the competitor controlling her shall not receive help from
any outside source, except

(a)
(b)
(©)
(d)
(€)

help needed as a direct result of a competitor becoming ill,
injured or in danger;

when the boat is entangled with another boat, help from the
other competitor;

when the boat is entangled, or she is aground or in danger, help
from a race committee vessel,

help in the form of information freely available to all
competitors;

unsolicited information from a disinterested source. A
competitor is not a disinterested source unless acting as an
observer.
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E3.7

E3.8

E3.9

E4
E4.1

E4.2

U Bayragi ve Siyah Bayrak Kurah

Yaris kurulu bir tekneye kural 30.3 veya 30.4 ii ihlal ettigini bildirdiginde, tekne
yaris alanin1 hemen terk edecektir.

Boliim 3 Kurallarindaki Diger Degisiklikler
(a) Kural 30.2 ve 33 iptal edilmistir.

(b) Tiim yaris kurulu isaretleri sozlii ve baska sedalar ile yapilacaktir. Yarig
talimatlarinda belirtilmedikce gorsel isaret gerekmez.

(c) Rotalar kisaltilmayacaktir.
(d) Kural 32.1(b) degistirilmistir : ‘kotii hava veya simsekli firtina nedeni ile’

Oziirlii Yariscilar

Oziirlii bir yaris¢inin esit sartlarda yarisabilmesini saglamak igin yaris kurulu
miimkiin olan en hakaniyetli uygulamay1 yapacaktir.

BOLUM 4 KURALLARI
Boliim 4 de iptal Edilen Kurallar
Kural 40, 43, 44.3, 45, 47, 48, 49, 50, 52 ve 54 iptal edilmistir.

Dis Yardim
Kural 41 agagidaki sekilde degistirilmisgtir:

Bir tekne veya onu kontrol eden bir yaris¢i, asagidaki durumlar haricinde,
herhangi bir dig kaynaktan yardim almayacaktir

(a) yariggmnin hastalanmasi, yaralanmasi veya tehlikede olmasi sonucunda
yardim gerekmesi;

(b) teknenin govdesi, armasi veya donanimi baska bir tekne ile dolagmisg
oldugunda diger yarig¢idan alinan yardim;

(c) tekne dolagsmig veya karaya oturmus veya tehlikede iken yarig kurulu
teknesinden alinan yardim;

(d) tiim yarigcilara serbestce acik olan bilgi seklinde yardim;
(e) ilgili olmayan bir kaynaktan istenmemis bir bilgi. Bir yaris¢1, gozlemci

olmadigi miiddetce ilgili olmayan bir kaynak degildir. Ancak, kural 41
uyarinca yardim alarak heat de veya yarigda 6nemli bir avantaj saglayan
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E4.3

E4.4

ES
E5.1

However, a boat that gains a significant advantage in the heat or race
from help received under rule 41 may be protested and penalized;
any penalty may be less than disqualification.

Taking a Penalty

Rule 44.1 is changed to:

A boat may take a One-Turn Penalty when she may have broken one
or more rules of Part 2, or rule 31, in an incident while racing.
However,

(@ when she may have broken a rule of Part 2 and rule 31 in the
same incident she need not take the penalty for breaking rule
31;

(b) if the boat gained a significant advantage in the heat or race by
her breach despite taking a penalty, her penalty shall be an
additional One-Turn Penalty;

(c) if the boat caused serious damage, or as a result of breaking a
rule of Part 2 she caused another boat to become disabled and
retire, her penalty shall be to retire.

Person in Charge

Rule 46 is changed to: ‘“The member or organization that entered the
boat shall designate the competitor. See rule 75.’

RACING WITH OBSERVERS AND UMPIRES
Observers

(@) The race committee may appoint observers, who may be
competitors.

(b) Observers shall hail the sail numbers of boats that make contact
with a mark or another boat and shall repeat the hail as
appropriate.

(c) At the end of a heat, observers shall report to the race
committee all unresolved incidents, and any failure to sail the
course as required by rule 28.
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E4.3

E4.4

ES

ES.1

tekne protesto edilebilir ve cezalandirilabilir. Verilecek ceza diskalifiyeden az
olabilir.

Ceza alternatifi kullanma
Kural 44.1 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Bir tekne yarisirken olan bir olayda, Boliim 2 kurallarindan birini veya daha
fazlasini veya kural 31°1 ihlal ettiginde, Bir-Doniis Cezasi kullanabilir. Ancak,

a) ayn olayda Boliim 2 kuralin1 ve kural 31°1 1hlal etti ise, kural 31 ihlali i¢in
ceza kullanmasina gerek yoktur;

b) eger tekne kural ihlali ile, ceza kullanmasina ragmen, heat de veya yarigda
belirgin bir avantaj elde etti ise cezas1 ilave Bir-Doniis Cezas1 olacaktir.

c) Eger tekne ciddi bir hasara neden olduysa, veya Boliim 2 kuralini ihlal etmesi
sonucunda baska bir teknenin devre disi kalmasma ve terk etmesine sebep
olduysa cezasi terk etmek olacaktir.

Sorumlu Kisi

Kural 46 degistirilmistir : ‘Tekneyi yariga sokan iiye veya organizasyon yaris¢iyl
tayin edecektir. Bakiniz kural 75.

GOZLEMCI ve UMPIRE ILE YARISLAR

Gozlemciler
a) Yarns kurulu yarig gozlemcileri atayabilir, bunlar yarig¢ilardan olabilir.

b) Gozlemciler, bir samadiraya veya baska bir tekneye temas eden teknelerin
yelken numaralarint  sesleneceklerdir ve bunu  gerektigi  sekilde
tekrarlayacaklardir.

c) Heat sonunda gozlemciler, tiim ¢oziilmemis olaylar1 ve kural 28 de istendigi

sekilde pakurun tamamlanmadigi tiim olaylart yaris kuruluna rapor
edeceklerdir.
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ES5.2

ES.3

E6
E6.1

E6.2

E6.3

E6.4

Umpired Races

The International Radio Sailing Association Addendum Q shall
apply to umpired races. Races to be umpired may be identified in the
sailing instructions or orally before the warning signal.

Note: The addendum is available at the website: radiosailing.org.

Rules for Observers and Umpires

Observers and umpires shall be located in the control area. They
shall not use any aid or device that gives them a visual advantage
over competitors.

PROTESTS AND REQUESTS FOR REDRESS
Right to Protest

Rule 60.1 is changed to:

A boat may

(a) protest another boat, but not for an alleged breach of a rule of
Part 2, 3 or 4 unless she was scheduled to sail in that heat; or

(b) request redress.

However, a boat or competitor may not protest for an alleged breach
of rules E2 or E3.7.

Protest for a Rule Broken by a Competitor

When a race committee or protest committee learns that a competitor
may have broken a rule, it may protest the boat controlled by that
competitor.

Informing the Protestee
Rule 61.1(a) is changed to:

A boat intending to protest shall inform the other boat at the first
reasonable opportunity. When her protest concerns an incident in the
racing area that she was involved in or saw, she shall hail twice ‘(Her
own sail number) protest (the sail number of the other boat)’.

Informing the Race Committee

A boat intending to protest or request redress about an incident in the
racing area or control area shall inform the race officer as soon as
reasonably possible after finishing or retiring.
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ES.3

E6
Eé6.1

E6.2

E6.3

E6.4

Umpire ile idare edilen yarislar

Uluslararast Rayo Kontrollu Yelken Birligi Ilave Q, umpire ile idare edilen
yariglara uygulanacaktir. Yarislarin umpire ile idare edilecegi yaris talimatlarinda
belirtilebilir veya uyart isaretinden 6nce sozlii olarak bildirilebilir.

Not : Ilave O ‘radiosailing.org’ web sitesinde bulunabilir

Gozlemci ve umpire icin kurallar

Gozlemci ve umpire lar control alaninda bulunacaklardir. Kendilerine gorsel bir
avantaj saglayacak herhangi bir yardim veya alet kullanmayacaklardir.

PROTESTOLAR ve DUZELTME TALEPLERI
Protesto Etme Hakki

Kural 60.1asagidaki sekilde degistirilmisgtir:

Bir tekne

a) Bagka bir tekneyi protesto edebilir ancak bu protesto, kendisi o heat iginde
yarismaya programlanmasi haricinde, Boliim 2, 3 veya 4 kurallarindan birinin
ihlalini iddias1 ile olamaz; veya

b) Diizeltme talep edebilir.
Bununla beraber, bir tekne veya yaris¢1 kural E2 veya E3.7 ihlali iddiast ile

protesto veremez.

Bir Yaris¢1 Tarafindan ihlal Edilen Kural icin Protesto

Yaris kurulu veya protesto kurulu, bir yariscinin bir kurali ihlal etmis
olabilecegini 6grendiginde, bu yarig¢inin kontrol ettigi tekneyi protesto edebilir.

Protesto Edileni Bilgilendirmek
Kural 61.1(a) asagidaki sekilde degistirilmisgtir :

Protesto etme niyetinde olan bir tekne, diger tekneyi miimkiin olan ilk firsatta
bilgilendirecektir. Protestosunun yaris alaninda kendisinin de dahil oldugu veya
gordiigi bir olay ile 1lgili oldugu zamanlarda, ‘(kendi yelken numarasi) “protesto”
(diger teknenin yelken numarasi) seklinde iki kere seslenecektir.

Yaris Kurulunu Bilgilendirmek

Yarig alaninda veya kontrol alaninda olan bir olaydan 6tiirli protesto verme veya
diizeltme talebinde bulunma niyetinde olan bir tekne finis yapmasindan veya terk
etmesinden sonra miimkiin olan en kisa zamanda yarig kurulu baskanini
bilgilendirecektir.
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E6.5

E6.6

EG6.7

E6.8

E6.9

E7

Time Limits
A protest, request for redress or request for reopening shall be
delivered to the race officer no later than ten minutes after the last

boat in the heat finishes or after the relevant incident, whichever is
later.

Redress
Add to rule 62.1:

(e) external radio interference acknowledged by the race
committee, or

(H  becoming disabled because of the action of a boat that was
breaking a rule of Part 2 or of a vessel not racing that was
required to keep clear.

Right to Be Present

In rule 63.3(a) ‘the representatives of boats shall have been on board’
is changed to ‘the representative of each boat shall be the competitor
designated to control her’.

Taking Evidence and Finding Facts
Add to rule 63.6:

When the protest concerns an alleged breach of a rule of Part 2, 3 or
4, any witness shall have been in the control area at the time of the
incident. If the witness is a competitor who was not acting as an
observer, he shall also have been scheduled to race in the relevant
heat.

Decisions on Redress

Add to rule 64.2:

If a boat is given redress because she was damaged, her redress shall
include reasonable time, but not more than 30 minutes, to make
repairs before her next heat.

PENALTIES

When a protest committee decides that a boat that is a party to a
protest hearing has broken a rule other than a rule of Part 2, 3 or 4, it
shall either

105



Ek E

RADYO KONTROLLU YELKEN YARIS KURALLARI

E6.5
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E6.7

E6.8

E6.9

E.7

Zaman Sinirlar

Bir protesto, diizeltme talebi veya yeniden durusma agilmasi istegi, heat deki en
son teknenin finis yapmasindan veya ilgili olaydan, hangisi daha sonra ise, on
dakikadan ge¢ olmamak kaydi ile yaris kurulu baskanina verilecektir

Diizeltme

Kural 62.1°¢ 1lave ediniz:

(e) yaris kurulu tarafindan da algilanan harici radyo dalgasi karisikligi,
veya

(f) Boliim 2 kurallarini ihlal eden bir teknenin veya yarigmayan ve uzak durmasi
gereken bir teknenin hareketlerinden dolay1 devre disi kalma.
Hazir Bulunma Hakki

Kural 63.3(a)’da ‘tekne temsilcilerinin teknede bulunacaklar’’ ifadesi ‘her
teknenin temsilcisi tekneyi kontrol altinda tutmakla gorevli yaris¢r olacaktir’ ile
degistirilmistir.

Kanitlarin Toplanmasi ve Gerc¢eklerin Bulunmasi

Kural 63.6’ya ilave ediniz:

Protesto, Bolim 2, 3 veya 4 kurallarindan birinin ihlal edildigi iddiasi {izerine
oldugunda, tiim sahitler olay sirasinda kontrol alaninda olmus olacaklardir. Eger
sahit gozlemci olarak vazifeli olmayan bir yarisc1 ise, onun da ayni zamanda ilgili
heat de yarigmak {izere programlanmis olmasi gereklidir.

Diizeltme Kararlan

Kural 64.2’ye ilave ediniz:

Eger bir tekneye hasar gordiigiinden otiirii diizeltme verilmisse diizeltmesi, bir
sonraki heat den Once tamirat yapabilmesi i¢in, 30 dakikayr gegmemek iizere
makul bir zamani da igerecektir.

CEZALAR

Protesto kurulu protesto durusmasinda taraf olan bir teknenin Boliim 2, 3 veya 4
kurallarindan bagka bir kurali ihlal ettigine karar verirse
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E8

(@) disqualify her or add any number of points (including zero and
fractions of points) to her score. The penalty shall be applied, if
possible, to the heat or race in which the rule was broken;
otherwise it shall be applied to the next heat or race for that
boat. When points are added, the scores of other boats shall not
be changed; or

(b) require her to take one or more One-Turn Penalties that shall
be taken as soon as possible after the starting signal of her next
heat that is started and not subsequently recalled or abandoned.

However, if the boat has broken a rule in Appendix G or rule E8, the
protest committee shall act in accordance with rule G4.

CHANGES TO APPENDIX G, IDENTIFICATION ON SAILS
Rule G1, except the table of National Sail Letters, is changed to:

Gl WORLD SAILING AND IRSA CLASS BOATS

This rule applies to every boat of a class administered or
recognised by World Sailing or by the International Radio
Sailing Association (IRSA).

G1.1 Ildentification

(@) A boat of a World Sailing or IRSA Class shall display her
class insignia, national letters and sail number as specified
in rule G1, unless her class rules state otherwise.

(b) At world and continental championships, sails shall
comply with these rules. At other events they shall comply
with these rules or the rules applicable at the time of their
initial certification.

G1.2 National Letters

At all international events, a boat shall display national letters
in accordance with the table of National Sail Letters denoting:

(@) when entered under rule 75.1(a), the national authority of
the nationality, place of residence, or affiliation of the
owner or the member.

(b) when entered under rule 75.1(b), the national authority of
the organisation which entered her.
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a)

b)

Onu diskalifiye edecektir veya puanlamasina (sifir ve kesirli sayilar dahil)
herhangi bir puan ilave edecektir. Eger miimkiinse ceza, kuralin ihlal
edildigi heat veya yaris igin uygulanacaktir; aksi taktirde o teknenin bir
sonraki heat veya yarigina uygulanacaktir. Puanlar ilave edildiginde, diger
teknelerin skorlar1 degistirilmeyecektir; veya

Teknenin bir sonraki, start1 geri ¢cagrilmamis veya abandone edilmemis heat
inde, start isaretinden hemen sonra miimkiin olan en kisa zamanda yapilmak
lizere bir veya daha fazla Bir-Doniis Cezas1 yapmasini isteyebilir.

Ancak, eger tekne Ek G veya kural E8 deki bir kurali ihlal etti ise, protesto kurulu
kural G4 uyarinca islem yapacaktir.

EK G DEGISIKLIKLERI - YELKENLERIN UZERINDEKI iISARETLER

Kural GI1, Milli Yelken Harfleri haric olmak iizere asagidaki sekilde
degistirilmistir:

G1 WORLD SAILING ve IRSA SINIFI TEKNELER

Bu kural World Sailing veya UluslararasiRadyo Kontrollu Yelken Birligi
(IRSA) tarafindan yonetilen veya tamnmuis simifa bagh tiim tekneleri kapsar.

G1.1 Isaretler

(a) World Sailing veya IRSA smifi bir tekne, siif kurallarinda aksi
belirtilmedikge, kural G1 de belirtildigi sekilde sinif logosu, milli harfler
ve yelken numarasini tagtyacaktir.

(b) Diinya ve Kita sampiyonalarinda, yelkenler bu kurala uyacaklardir.
Diger yarislarda, bu kurallara veya ilk sertifikalarini aldiklar1 zamanin
kurallarina uyacaklardir.

G1.2 Milli Harfler

Tiim uluslararasi yarigmalarda, bir tekneMilli Yelken Harfleri tablosuna
uygun olarak milli harflerini agagidaki gibi tagtyacaktir :

(a) Kural 75.1(a) uyarinca katildiginda vatandasi oldugu milli otorite,
ikamet yeri, veya sahibi veya iiyenin baglantisi.

(b) Kural 75.1(b) uyarinca katildiginda, adina katildig1 organizasyonun milli
otoritesi
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For the purposes of this rule, international events are world and
continental championships and events described as
international events in their notices of race and sailing
instructions.

Note: An up-to-date version of the National Sail Letters table is
available on the World Sailing website.

G1.3 Sail numbers

(@) The sail number shall be the last two digits of the boat's
registration number or the competitor’s or owner’s
personal number, allotted by the relevant issuing authority.

(b) When there is conflict between sail numbers, or when a
sail number may be misread, the race committee shall
require that the sail numbers of one or more boats be
changed to numeric alternatives.

G1.4 Specifications

(@) National letters and sail numbers shall be in capital letters
and Arabic numerals, clearly legible and of the same
colour. Commercially available typefaces giving the same
or better legibility than Helvetica are acceptable.

(b) The height and spacing of letters and numbers shall be as
follows:

Dimension Minimum Maximum

Height of sail numbers 100mm 110 mm

Spacing of adjacent sail numbers 20 mm 30 mm

Height of national letters 60 mm 70 mm

Spacing of adjacent national letters 13 mm 23 mm

G1.5 Positioning

(@) Class insignia, sail numbers and national letters shall be
positioned

(1) on both sides of the sail;

(2) with those on the starboard side uppermost;

(3) approximately horizontally;

(4) with no less than 40 mm vertical spacing between
numbers and letters on opposite sides of the sail;
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Bu kural uyarinca uluslararasi yamalar diinya ve kitaampiyonalari ile
yaris ilani ve yarg talimatlarinda uluslararasi olarak belirtiimi
yarismalardir.

Not : Milli Yelken Harfleri tablosunun glincellennhali World Sailing web
sitesinde bulunabilir.

G1.3 Yelken Numaralari

(a) Yelken numarasi, ilgili otorite tarafindan verigniteknenin kayit
numarasinin veya yaginin veya sahibinin 6zel numarasinin son iki
hanesi olacaktir.

(b) Yelken numaralarinda cakna oldgunda veya bir yelken numarasi
yanlis okunabildginde yars kurulu bir veya daha fazla teknenin yelken
numaralarinin sayisal alternatiflerlesdgiriimesini isteyecektir.

G1.4 Ozellikler

(@) Milli harfler ve yelken numaralari blyuk harfler ve Arab numaralari,
actkca okunabilir ve ayni renkte olacaktir. Ticari olarak bulunabilen ve
Helvetica ile ayni veya daha iyi okunabilen fontlar kabul edilir.

(b) Harflerin ve sayilarin yliksekii ve aralgl asagidaki gibi olacaktir :

olcusu Minimum Maksimum
Yelken numara yikseki 100 mm 110 mm
Bitisik numaralar arasi 20 mm 30 mm
Milli harfler yuksekligi 60 mm 70 mm
Bitisik milli harfler arasi 13 mm 23 mm

G1.5 Yerlesimi

(@) Sinif logosu, yelken numaralari ve milli harflesagdaki gibi
yerlestirilecektir :

(1) Yelkenin her iki tarafina

(2) Sancak tarafinda olanlar en ustte
(3) Yaklasik yatay olarak

(4)

4) Yelkenin kasglit tarafindaki numaralar ve harfler arasinda dikey aralik
en az 40 mm
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()

with no less than 20 mm vertical spacing between
class insignia on opposite sides of the sail.

However, symmetrical or reversed class insignia may be
positioned back to back.

(b) On a mainsail, sail numbers shall be positioned

(1)
(2)

(3)
(4)

below class insignia;

above the line perpendicular to the luff through the
quarter leech point;

above national letters;

with sufficient space in front of the sail number for a
prefix ‘1°.

G1.6 Exceptions

(@) Where the size of the sail prevents compliance with rule
G1.2, National Letters, then exceptions to rules G1.2,
G1.4, and G1.5 shall be made in the following order of
precedence. National letters shall

1)
(2)
3)
(4)

be spaced vertically below sail numbers by less an 30
mm, but no less than 20 mm;

be spaced on opposite sides of the sail by less than 30
mm, but no less than 20 mm;

be reduced in height to less than 45 mm, but no less
than 40 mm;

be omitted.

(b) Where the size of the sail prevents compliance with rule
G1.3, Sail Numbers, then exceptions to rules G1.4 and
G1.5 shall be made in the following order of precedence.
Sail numbers shall

1)
()

3)

(4)
()

extend below the specified line;

be spaced on opposite sides of the sail by less than 30
mm, but no less than 20 mm apart;

be reduced in height to less than 90 mm, but no less
than 80 mm;

be omitted on all except the largest sail;
be reduced in height until they do fit on the largest
sail.
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(5) Yelkenin karsit tarafindaki simif logolari arasinda dikey aralik en az
20 mm

Ancak simetrik veya ters ¢evrilmis logo arka arkaya yerlestirilebilir.

(b) Ana yelkende yelken numaralar1 agsagidaki gibi yerlestirilecektir
(1) Smuf logosunun altina
(2) Ya glingdrmez noktasindan orsa yakasina dik ¢izginin iizerine
(3) Milli harflerin {izerine

(4) Yelken numaraisinin  oniine ‘1’ konulabilecek sekilde mesafe
birakarak

G1.6 istisnalar

(a) Yelkenin boyutlar1 kural G1.2 ye uymayr miimkiin kilmiyorsa, Milli
Harfler, kural G1.2, G1.4 ve G1.5 istisnas1 olarak Milli Harfler asagidaki
oncelik sirasina gore yapilacaktir:

(1) Yelken numarasinin altina dikey aralik olarak 30mm den daha az fakat
20mm den daha az olmamak kaydi ile yerlestirilecektir

(2) Yelkenin kargit taraflarinda araliklar 30mm den daha az fakat 20mm
den daha az olmamak kaydi ile yerlestirilecektir

(3) Yiiksekligi 40mm den az olmamak kaydi ile 45mm den az olabilir
(4) Konulmayabilir
(b) Yelkenin boyutlar1 kural G1.3e uymayr miimkiin kilmiyorsa, Yelken

Numaralar1, kural G1.4 ve G1.5 istisnasi olarak Yelken Numaralari
asagidaki oncelik sirasina gore yapilacaktir:

(1) Belirtilen hattin altina genisleyecektir

(2) Yelkenin karsit taraflarinda araliklar 30mm den daha az fakat 20mm
den daha az olmamak kayd ile yerlestirilecektir

(3) Yiiksekligi 80mm den az olmamak kaydi ile 90mm den az olabilir
(4) En biiyiik yelken haricinde konulmayabilir
(5) En biiyiik yelkene sigacak sekilde yiiksekligi azaltilabilir
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Kiteboard course races shall be sailed under The Racing Rules of
Sailing as changed by this appendix. The term ‘boat’ elsewhere in
the racing rules means ‘kiteboard’ or ‘boat’ as appropriate.

Note: Rules for other kiteboard racing formats (such as Short Track,
Kitecross, Slalom, Boarder X) or other kiteboard competitions (such
as Freestyle, Wave, Big Air, Speed) are not included in this
appendix. Links to current versions of these rules can be found on the
World Sailing website.

CHANGES TO THE DEFINITIONS

The definitions Clear Astern and Clear Ahead; Overlap, Finish,
Keep Clear, Leeward and Windward, Mark-Room, Obstruction,
Start, Tack, Starboard or Port and Zone are changed to:

Clear Astern and Clear Ahead; Overlap One kiteboard is clear
astern of another when her hull is behind a line abeam from the
aftermost point of the other kiteboard’s hull. The other kiteboard is
clear ahead. They overlap when neither is clear astern. However,
they also overlap when a kiteboard between them overlaps both.
These terms always apply to kiteboards on the same tack. They do
not apply to kiteboards on opposite tacks unless both kiteboards are
sailing more than ninety degrees from the true wind.

Finish A kiteboard finishes when, while the competitor is in contact
with the hull, any part of her hull, or the competitor in normal
position, crosses the finishing line from the course side. However,
she has not finished if after crossing the finishing line she

(a) takes a penalty under rule 44.2,
(b) corrects an error under rule 28.2 made at the line, or
(c) continues to sail the course.

Keep Clear A kiteboard keeps clear of a right-of-way kiteboard

(a) if the right-of-way kiteboard can sail her course with no need to
take avoiding action and,
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Kiteboard parkur yarislari, bu Ek de degistirildigi sekilde Yelken Yarig Kurallar
uyarimca yapilacaktir.Yaris kurallindaki ‘tekne’ terimi yerine gore ‘kiteboard’
veya ‘tekne’ anlamina gelir.

Not : Kiteboard'un diger yaris formatlarindaki (Short Track, Kitecross,Slalom,
Boarder X gibi) veya diger kiteboard yarismalarindaki (Freestyle, Wave,Big Air,
Speed gibi) kurallar bu ek’e dahil edilmemistir. Bu kurallarin giincel
versyonlarina baglantilar World Sailing web sitesinde bulunabilir.

TANIMLAMALARDAKI DEGISIKLIKLER

Arkadan Neta ve Onden Neta, Kapatma, Finis, Uzak Durma, Riizgaralti ve
Riizgariistii, Samandira-Yeri, Engel, Start, Kontra, Sancak veya Iskele ve Alan
tanimlamalari asagidaki sekilde degismistir :

Arkadan Netave Onden Neta; Kapatma Bir kiteboard, gdvdesi diger
kiteboardun goévdesinin en arka noktasindan omurgaya dik hattin gerisinde
oldugunda arkadan netadir. Diger kiteboard onden netadir. Higbiri arkadan neta
olmadiginda kapatmalidirlar. Ancak aralarindaki bir kiteboard her ikisine de
kapatmaly ise onlar da kapatmalidirlar. Bu terimler her zaman ayni kontrada olan
kiteboardlara uygulanir. Her ikisinin de hakiki riizgardan doksan dereceden fazla
aciyla seyretmeleri haricinde karsit kontradaki kiteboardlara uygulanmaz.

Finis  Bir kiteboard, yaris¢1 govde ile temas halindeyken, normal pozisyonda
govdenin veya yarig¢inin herhangi bir yerinin finig hattin1 kestigi zaman finis
yapar. Bununla beraber, finig hattin1 gectikten sonra

a) Kural 44.2 uyarinca ceza kullandiginda
b) Kural 28.2 uyarinca hatta yaptig1 bir hatay1 diizelttiginde
c) Rotada seyretmege devam ettiginde

Finis yapmamistir.

Uzak Durmak Bir kiteboard yol hakki olan bir kiteboardan uzak duruyordur

a) Eger yol hakki olan kiteboard sakinmaya gerek duymadan rotasinda
seyredebiliyorsa,
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(b) when the Kkiteboards are overlapped, if the right-of-way
kiteboard can also, without immediately making contact,
change course in both directions or move her kite in any
direction.

Leeward and Windward A kiteboard’s leeward side is the side that
Is or, when she is head to wind, was away from the wind. However,
when sailing by the lee or directly downwind, her leeward side is the
side on which her kite lies. The other side is her windward side.
When two kiteboards on the same tack overlap, the one whose hull is
on the leeward side of the other’s hull is the leeward kiteboard. The
other is the windward kiteboard.

Mark-Room Room for a kiteboard to sail her proper course to
round or pass the mark on the required side.

Obstruction ~ An object that a kiteboard could not pass without
changing course substantially, if she were sailing directly towards it
and 10 metres from it. An object that can be safely passed on only
one side and an area so designated by the sailing instructions are also
obstructions. However, a kiteboard racing is not an obstruction to
other kiteboards unless they are required to keep clear of her or, if
rule 23 applies, avoid her. A vessel under way, including a kiteboard
racing, is never a continuing obstruction.

Start A kiteboard starts when, her hull and the competitor having
been entirely on the pre-start side of the starting line at or after her
starting signal, and having complied with rule 30.1 if it applies, any
part of her hull, or the competitor crosses the starting line in the
direction of the first mark.

Tack, Starboard or Port A kiteboard is on the tack, starboard or
port, corresponding to the competitor’s hand that would be forward if
the competitor were in normal riding position (riding heel side with
both hands on the control bar and arms not crossed). A kiteboard is
on starboard tack when the competitor’s right hand would be
forward and is on the port tack when the competitor’s left hand
would be forward.

Zone The area around a mark within a distance of 30 metres. A
kiteboard is in the zone when any part of her hull is in the zone.
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b) Kiteboardlar kapatmali iken, yol hakki bulunan kiteboard hemen temas
etmeden ayrica her iki yonde de rota degistirebiliyorsa veya kite her yonde
gidebiliyorsa.

Ruzgaraltl ve Rizgarlsti  Bir kiteboardun riizgaralti tarafi riizgardan uzak
olan veya, riizgara bag verdiginde riizgardan uzak olmus olan tarafidir. Bununla
beraber ignecikten daha diisiik veya direk pupa seyrettiginde riizgaralti tarafi kite
i bulundugu taraftir. Diger taraf ise riizgariistii tarafidir. ki kiteboard aym
kontrada kapatmali 1seler, govdesi diger govdenin riizgaraltinda bulunan
riizgaralti kiteboard dur. Digeri ise riizgariistii kiteboard dur.

Samandira Yeri  Bir kiteboard i¢in esas rotasinda seyrederek samandiray
sartl tarafindan donmek veya gegmek igin gereken yerdir.

Engel Bir kiteboardun, eger direkt olarak ona dogru seyrediyorduysa ve ondan
10 metre mesafedeyken biiyiik bir rota degisikligi yapmadan gecemeyecegi bir
nesne. Sadece bir tarafindan emniyetli bir sekilde gecilebilen ve yarig talimatlar
tarafindan bu sekilde belirtilen bir alan da aym1 zamanda engeldirler. Bunula
beraber, eger ondan uzak durmalari veya kural 23 uygulandiginda ondan
sakinmalar1 gerekmiyorsa, yarigan bir kiteboard diger kiteboardlara engel
degildir. Seyie halinde olan bir tekne, yarisan bir kiteboard da dahil olmak iizere,
hi¢bir zaman devamli bir engel degildir.

Start Bir kiteboard, start isaretinde veya sonrasinda govdesi ve yariscist
tamamen start oncesi tarafinda iken, ve eger uygulaniyorsa kural 30.1°1 yerine
getirdikten sonra, govdesinin veya yarigcinin herhangi bir pargast ilk samandira
yoniinde start hattin1 kestigi zaman start eder.

Kontra, Sancak veydskele Bir kiteboard, yarisginin normal siiriis durumunda
iken (her iki eli kontrol ¢ubugunda ve kollar1 capraz degilken yatan tarafa
sirmek) yarigcinin 6ne dogru olan eline bagh olarak kontradadir, sancak veya
iskele. Eger yarisemin sag eli 6ne dogru ise kiteboard sancak kontradir ve
yarigcinin sol eli dne dogru ise iskele kontradir.

Alan  Bir samandira etrafindaki 30 metre mesafedeki alandir. Bir kiteboard
govdesinin herhangi bir pargasi alanda oldugu zaman alandadir
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F1

F2

Add the following definitions:

Capsized A kiteboard is capsized if

(@) her kite is in the water,
(b) her lines are tangled with another kiteboard’s lines, or

(c) the competitor has, clearly by accident and for a significant

period of time,
(1) fallen into the water or
(2) become disconnected from the hull.

Jumping A kiteboard is jumping when her hull, its appendages and
the competitor are clear of the water.

Recovering A kiteboard is recovering from the time her kite is out
of the water until she has steerage way.

CHANGES TO THE RULES OF PART 1
[No changes.]

CHANGES TO THE RULES OF PART 2
PART 2 - PREAMBLE

13

14

16

In the second sentence of the preamble, ‘injury or serious
damage’ is changed to ‘injury, serious damage or a tangle’.

WHILE TACKING
Rule 13 is deleted.

AVOIDING CONTACT
Rule 14(b) is changed to:

(b) shall be exonerated if she breaks this rule and the contact
does not cause damage, injury or a tangle.

CHANGING COURSE OR KITE POSITION
Rule 16 is changed to:

16.1 When a right-of-way kiteboard changes course or the position

of her Kkite, she shall give the other kiteboard room to keep
clear.
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F1

F2

Asagidaki tanimlamalari ilave ediniz :

Alabora Bir kiteboard alabora olmustur, eger
a) Kite suda ise
b) Ipleri baska bir kiteboard ile dolasmis veya
c) Yarisel, acikea kaza nedeniyle ve belirgin bir siire i¢in
1) Suya diistiiyse veya
2) Govdeden ayrildiysa

Atlamak Govdesi, tim baglantilar1 ve yariscist agikg¢a suyun digindayken
kiteboard atlamaktadir.

Toparlanmak  Bir kiteboard, kite sudan ¢iktigi andan idaresini kazanana kadar
toparlanmaktadir.

BOLUM 1 KURALLARINDAKI DEGIiSIKLIKLER
(Degisiklik yoktur)

BOLUM 2 KURALLARINDAKI DEGIiSIKLIKLER
BOLUM 2 - ONSOZ

Onsoziin ikinci ciimlesinde ‘yaralanma veya ciddi hasar’, ‘yaralanma, ciddi
hasar veya bir takilma’ olarak degistirilmistir.

13 TRAMOLA ATARKEN
Kural 13 iptal edilmistir

14 CATISMAYI ONLEME
Kural 14(b) asagidaki sekilde degistirilmistir :

(b) Bu kurali ihlal eder ve temas hasar, yaralanma veya takilmaya sebep
olmazsa temize ¢ikacaktir,

16 ROTA DEGISTIRMEK VEYA KITE POZiSYONU
Kural 16 asagidaki sekilde degistirilmistir :

16.1 Yol hakki olan kiteboard rota degistirdiginde diger kiteboarda uzak durmas:
i¢in yer verecektir.
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16.2

17

18

18.1

18.2

In addition, when after the starting signal a port-tack kiteboard
Is keeping clear by sailing to pass astern of a starboard-tack
kiteboard, the starboard-tack kiteboard shall not change course
or the position of her kite if as a result the port-tack kiteboard
would immediately need to change course or the position of
her Kite to continue keeping clear.

ON THE SAME TACK; PROPER COURSE
Rule 17 is deleted.

MARK-ROOM
Rule 18 is changed to:
When Rule 18 Applies

Rule 18 applies between kiteboards when they are required to
leave a mark on the same side and at least one of them is in the
zone. However, it does not apply

(@) between a kiteboard approaching a mark and one leaving
it, or

(b) between kiteboards on opposite tacks.

Giving Mark-Room
(@) When the first kiteboard reaches the zone,

(1) if kiteboards are overlapped, the outside kiteboard
at that moment shall thereafter give the inside
kiteboard mark-room.

(2) if kiteboards are not overlapped, the kiteboard that
has not reached the zone shall thereafter give mark-
room.

(b) If the kiteboard entitled to mark-room leaves the zone,
the entitlement to mark-room ceases and rule 18.2(a) is
applied again if required based on the relationship of the
Kiteboards at the time rule 18.2(a) is re-applied.

(c) If a kiteboard obtained an inside overlap and, from the
time the overlap began, the outside kiteboard is unable to
give mark-room, she is not required to give it.
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16.2

17

18

18.1

18.2

Ilave olarak, start isaretinden sonra bir iskele kontra kiteboard sancak
kontra bir kiteboardun arkasindan gegmek iizere seyrederek uzak dururken,
sancak kontra kiteboard, iskele kontra kiteboardun wuzak durmak igin ani
rota veya kite pozisyonu degisikligine sebep olacak bir rota veya kite
pozisyonunu degisikligi yapmayacaktir.

AYNI KONTRADA; ESAS ROTA

Kural 17 iptal edilmistir

SAMANDIRA-YERI
Kural 18 asagidaki sekilde degistirilmistir :
Kural 18 Ne Zaman Uygulanir

Kiteboardlar arasinda, bir samandirayr ayni tarafta birakmalar gerektiginde
ve en az bir tanesinin alanda oldugu zamanda kural 18 uygulanir. Ancak
asagidaki durumlarda uygulanmaz

(a) Samandiraya yaklasan bir kiteboard ile onu terk eden arasinda, veya

(b) Kargit kontradaki kiteboardlar arasinda

Samandira yeri vermek

a) Ilk kiteboard alana ulastiginda

(1) Eger kiteboardlar kapatmalr ise dis kiteboard bu andan itibaren ve
sonrasinda icteki kiteboarda samandira-yeri verecektir

(2) Eger kiteboardlar kapatmali degil ise alana ulagsmamis olan
kiteboard o andan itibaren ve sonrasinda digerine samandira-yeri
verecektir.

b) Eger samadira-yeri hakkima sahip bir kiteboard alanmi terk ederse,
samandira-yeri hakki biter ve kural 18.2(a) nin tekrar uygulandigi
andaki kiteboardlarin iligkisine bakilarak gerekirse kural 18.2(a) tekrar
uygulanir.

c) Eger bir kiteboard icten kapatma tesis ederse ve, kapatmanin basladig
andan itibaren dis kiteboard samandira-yeri veremeyecek durumda ise,
vermek zorunda degildir.
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18.3

20

20.4

22

22.3

22.4
23

23.1

23.2

Tacking and Gybing

When an inside overlapped right-of-way kiteboard must
change tack at a mark to sail her proper course, until she
changes tack she shall sail no farther from the mark than
needed to sail that course. Rule 18.3 does not apply at a gate
mark or a finishing mark and a kitebaord shall not be penalized
for breaking this rule unless the course of another kiteboard
was affected by the breach of this rule.

ROOM TO TACK AT AN OBSTRUCTION

Add new rule 20.4:

Arm Signals

The following arm signals are required in addition to the hails

(@) for ‘Room to tack’, repeatedly and clearly circling one
hand over the head; and

(b) for ‘You tack’, repeatedly and clearly pointing at the

other kiteboard and waving the arm to windward.
STARTING ERRORS; TAKING PENALTIES; JUMPING
Rule 22.3 is changed and new rule 22.4 is added:

During the last minute before her starting signal, a kiteboard
that stops, slows down significantly, or one that is not making
significant forward progress shall keep clear of all others
unless she is accidentally capsized.

A kiteboard that is jumping shall keep clear of one that is not.

CAPSIZED; RECOVERING; AGROUND; RESCUING
Rule 23 is changed to:

If possible, a kiteboard shall avoid a kiteboard that is capsized
or has not regained control after capsizing, is aground, or is
trying to help a person or vessel in danger.

A kiteboard that is recovering shall keep clear of a kiteboard
that is not.
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18.3 Tramola ve Kavanca

Icten kapatmaliyol hakkina sahip bir kiteboargsas rotasindaeyretmek
icin samandirada kontradegistirmek zorundaysakontra degistirene kadar
rotada seyretmek icin samandiradan gerekenden daha fazla
uzaklamayacaktir. Kural 18.3 kapisamandirasinda veya fing
samandirasindalygulanmaz ve bu kuralin ihlalindenska bir kiteboardun
rotasi  etkilenmedikce  kiteboard bu  kural ihlali  sebebiyle
cezalandiriimayacaktir.

20 BiR ENGELDE TRAMOLA ATMAK ICIN YER
Yeni Kural 20.4 ilave ediniz :

20.4 Kollsaretleri

Seslenmeye ilave olarakagidaki kol saretleri de gereklidir

(a) ‘tramola icin yer' anlamina devamli ve acik Bekilde elini bainin
Uzerinde daire cevirmek; ve

(b) ‘sen tramola at’ anlamina devamli ve acik d&kilde dier kiteboardu
isaret etmek ve kolunu rlizgaristinedosallamak

22 START HATALARI; CEZA KULLANMAK; ATLAMAK
Kural 22.3 dgistirilmi stir ve yeni kural 22.4 ilave edilrgtir :

22.3 Startindan Onceki son dakika igerisinde, kazalebora olmadg sirece,
duran, belirgin sekilde yavalayan veya ileri dgru belirgin ilerleme
yapmayan bir kiteboard tumggirlerindenuzak duracaktir

22.4 Atlamayapan bir kiteboard yapmayandazak duracaktir

23 ALABORA; TOPARLANAN: KARAYA CIKMIS ; KURTARMA
YAPAN

Kural 23 gagidakisekilde degistirilmi stir :

23.1 Eger mimkinse, bir kiteboam@abora olmus veyaalabora olduktan sonra
kontrolu kazanmarg) karaya c¢cikny veya tehlikede olan bir $i veya
tekneye yardim eden bir kiteboard dan sakinacaktir.

23.2 Toparlanan bir kiteboard toparlanmayan bir kiteboardun yoluna
clkmayacaktir.
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F3

F4

CHANGES TO THE RULES OF PART 3

29

30

31

36

RECALLS
In rule 29.1 ‘crew or equipment’ is changed to ‘competitor’.
STARTING PENALTIES

In rules 30.1, 30.2, 30.3 and 30.4, ‘crew or equipment’ is
changed to ‘or competitor’.

In rule 30.4, ‘sail number’ is changed to ‘competitor number’.

TOUCHING A MARK
Rule 31 is changed to:
While racing, a kiteboard shall not touch a windward mark.

RACES RESTARTED OR RESAILED
Rule 36(b) is changed to:

(b) cause a kiteboard to be penalized except under rule 30.2,
30.4 or 69 or under rule 14 when she has caused injury,
serious damage or a tangle.

CHANGES TO THE RULES OF PART 4

41

42

OUTSIDE HELP
Add new rules 41(e) and 41(f):

(e) help from another competitor in the same race to assist a
relaunch;

(f)  help to change equipment, but only in the launching area.

PROPULSION
Rule 42 is changed to:

A Kkiteboard shall be propelled only by the action of the wind
on the kite, by the action of the water on the hull and by the
unassisted actions of the competitor. However, the competitor
shall not make significant progress by paddling, swimming or
walking.
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F3

F4

BOLUM 3 KURALLARINDA DEGISIKLIKLER

29

30

31

36

GERi CAGIRMALAR
Kural 29.1 de ‘ekip veya ekipman’ ‘yarigc1’ ile degistirilmistir.

START CEZALARI

Kural 30.1, 30.2, 30.3 ve 30.4 de ‘ekip veya ekipman’ ‘yaris¢r’ ile
degistirilmistir.

Kural 30.4 de ‘yelken numaras1’ ‘yarig¢1 numarasi’ ile degistirilmistir.
SAMANDIRAYA DOKUNMAK

Kural 31 asagidaki sekilde degistirilmistir:

Yarisirken, bir kiteboard riizgartistii samandirasina dokunmayacaktir.

STARTI TEKRARLANAN veya TEKRARLANAN YARISLAR
Kural 36(b) asagidaki sekilde degistirilmistir:

(b) Kural 30.2, 30.4 veya 69 veya kural 14 uyarinca yaralanma, ciddi hasar
veya takilmaya sebep olmasi haricinde kiteboardun cezalandirilmasina
sebep olmayacaktir

BOLUM 4 KURALLARINDAKI DEGISIKLIKLER

41

42

DIS YARDIM
Yeni kural 41(e) ve 41(f) ilave ediniz :
e) Ayni yarista olan bagka bir yarig¢idan tekrar hareketlenmek igin yardim

f) Sadece hareketlenme alaninda ekipman degisimi i¢in yardim

HAREKET ARACLARI
Kural 42 agagidaki sekilde degistirilmistir :

Bir kiteboard sadece riizgarin kite tizerindeki etkisi, suyun govde iizerindeki
etkisi ve yariscinin yardimsiz hareketleri ile yiiritiilmelidir. Bununla
beraber yarige1 kiirek ¢ekerek, yiizerek veya yiiriiyerek belirgin bir ilerleme
yapmayacaktir.
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43

44

441

44.2

COMPETITOR CLOTHING AND EQUIPMENT
Rule 43.1(a) is changed to:

(@) Competitors shall not wear or carry clothing or
equipment for the purpose of increasing their weight.
However, a competitor may wear a drinking container
that shall have a capacity of at least one litre and weigh
no more than 1.5 kilograms when full.

PENALTIES AT THE TIME OF AN INCIDENT
Rules 44.1 and 44.2 are changed to:
Taking a Penalty

A kiteboard may take a One-Turn Penalty when she may have
broken one or more rules of Part 2 or rule 31 in an incident
while racing. Alternatively, the notice of race or sailing
instructions may specify the use of the Scoring Penalty or some
other penalty, in which case the specified penalty shall replace
the One-Turn Penalty. However,

(@) when a kiteboard may have broken a rule of Part 2 and
rule 31 in the same incident she need not take the penalty
for breaking rule 31; and

(b) if the kiteboard caused injury, damage or a tangle or,
despite taking a penalty, gained a significant advantage
In the race or series by her breach, her penalty shall be to
retire.

One-Turn Penalty

After getting well clear of other kiteboards as soon after the
incident as possible, a kiteboard takes a One-Turn Penalty by
promptly making one turn with her hull in the water. The turn
shall include one completed tack and one completed gybe.
Forward motion shall be established between the tack and the
gybe (or vice versa) with the competitor on the correct side of
the hull in normal sailing position. When a kiteboard takes the
penalty at or near the finishing line, she shall sail completely to
the course side of the line before finishing.

PART 4 RULES DELETED

Rules 43.2, 45, 47, 48.1, 49, 50, 51, 52 and 54 are deleted.
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43

44

44.1

44.2

YARISCININ ELBISESI VE EKIPMANI
Kural 43.1(a) asagidaki sekilde degistirilmistir :

Yariggilar, agirhiklarini  arttrmak amacghi  elbise  giymeyecek ve
tasimayacaklardir. Bununla beraber bir yarisci en az bir litre kapasiteli ve
dolu iken agirligi 1,5 kilogramdan fazla olmayan su kabr tagiyabilir.

BIR OLAY ZAMANINDA CEZALAR
Kural 44.1 ve 44.2 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Ceza Kullanma

Bir kiteboard, yarisirken olan bir olayda Boliim 2 kurallarindan bir veya
daha fazlasini veya kural 31°1 ihlal etmis olabildiginde Bir-Doniis Cezast
kullanabilir. Alternatif olarak yarig ilan1 veya yarig talimatlar1 Puanlama
Cezasinin veya bagka bir cezanin kullanilacagini belirtebilir, bu durumda
belirtilen ceza Bir-Doniis-Cezasinin yerine gececektir . Bununla beraber

(a) Kiteboard Boliim 2 kural1 ve kural 31°1 ayn1 olayda ihlal etmis ise, kural
31 i¢in gerekli cezay1 kullanmasi gerekmez; ve

(b) Eger kiteboard yaralanmaya, hasara veya takilmaya neden olduysa veya,
ceza kullanmasina ragmen ihlali ile yarigta veya seride belirgin bir
avantaj sagladiysa cezasi terk etmek olacaktir

Bir-Doniis Cezasi

Olaydan sonra miimkiin olan en kisa zamanda diger kiteboardlardan iyice
uzaklasarak bir kiteboard, gévdesi suda olarak hemen bir doniis yaparak
Bir-Doniis Cezasit kullamir. Doniis bir tamamlanmis tramola ve bir
tamamlanmig kavanca igerecektir. Tramola ve kavanca (veya tersi) arasinda
yarig¢1 gdvdenin normal seyir pozisyonundaki dogru yaninda olacak sekilde
ileri hareket saglanacaktir. Kiteboard cezasini finig hatti iizerinde veya
yakinlarinda kullandiginda, finis yapmadan Once tamamen hattin rota
tarafina seyredecektir.

IPTAL EDILEN BOLUM 4 KURALLARI

Kural 43.2, 45, 47, 48.1, 49, 50, 51, 52 ve 54 iptal edilmislerdir.
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F5 CHANGES TO THE RULES OF PART 5
61 PROTEST REQUIREMENTS
Rule 61.1(a) is changed to:

(@) A kiteboard intending to protest shall inform the other
kiteboard at the first reasonable opportunity. When her
protest will concern an incident in the racing area that
she was involved in or saw, she shall hail ‘Protest’ at the
first reasonable opportunity. However,

(1) if the other kiteboard is beyond hailing distance, the
protesting kiteboard need not hail but she shall
inform the other kiteboard at the first reasonable
opportunity;

(2) no red flag need be displayed:;

(3) if the incident was an error by the other kiteboard
in sailing the course, she need not hail but she shall
inform the other kiteboard before that kiteboard
finishes or at the first reasonable opportunity after
she finishes;

(4) if as a result of the incident either competitor is in
danger, or there is injury, serious damage or a
tangle that is obvious to the kiteboard intending to
protest, the requirements of this rule do not apply to
her, but she shall attempt to inform the other
kiteboard within the time limit of rule 61.3.

62 REDRESS
Rule 62.1(b) is changed to:

(b) injury, physical damage or a tangle because of the action
of a kiteboard that was breaking a rule of Part 2 or of a
vessel not racing that was required to keep clear;
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F5 BOLUM 5 KURALLARINDAKI DEGISIKLIKLER

61 PROTESTO SARTLARI
Kural 61.1(a) asagidaki sekilde degistirilmisgtir :

a) Protesto etme niyetinde olan bir kiteboard, miimkiin olan ilk firsatta
diger kiteboardu bilgilendirecektir. Protestosu yarig alaninda olan ve
kendisinin de dahil oldugu veya gordiigii bir olay iginse miimkiin olan
ilk firsatta ‘Protesto’ diye seslenecektir. Ancak,

(1) Eger diger kiteboard seslenme mesafesinin dtesindeyse, protesto
eden kiteboard seslenmek zorunda degildir fakat diger kiteboardu
miimkiin olan ilk firstta bilgilendirecektir.

(2) Kirmiz1 bayrak gosterilmesine gerek yoktur.

(3) Eger olay diger kiteboardun rotada seyretmesi ile alakali ise
seslenmek zorunda degildir fakat diger kiteboardu finis yapmadan
once veya miimkiin olan ilk firstta bilgilendirecektir.

(4) Eger olay neticesinde yariscilar tehlikedeyse, veya yaralanma, ciddi
hasar veya protesto etme niyetinde olan kiteboardda agikca takilma
varsa, bu kuralin gereksinimleri ona uygulanmaz, fakat diger
kiteboardu kural 61.3 zaman limiti icerisinde bilgilendirmeye
calisacaktir.

62 DUZELTME TALEBI
Kural 62.1(b) asagidaki sekilde degistirilmistir :

b) Bolim 2 kuralini ihlal eden bir kiteboardun veya uzak durmasi gereken
yarigmayan bir teknenin hareketleri nedeni ile yaralanma, fiziksel hasar
veya takilma.
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63

63.6

64

HEARINGS

For a race of an elimination series that will qualify a kiteboard
to compete in a later stage of an event, rules 61.2 and 65.2 are
deleted and rule 63.6 is changed to:

Protests and requests for redress need not be in writing; they
shall be made orally to a member of the protest committee as
soon as reasonably possible following the race. The protest
committee may take evidence in any way it considers
appropriate and may communicate its decision orally.

DECISIONS
Add new rule 64.1(d):

(d) when a kiteboard has broken a rule of Part 2 and, as a
result, caused a tangle for which redress was given, she
shall be scored RCT if she retired or DCT if she was
disqualified. When she does this a second or subsequent
time in the series, her penalty shall be DNE.

Rules 64.3(a) and 64.3(b) are changed to:

(@ When the protest committee finds that deviations in
excess of acceptable manufacturing tolerances were
caused by damage or normal wear and do not improve
the performance of the kiteboard, it shall not penalize
her. However, the kiteboard shall not race again until the
deviations have been corrected, except when the protest
committee decides there is or has been no reasonable
opportunity to do so.

(b) When the protest committee is in doubt about any matter
concerning the measurement of a kiteboard, the
interpretation of a class rule, or a matter involving
damage to a kiteboard, it shall refer its questions,
together with the relevant facts, to an authority
responsible for interpreting the rule. In making its
decision, the committee shall be bound by the reply of
the authority.
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63

DURUSMALAR

Bir kiteboardun bir yarisin sonraki etabinda segilerek yarigmasini
saglayacak bir eleme serisindeki bir yaris igin kural 61.2 ve kural 65.2 iptal
edilmistir ve kural 63.6 asagidaki sekilde degistirilmistir

63.6 Protestolarin ve diizeltme taleplerinin yazili olmast gerekli degildir; yarigt

64

takiben miimkiin olan en kisa zamanda protesto kurulunun bir {iyesine sozlii
olarak yapilacaktir. Protesto kurulu uygun oldugunu diisiindiigii her sekilde
kanitlar1 toplayabilir ve kararni sozlii olarak iletebilir.

KARARLAR
Yeni kural 64.1(d) ilave ediniz :

(d) Bir kiteboard Boliim 2 kurallarindan birini ihlal ettiginde ve bunun
sonucunda diizeltme verilen bir takilmaya sebep oldugunda, eger terk
ettiyse RCT veya diskalifiye edildiyse DCT ile puanlandirilacaktir.eger
bunu seride ikinci veya daha fazla kez yaparsa cezast DNE olacaktir.

Kural 64.3(a) ve 64.3(b) asagidaki sekilde degistirilmistir:

(a) Protesto kurulu, oynamalarin kabul edilebilir imalat toleranslarinin
disinda olmasinin sebebinin hasar veya normal aginma oldugunu ve
kiteboard  performansim1  arttrmadigim  fark  ettiginde, onu
cezalandirmayacaktir. Ancak, protesto kurulunun buna makul bir imkan
bulunmadigi veya bulunamadigina karar vermesi haricinde, bu
oynamalar diizeltilene kadar kiteboard yarismayacaktir.

(b) Protesto kurulu, kiteboardun 6lgiisii, bir simif kuralinin yorumu, veya
kiteboarda hasari da igeren bir konu hakkinda herhangi bir slipheye
diiserse, ilgili gercekler ile beraber sorularini bu kurali yorumlamak ile
yikiimlii bir otoriteye yoneltecektir. Kararmni verirken kurul bu
otoritenin cevabu ile bagl olacaktir.
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F6

F7

F8

70  APPEALS AND REQUESTS TO A NATIONAL AUTHORITY
Add new rule 70.7:

70.7 Appeals are not permitted in disciplines and formats with
elimination series.

CHANGES TO THE RULES OF PART 6
[No changes.]

CHANGES TO THE RULES OF PART 7
90 RACE COMMITTEE; SAILING INSTRUCTIONS; SCORING

The last sentence of rule 90.2(c) is changed to: ‘Oral
instructions may be given only if the procedure is stated in the
sailing instructions.’

CHANGES TO APPENDIX A
Al NUMBER OF RACES; OVERALL SCORES
Rule Al is changed to:

The number of races scheduled and the number required to be
completed to constitute a series shall be stated in the notice of
race or sailing instructions. If an event includes more than one
discipline or format, the notice of race or sailing instructions
shall state how the overall scores are to be calculated.

A4 LOW POINT SYSTEM

Rule A4.2 is changed to:

A4.2 A kiteboard that did not start, did not finish, retired or was
disqualified shall be scored points for the finishing place one
more than the number of kiteboards entered in the series or, in
a race of an elimination series, the number of kiteboards in that
heat. A kiteboard that is penalized under rule 30.2 shall be
scored points as provided in rule 44.3(c).

All SCORING ABBREVIATIONS
Add to Rule A11:

DCT Disqualified after causing a tangle in an incident
RCT Retired after causing a tangle
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F6

F7

F8

70

TEMYIZLER VE BiR MILLI OTORITEYE TALEPLER

Yeni kural 70.7 ilave ediniz :

70.7 Eleme serisi olan disiplin ve formatlarda temyize izin verilmez

BOLUM 6 KURALLARINDAKI DEGISIKLIKLER
(Degisiklik yoktur)

BOLUM 7 KURALLARINDAKI DEGISIKLIKLER

90

YARIS KURULU; YARIS TALIMATLARI; PUANLAMA

Kural 90.2(c) nin son ciimlesi degismistir : ‘SozIii talimatlar ancak yontemi
yarig talimatlarinda belirtilmis ise verilebilir.’

EK A DEGISIKLIKLERI

Al

A4

YARIS ADEDI; GENEL PUANLAMA
Kural A1 asagidaki sekilde degistirilmistir :

Programlanmis yaris adedi ve serinin tamamlanmasi igin bitirilmesi gerekli
yarts adedi yarig ilan1 veya yarig talimatlarinda belirtilecektir. Eger bir
yarista birden fazla simif veya format varsa yarig ilani veya yaris
talimatlarinda genel puanlamanin nasil hesaplanacagi yazilacaktr.

DUSUK PUAN SISTEMI

Kural A4.2 asagidaki sekilde degistirilmistir :

A4.2 Start etmemis, finis yapmamis, terk etmis veya diskalifiye edilmis bir

All

kiteboardun finig puani seriye katilan kiteboard adedinden bir fazla olacaktir
veya eleme serisinin bir yariginda o heat deki kiteboard adedi. Kural 30.2
uyarinca  cezalandirilan ~ bir  kiteboard kural 44.3(c) uyarinca
puanlandirilacaktir,

PUANLAMA KISALTMALARI
Kural A11’e ilave ediniz :

DCT Bir olayda takilmaya sebep olarak diskalifiye edilmis
RCT Takilmaya sebep olduktan sonra terk etmis
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F9

CHANGES TO APPENDIX G

Appendix G is changed to:

Appendix G — Identification on Competitors
G1 Every kiteboard shall be identified as follows:

(a)

(b)

Each competitor shall be provided with and wear a shirt
with a personal competition number of no more than
three digits.

The numbers shall be displayed on the front and back of
the shirts and be at least 15 cm high.

The numbers shall be Arabic numerals, all of the same
solid colour, clearly legible and in a commercially
available typeface giving the same or better legibility as
Helvetica. The colour of the numbers shall contrast with
the colour of the shirt.
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F9

EK G DEGISIKLIKLERI
Ek G asagidaki sekilde degistirilmistir :

Ek G - Yariscilar Uzerindeki Isaretler
G1 Her kiteboard asagidaki sekilde belirlenecektir :

a)

b)

Her yarisciya iic haneden fazla olmayan kisisel bir miisabaka numarali
gomlek verilecek ve bunu giyecektir.

Bu numaralar gémleklerin hem 6n hem de arka taraflarinda bulunacak ve en
az 15 cm yiiksekliginde olacaktir.

Bu numaralar Arap numaralari olacaktir, hepsi aym dolu renkte, agikca
okunabilen ve ticari olarak bulunabilen tipte, Helvetica ile ayn1 veya daha 1y1
okunabilirlik saglayacaktir. Numaralarin renkleri gomlegin rengi ile kontrast
olacaktir.
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APPENDIX G
IDENTIFICATION ON SAILS

Gl
Gl.1

See rule 77.

WORLD SAILING CLASS BOATS
Identification

Every boat of a World Sailing Class shall carry on her mainsail and,
as provided in rules G1.3(d) and G1.3(e) for letters and numbers
only, on her spinnaker and headsail

(@)
(b)

()

the insignia denoting her class;

at all international events, except when the boats are provided
to all competitors, national letters denoting her national
authority from the table below. For the purposes of this rule,
international events are World Sailing events, world and
continental championships, and events described as
international events in their notices of race and sailing
instructions; and

a sail number of no more than four digits allotted by her
national authority or, when so required by the class rules, by
the class association. The four-digit limitation does not apply to
classes whose World Sailing membership or recognition took
effect before 1 April 1997. Alternatively, if permitted in the
class rules, an owner may be allotted a personal sail number by
the relevant issuing authority, which may be used on all his
boats in that class.

Sails measured before 31 March 1999 shall comply with rule G1.1 or
with the rules applicable at the time of measurement.

Note: An up-to-date version of the table below is available on the
World Sailing website.
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EK G
YELKENLERIN UZERINDEKI iSARETLER

G1
G1.1

Kural 77 ye bakiniz.

WORLD SAILING SINIFI TEKNELERI
Tanitim

World Sailing Sinifi olan her tekne ana yelkeninde ve, kural G1.3(d) ve G1.3(¢e)
de sadece harfler ve sayilar i¢in belirtildigi sekilde, balon ve bas yelkeninde
asagidakileri tagtyacaktir

(a)
(b)

(©)

Sinifin1 belirten isaret;

Asagidaki tabloda milli otoritesini belirten milli harfleri, tiim sporculara
teknelerin saglandig1 yarislar haricinde, tiim uluslararasi yariglarda. Bu
kuralin aciklamasi olarak uluslararasi yariglar, World Sailing yarislari,
diinya ve kita sampiyonalari ve yarig ilam ve yarig talimatlarinda
uluslararast oldugu bildirilen yariglardir; ve

Milli otoritesi tarafindan verilen ve dort rakkami gecmeyen veya sinif
kurallarina gore gerektiginde sinif birligi tarafindan verilen yelken numarasi.
Dort rakkam siir1, 1 Nisan1997°den 6nce World Sailing’e iiye olan veya
World Sailing tarafindan taninan siniflara uygulanmaz. Alternatif olarak,
sinif kurallarinda izin verildigi taktirde, bir tekne sahibine ilgili otorite
tarafindan, o simiftaki tiim teknelerinde kullanilmak iizere kisisel bir yelken
numarasi verilebilir.

31 Mart 1999 tarihinden 6nce dlgiilen yelkenler kural G1.1 veya ol¢lim aninda
gegerli kurallara uyacaklardir.

Not

. Asagidaki tablonun giincellestirilmis hali World Sailing web sitesinde

mevcuttur.
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NATIONAL SAIL LETTERS

National authority Letters
Algeria ALG
American Samoa ASA
Andorra AND
Angola ANG
Antigua ANT
Argentina ARG
Armenia ARM
Aruba ARU
Australia AUS
Austria AUT
Azerbaijan AZE
Bahamas BAH
Bahrain BRN
Barbados BAR
Belarus BLR
Belgium BEL
Belize BlIZ
Bermuda BER
Brazil BRA
British Virgin Islands VB
Bulgaria BUL
Canada CAN
Cayman Islands CAY
Chile CHI
China, PR CHN
Chinese Taipei TPE
Colombia COL
Cook Islands COK
Croatia CRO
Cuba CuB
Cyprus CYP
Czech Republic CZE
Denmark DEN
Djibouti DJI
Dominican Republic DOM
Ecuador ECU
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National authority Letters
Egypt EGY
El Salvador ESA
Estonia EST
Fiji FI1J
Finland FIN
France FRA
Georgia GEO
Germany GER
Great Britain GBR
Greece GRE
Grenada GRN
Guam GUM
Guatemala GUA
Hong Kong HKG
Hungary HUN
Iceland ISL
India IND
Indonesia INA
Iraq IRQ
Ireland IRL
Israel ISR
Italy ITA
Jamaica JAM
Japan JPN
Kazakhstan KAZ
Kenya KEN
Korea, DPR PRK
Korea, Republic of KOR
Kosovo KOS
Kuwait KUW
Kyrgyzstan KGZ
Latvia LAT
Lebanon LIB
Libya LBA
Liechtenstein LIE
Lithuania LTU




Ek G YELKENLERIN UZERINDEKI ISARETLER

MILLi YELKEN HARFLERI

Milli otorite Harfler Milli otorite Harfler
ALG Cezair EGY Maisir

ASA Amerikan Samoasi ESA El Salvador
AND Andorra EST Estonya
ANG Angola FIJ Fiji

ANT Antigua FIN Finlandiya
ARG Arjantin FRA Fransa
ARM Ermenistan GEO Gircistan
ARU Aruba GER Almanya
AUS Avustralya GBR Ingiltere
AUT Avusturya GRE Yunanistan
AZE Azerbaycan GRN Grenada
BAH Bahamalar GUM Guam
BRN Bahreyn GUA Guatemala
BAR Barbados HKG Hong Kong
BLR Belarus HUN Macaristan
BEL Belcika ISL Izlanda

BIZ Belize IND Hindistan
BER Bermuda INA Endonezya
BRA Brezilya IRQ Irak

IVB Ingiliz Virgin Adalari IRL Irlanda
BUL Bulgaristan ISR Israil

CAN Kanada ITA Italya

CAY Kayman Adalari JAM Jamaika
CHI Sili JPN Japonya
CHN Cin, PR KAZ Kazakistan
TPE Cin Taipeisi KEN Kenya
COL Kolombia PRK Kore, DPR
COK Cook Adalari KOR Kore Cumhuriyeti
CRO Hirvatistan KOS Kosova
CUB Kiiba KUW Kuveyt
CYP Kibris KGZ Kirgizistan
CZE Cek Cumbhuriyeti LAT Letonya
DEN Danimarka LIB Liibnan

DJI Cibuti LBA Libya
DOM Dominik Cumhuriyeti LIE Lihtenstayn
ECU Ekvator LTU Litvanya
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National authority Letters
Luxembourg LUX
Macedonia (FYRO) MKD
Madagascar MAD
Malaysia MAS
Malta MLT
Mauritius MRI
Mexico MEX
Moldova MDA
Monaco MON
Montenegro MNE
Morocco MAR
Mozambique MOZ
Myanmar MYA
Namibia NAM
Netherlands NED
Netherlands Antilles AHO
New Zealand NZL
Nicaragua NCA
Nigeria NGR
Norway NOR
Oman OMA
Pakistan PAK
Palestine PLE
Panama PAN
Papua New Guinea PNG
Paraguay PAR
Peru PER
Philippines PHI
Poland POL
Portugal POR
Puerto Rico PUR
Qatar QAT
Romania ROU
Russia RUS

122

National authority Letters
Samoa SAM
San Marino SMR
Saudi Arabia KSA
Senegal SEN
Serbia SRB
Seychelles SEY
Singapore SIN
Slovak Republic SVK
Slovenia SLO
South Africa RSA
Spain ESP
Sri Lanka SRI
St Lucia LCA
St Vincent & Grenadines VIN
Sudan SUD
Sweden SWE
Switzerland SUI
Tahiti TAH
Tanzania TAN
Thailand THA
Trinidad & Tobago TTO
Tunisia TUN
Turkey TUR
Uganda UGA
Ukraine UKR
United Arab Emirates UAE
United States of America USA
Uruguay URU
US Virgin Islands ISV
Vanuatu VAN
Venezuela VEN
Vietnam VIE
Zimbabwe ZIM




Ek G YELKENLERIN UZERINDEKI ISARETLER

Milli otorite Harfler
LUX Luksemburg
MKD Makedonya (FYRO)
MAD Madagaskar
MAS Malezya

MLT Malta

MRI Mauritius

MEX Meksika

MDA Moldovya

MON Monako

MNE Montenegro
MAR Fas

MOZ Mozambik

MYA Myanmar

NAM Namibia

NED Hollanda

AHO Hollanda Antilleri
NZL Yeni Zellanda
NCA Nikaragua

NGR Nijerya

NOR Norveg

OMA Umman

PAK Pakistan

PLE Filistin

PAN Panama

PNG Papua Yeni Gine
PAR Paraguay

PER Peru

PHI Filipinler

POL Polonya

POR Portekiz

PUR Puerto Riko
QAT Katar

ROU Romanya

RUS Rusya
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Milli otorite Harfler
SAM Samoa

SMR San Marino

KSA Suudi Arabistan

SEN Senegal

SRB Sirbistan

SEY Seyseller

SIN Singapur

SVK Slovak Cumhuriyeti
SLO Slovenya

RSA Giliney Afrika

ESP Ispanya

SRI Sri Lanka

LCA St Lucia

VIN St Vincent & Grenadines
SUD Sudan

SWE Isvec

SUI Isvicre

TAH Tahiti

TAN Tanzanya

THA Tayland

TTO Trinidad & Tobago
TUN Tunus

TUR Tirkiye

UGA Uganda

UKR Ukrayna

UAE Birlesik Arap Emirlikleri
USA Amerika Birlesik Devletleri
URU Uruguay

ISV US Virjin Adalari

VAN Vanuatu

VEN Venezuela

VIE Vietnam

ZIM Zimbabve




Appendix G

IDENTIFICATION ON SAILS

G1.2

G1.3

Specifications

(@)

(b)

National letters and sail numbers shall be in capital letters and
Arabic numerals, clearly legible and of the same colour.
Commercially available typefaces giving the same or better
legibility than Helvetica are acceptable.

The height of characters and space between adjoining
characters on the same and opposite sides of the sail shall be
related to the boat’s overall length as follows:

Overall length Minimum height Minimum space
between characters
and from edge of salil

Under 3.5 m 230 mm 45 mm
35m-85m 300 mm 60 mm
85m—-11m 375 mm 75 mm
Over 11 m 450 mm 90 mm

Positioning

Class insignia, national letters and sail numbers shall be positioned as
follows:

(@)

(b)

(©)
(d)

Except as provided in rules G1.3(d) and G1.3(e), class insignia,
national letters and sail numbers shall, if possible, be wholly
above an arc whose centre is the head point and whose radius
iIs 60% of the leech length. They shall be placed at different
heights on the two sides of the sail, those on the starboard side
being uppermost.

The class insignia shall be placed above the national letters. If
the class insignia is of such a design that two of them coincide
when placed back to back on both sides of the sail, they may be
so placed.

National letters shall be placed above the sail number.

The national letters and sail number shall be displayed on the
front side of a spinnaker but may be placed on both sides. They
shall be displayed wholly below an arc whose centre is the
head point and whose radius is 40% of the foot median and, if
possible, wholly above an arc whose radius is 60% of the foot
median.
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G1.2 Ozellikler

G1.3

(@)  Milli harfler ve yelken numaralari biiyiik harf ve Arap numaralari olacaktir
ve acikca okunabilir ve ayni renkte olacaktir. Helvetica ile aymi veya daha
iyl bir okunurluk saglayabilen ve ticari olarak bulunabilen yazi tipleri
kabul edilir.

(b)  Yelkenin aym veya karsit taraflarindaki karakterlerin biiytkligi ve
yanyana karakterlerin araliklar1 teknenin uzunluguna bagl olarak
asagidaki sekilde olacaktir:

Toplam uzunluk Minimum Harf ve sayilar arasinda
yiikseklik veya yelkenin kenarina
minimum uzaklk
3.5malt1 230 mm 45 mm
35m-85m 300 mm 60 mm
85m-11m 375 mm 75 mm
11 m istu 450 mm 90 mm
Yerlestirme

Sinif isareti, milli harfler ve yelken numaralar1 asagidaki sekilde yerlestirilecektir:

(a)

(b)

(d)

Smif isareti, milli harfler ve yelken numaralari, G1.3(d) ve GI1.3(e)
siklarinda belirtilenler haricinde, miimkiin mertebe merkezi yelkenin
kapelast ve yar1 ¢apt yelkenin giingdrmez yakasi uzunlugunun %60 1 olan
bir yaym tamamen iistiinde olacaktir. Yelkenin iki tarafinda, sancaktakiler
en iistte olmak iizere, degisik yiiksekliklerde olacaklardir.

Smif igareti milli harflerin iistiinde olacaktir. Siif isaretinin sekli iki tarafa
konuldugunda iist tstte gelir sekilde ise, dyle konulacaktir.

Milli harfler yelken numarasinin iistiine yerlestirilecektir.

Milli harfler ve yelken numarasi balonun 6n tarafina yerlestirilecektir fakat
iki tarafa da konulabilir. Bunlar, merkezi balonun tepe noktasi ve yari ¢api
balonun alt etek uzunlugunun %40 1 olan bir yayin altinda ve miimkiin
mertebe yar1 ¢apt alt etek uzunlugunun %60 1 olan bir yayin tamamen
tistiinde olacaktir.
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G2

G3

G4

G5

(e) The national letters and sail number shall be displayed on both
sides of a headsail whose clew can extend behind the mast 30%
or more of the mainsail foot length. They shall be displayed
wholly below an arc whose centre is the head point and whose
radius is half the Iuff length and, if possible, wholly above an
arc whose radius is 75% of the luff length.

OTHER BOATS

Other boats shall comply with the rules of their national authority or
class association in regard to the allotment, carrying and size of
insignia, letters and numbers. Such rules shall, when practicable,
conform to the above requirements.

CHARTERED OR LOANED BOATS

When so stated in the notice of race or sailing instructions, a boat
chartered or loaned for an event may carry national letters or a sail
number in contravention of her class rules.

WARNINGS AND PENALTIES

When a protest committee finds that a boat has broken a rule of this
appendix, it shall either warn her and give her time to comply or
penalize her.

CHANGES BY CLASS RULES

World Sailing Classes may change the rules of this appendix
provided the changes have first been approved by World Sailing.
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YELKENLERIN UZERINDEKI {SARETLER

G2

G3

G4

G5

(e) Iskota yakasi, ana yelken alt yaka uzunlugunun %30 u kadar veya daha fazla
diregin arkasina uzanabilen bag yelkenlerde milli harfler ve yelken numarasi
yelkenin her iki tarafina konulacaktir. Bunlar, merkezi yelkenin tepe noktasi
ve yari ¢ap1 yelkenin orsa yakasi uzunlugunun yarisi olan bir yayin altinda
ve miimkiin mertebe yar1 ¢ap1 yelkenin orsa yakast uzunlugunun %75 1 olan
bir yayin tamamen tstiinde olacaktir.

DIGER TEKNELER

Diger tekneler, siif isaretleri, harfler ve numaralarin verilmesi, taginmasi ve
boylar1 hususunda milli otoritelerinin  veya simuf birliginin  kurallarina
uyacaklardir. Tatbik edilebildigi taktirde bu kurallar yukaridakilere uygun
olacaklardir.

KIRALANMIS veya EMANET TEKNELER

Yaris ilani veya yarig talimatinda belirtildigi zaman, bir yarig i¢in kiralanan veya
0diing alian bir tekne simif kurallarina aykirt milli harf ve yelken numarasi
tastyabilir.

UYARILAR ve CEZALAR

Protesto kurulu, bir teknenin bu ek kurallarina uymadigini tespit ettiginde onu
uyaracak ve uymasi i¢in zaman verecek veya onu cezalandiracaktir.

SINIF KURALLARINA GORE DEGISIKLIKLER

[lk olarak World Sailing tarafindan onaylanmas: kaydi ile World Sailing Siniflar
bu ek kurallarin1 degistirebilir.
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APPENDIX H

WEIGHING CLOTHING AND
EQUIPMENT

H1

H2

H3

See rule 43. This appendix shall not be changed by sailing
instructions or prescriptions of national authorities.

Items of clothing and equipment to be weighed shall be arranged on
a rack. After being saturated in water the items shall be allowed to
drain freely for one minute before being weighed. The rack must
allow the items to hang as they would hang from clothes hangers, so
as to allow the water to drain freely. Pockets that have drain-holes
that cannot be closed shall be empty, but pockets or items that can
hold water shall be full.

When the weight recorded exceeds the amount permitted, the
competitor may rearrange the items on the rack and the member of
the technical committee in charge shall again soak and weigh them.
This procedure may be repeated a second time if the weight still
exceeds the amount permitted.

A competitor wearing a dry suit may choose an alternative means of
weighing the items.

(@) The dry suit and items of clothing and equipment that are worn
outside the dry suit shall be weighed as described above.

(b) Clothing worn underneath the dry suit shall be weighed as
worn while racing, without draining.

(c) The two weights shall be added together.
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GIYSI ve EKIPMAN TARTILMASI

H1

H2

H3

Kural 43°e bakiniz. Bu ek, yaris talimati veya milli otoritenin yonergeleri ile
degistirilmeyecektir.

Tartilacak giysi ve ekipman pargalar1 bir askiliga konacaktir. Suyun iginde iyice
1slandiktan sonra ve tartilmadan once, bir dakika serbest bir sekilde siiziilmeye
birakilacaktir. Suyun serbestce siiziilebilmesi ic¢in askilik, parcalarin elbise
askiliginda oldugu gibi asilmalarina elverisli olmalidir. Siiziilme delikleri olan ve
kapatilamayan cepler bosaltilmalidir ancak, su tutabilen cep veya birimler dolu
olacaktir.

Kaydedilen tartim izin verileni gecerse yaris¢1 parcalar tekrar askiliga dizebilir
ve vazifeli teknik kurulun iiyesi tekrar 1slatip tartacaktir. Eger agirlik izin verileni
tekrar gecerse bu uygulama ikinci bir kez tekrarlanabilir.

Dry-suit giyen bir yarige1 parcalar i¢in alternatif bir tartim sekli secebilir.

(@) Dry-suit ve dry-suitin diginda giyilen giysi ve ekipmanlar yukarida
belirtildigi sekilde tartilacaktr.

(b) Dry-suitin altmma giyilenler, yarisirken giyildigi sekilde siiziilmeden
tartilacaktir.

(¢) Iki tartim neticesi toplanacaktir.
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APPENDIX J

NOTICE OF RACE AND SAILING
INSTRUCTIONS

J1
J1.1

J1.2

See rules 89.2 and 90.2. In this appendix, the term ‘race’ includes a
regatta or other series of races.

Care should be taken to ensure that there is no conflict between a
rule in the notice of race and a rule in the sailing instructions.

NOTICE OF RACE CONTENTS
The notice of race shall include the following information:

1)

(2)

©)

(4)

()

the title, place and dates of the race and name of the organizing
authority;

that the race will be governed by the rules as defined in The
Racing Rules of Sailing;

a list of any other documents that will govern the event (for
example, The Equipment Rules of Sailing, to the extent that
they apply), stating where or how each document or a copy of
it may be seen;

the classes to race, any handicap or rating system that will be
used and the classes to which it will apply, conditions of entry
and any restrictions on entries;

the times of registration and warning signals for the practice
race, if one is scheduled, and the first race, and succeeding
races if known.

The notice of race shall include any of the following that will apply
and that would help competitors decide whether to attend the event
or that conveys other information they will need before the sailing
instructions become available:

1)

(2)

changes to the racing rules permitted by rule 86, referring
specifically to each rule and stating the change (also, if rule
86.2 applies, include the statement from World Sailing
authorizing the change);

that boats will be required to display advertising chosen and
supplied by the organizing authority (see rule 80 and World
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YARIS ILANI ve YARIS TALIMATLARI

J1
J1.1

J1.2

Kural 89.2 ve 90.2ye bakiniz. Bu Ek de ‘Yaris’ terimi bir regatta veya diger seri
yarislart igerir.

Yaris ilant ve yaris talimatlarinda bir kuralm ¢atismamasimin saglanmasina
dikkat edilmelidir.

YARIS ILANI iCERIGI

Yaris ilan1 asagidaki bilgileri igerecektir:

(1)
2)

€)

)

©)

yarigin adi, yeri ve tarihleri ve organizasyon otoritesinin ismi;
yarigin Yelken Yaris Kurallarinda tarif edildigi sekilde kurallar ile idare
edilecegi;

yarist idare edecek herhangi diger evraklarin listesi (6rnek olarak
uygulanacagi kadari ile Yelken Ekipman Kurallari)) her evrakin veya
kopyasinin nerede ve nasil goriilebilecegini belirterek;

yarigacak smiflar, kullanilacak hendikap veya reyting sistemi ve bunlarin
uygulanacagr siniflar, giris sartlari ve giris icin herhangi kisitlamalar;

Eger planlanmigsa deneme yarist ve ilk yarisin ve biliniyorsa devamindaki
yariglarin kayit ve uyari isareti zamanlar.

Yaris ilani, yariscilarin yarisa katilmaya karar vermelerinde uygulanacak ve
yardimci olacak veya yarig talimatlarinin hazir olmasindan 6nce gereken diger
bilgileri almak i¢in gerekli, asagidakileri igerecektir:

(1)

2)

Her kurala 6zellikle deginilerek ve degisikligi belirterek, kural 86 uyarinca
izin verilen yeris kurallar1 degisiklikleri (ayrica eger kural 86.2
uygulaniyorsa degisikligi onaylayan World Sailing beyanini ekleyiniz)

Teknelerin, organizasyon otoritesi tarafindan secilecek ve saglanacak
reklam malzemelerini tagimalari istenecektir. (bakiniz kural 80 ve World
Sailing Yonetmelik 20, Reklam Kodu) ve Yonetmelik 20 ile baglantili diger
bilgiler;
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)

(4)

(5)
(6)

(7)

(8)
(9)

(10)
(11)

(12)

(13)
(14)

(15)
(16)

Sailing Regulation 20, Advertising Code) and other
information related to Regulation 20;

any classification requirements that some or all competitors
must satisfy (see rule 79 and World Sailing Regulation 22,
Sailor Classification Code);

for an event where entries from other countries are expected,
any national prescriptions that may require advance preparation
(see rule 88);

the procedures for registration or entry, including fees and any
closing dates;

an entry form, to be signed by the boat’s owner or owner’s
representative, containing words such as ‘I agree to be bound
by The Racing Rules of Sailing and by all other rules that
govern this event.’;

times or procedures for equipment inspection or event
measurement, or requirements for measurement or rating
certificates;

the time and place at which the sailing instructions will be
available;

changes to class rules, as permitted under rule 87, referring
specifically to each rule and stating the change;

the courses to be sailed:

the time after which no warning signal will be made on the last
scheduled day of racing;

the penalty for breaking a rule of Part 2, other than the Two-
Turns Penalty;

denial of the right of appeal, subject to rule 70.5;

the scoring system, if different from the Low Point System in
Appendix A, included by reference to class rules or other rules
governing the event. State the number of races scheduled and
the minimum number that must be completed to constitute a
series;

for chartered or loaned boats, whether rule G3 applies;
prizes.
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3)

@)

)
(6)

(7)

&)
©)

bazi veya tiim yariscilarin tatmin edici bigimde saglamakla yiikiimli
olduklart herhangi bir siralama yontemi ( Kural 79 ve World Sailing
Yonetmelik 22, Yaris¢i Siralama Koduna bakiniz);

yarisa diger iilkelerden katilim beklendiginde, 6n hazirhik isteyen milli
yonergeler (bakiniz kural 88);

erken kayit veya giris prosediirleri, licret ve kapanis tarihleri ile beraber;

‘Yelken Yarig Kurallar: ve bu yaris1 idare edecek diger biitiin kurallar ile
bagli olacagimi kabul ediyorum’ ifadesi bulunan ve tekne sahibi veya
temsilcisi tarafindan imzalanacak bir kayit formu,

ekipman kontrolu veya yarisma ol¢ilisii icin zamanlama veya yontemler,
veya Ol¢ii islemleri veya ol¢ii belgesi ile hendikap veya rating belgeleri i¢in
gerekenler;

yarig talimatlarimin verilecegi tarih ve yer;

kural 87 de miisaade edildigi sekilde, siif kurallarindaki degisiklikler,
ozellikle o kurali isaret ederek ve degisikligi bildirerek;

(10) yaris parkuru rotalari;

(11) yarisin son programlanan giiniinde verilecek son uyari igareti zaman limiti

(12) 1ki-Déniis cezasindan baska bir Béliim 2 kuralini ihlal cezast;

(13) temyiz hakkinin kaldirilmasi, kural 70.5 uyarinca;

(14) eger Ek A Diisiik Puan Sisteminden farkli ise, smif kurallarina veya

yarigmayi idare eden diger kurallara da atifta bulunarak, puanlama sistemi.

Programlanan yariglar ve serinin sayilmasi i¢in gereken en az tamamlanmig
yarig sayilarini belirtiniz;

(15) kiralanmig veya oOdiing alinmig tekneler, kural G3 iin uygulanip

uygulanmadigy,

(16) odiiller.

127



Appendix J

NOTICE OF RACE AND SAILING INSTRUCTIONS

J2
J2.1

J2.2

SAILING INSTRUCTION CONTENTS
The sailing instructions shall include the following information:

1)
(2)

©)
(4)

()

(6)

(7)
(8)

(9)

(10)

that the race will be governed by the rules as defined in The
Racing Rules of Sailing;

a list of any other documents that will govern the event (for
example, The Equipment Rules of Sailing, to the extent that

they apply);
the schedule of races, the classes to race and times of warning
signals for each class;

the course(s) to be sailed, or a list of marks from which the
course will be selected and, if relevant, how courses will be
signalled,;

descriptions of marks, including starting and finishing marks,
stating the order in which marks are to be passed and the side
on which each is to be left and identifying all rounding marks
(see rule 28.2);

descriptions of the starting and finishing lines, class flags and
any special signals to be used;

the time limit, if any, for finishing;

the handicap or rating system to be used, if any, and the classes
to which it will apply;

unless stated in the notice of race, the scoring system, if
different from the Low Point System in Appendix A, included
by reference to class rules or other rules governing the event,
or stated in full. State the number of races scheduled and the
minimum number that must be completed to constitute a series;

unless stated in the notice of race, location(s) of official notice
board(s) or address of online notice board.

The sailing instructions shall include those of the following that will
apply:

1)

()

that boats will be required to display advertising chosen and
supplied by the organizing authority (see rule 80 and World
Sailing Regulation 20, Advertising Code) and other
information related to Regulation 20;

replacement of the rules of Part 2 with the right-of-way rules of
the International Regulations for Preventing Collisions at Sea
or other government right-of-way rules, the time(s) or place(s)
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J2  YARIS TALIMATLARI iICERIGI
J2.1 Yans talimatlar1 asagidaki bilgileri icerecektir:

(1)

2)

€)

)

©)

(6)

(7)
®)
©)

(10)

yarisin Yelken Yaris Kurallarinda tarif edildigi sekilde kurallar ile idare
edilecegi,

yarigt 1idare edecek herhangi diger evraklarin listesi (Ornek olarak
uygulanacagi kadari ile Yelken Ekipman Kurallar),

yariglarin programi, yarigsacak smiflar ve her sinif i¢in uyar isaretlerinin
zamant;

seyredilecek rota(lar), veya rotamin aralarindan segilecegi bir samandira
listesi ve, gerekli ise rotalarin nasil ilan edilecegi;

start ve finis samandiralar: da dahil olmak tizere samandiralarin tarifi,
herbiri igin gegis sirast ve hangi tarafta birakilacagi ve doniis
samandiralarimin belirtilmesi ( bakiniz kural 28.2);

start ve finig hatlarinin, simf bayraklarnin ve kullanilacak herhangi 6zel
isaretlerin tarifi;

varsa, finig i¢in zaman sinirlamast;
kullanilacak hendikap veya reyting sistemi, varsa, ve uygulanacagi siniflar

eger yaris ilaninda belirtilmemisse, Ek A Diisiik Puan Sisteminden farkli ise,
Ek A, sinif kurallar1 veya yarist idare eden diger kurallara dayanarak veya
tam olarak aciklanmig sekli ile puanlama sistemi. Programlanan yaris
adedini ve serinin sayilmasi igin gerekli en az tamamlanmis yaris adedini
belirtin.

eger yaris ilaninda belirtilmemisse, resmi ilan tahtasinin yeri veya ¢evrimigi
ilan tahtasinin adresi

J2.2  Yans talimatlar1 asagidakilerden uygulanacak olanlar1 igerecektir:

(1)

2)

Teknelerin, organizasyon otoritesi tarafindan secilecek ve saglanacak
reklam malzemelerini tagimalar istenecektir. (bakiniz kural 80 ve World
Sailing Yonetmelik 20, Reklam Kodu) ve Yonetmelik 20 ile baglantili diger
bilgiler;

Bolim 2 kurallarinin, Uluslararasi Denizde ~Catismayi  Onleme
Yonetmeligi’nin yol hakki kurallar1 veya diger devletin gecis hakki kurallari,
uygulanacagi zaman(lar) veya yer(ler), ve yaris kurulu tarafindan
kullanilacak herhangi gece isaretleri ile degistirilmesi;
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©)

(4)
®)

(6)

(7)
(8)
(9)

(10)
(11)

(12)
(13)
(14)

(15)
(16)

(17)
(18)

(19)

they will apply, and any night signals to be used by the race
committee;

changes to the racing rules permitted by rule 86, referring
specifically to each rule and stating the change (also, if rule
86.2 applies, include the statement from World Sailing
authorizing the change);

changes to the national prescriptions (see rule 88.2);

prescriptions that will apply if boats will pass through the
waters of more than one national authority while racing, and
when they will apply (see rule 88.1);

when appropriate, at an event where entries from other
countries are expected, a copy in English of the national
prescriptions that will apply;

changes to class rules, as permitted under rule 87, referring
specifically to each rule and stating the change;

restrictions controlling changes to boats when supplied by the
organizing authority;

unless included in the notice of race, times or procedures for
equipment inspection or event measurement;

procedure for changing the sailing instructions;

procedure for giving oral changes to the sailing instructions on
the water (see rule 90.2(c));

safety requirements, such as requirements and signals for
personal flotation devices, check-in at the starting area, and
check-out and check-in ashore;

declaration requirements;
signals to be made ashore and location of signal station(s);
the racing area (a chart is recommended);

approximate course length and approximate length of
windward legs;

description of any area designated by the race committee to be
an obstruction (see the definition Obstruction);

the time after which no warning signal will be made on the last
scheduled day of racing;

the time limit, if any, for the first boat to finish and the time
limit, if any, for boats other than the first boat to finish;
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(3) kural 86’da izin verilen yaris kurallarindaki degisiklikler, 6zellikle o kurali
isaret ederek ve degisikligi bildirerek (eger kural 86.2 uygulaniyorsa World
Sailing degisiklik izni onaymin beyani);

(4) milli yonergelerde yapilan degisiklikler (bakiniz kural 88.2);

(5) yarigirken tekneler birden fazla milli otoritenin sularindan gegiyorlarsa
uygulanacak yonergeler ve ne zaman uygulanacaklar (bakiniz kural 88.1);

(6) gerektiginde, bir yansta diger iilkelerden katilim beklendiginde,
uygulanacak milli yénergelerin Ingilizce kopyast;

(7) kural 87 de miisaade edildigi sekilde siif kurallarindaki degisiklikler,
ozellikle o kurali isaret ederek ve degisikligi bildirerek;

(8) organizasyon otoritesi tarafindan verildiginde teknelerdeki degisiklikleri
kontrol eden sinirlamalar;

(9) eger yaris ilaninda belirtilmemigse malzeme kontrolu veya yarigma olgii
yontemleri;

(10) yaris talimatlarini degistirme yontemi;

(I11) yars talimatlar1 degisikliklerini suda sozlii olarak verme prosediirii (bakiniz
kural 90.2(c));

(12) kisisel ylizdiiriicii gereksinim ve isaretleri, start alaninda kayit, ve karadan
ayrilista ve karaya doniiste kayit gibi emniyet gereksinimlert;

(13) deklarasyon gereksinimi;

(14) karada verilecek isaretler ve isaret istasyon(lari)nin yeri;

(15) yaris alani (harita onerilir);

(16) yaklasik rota uzunlugu ve orsa ayaklarinin yaklasik uzunlugu;

(17) yaris kurulu tarafindan engel olarak belirlenmis alanin tarifi (bakiniz Engel
tanimlamasi;

(18) programlanmis yariglarin son gliniinde son uyart isareti i¢in zaman limiti

(19) varsa ilk teknenin finis zaman ve ilk finis yapacak tekneden baska tekneler
icin zaman sinirlamasi
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(20)
(21)
(22)

(23)
(24)

(25)

(26)

(27)

(28)
(29)

(30)
(31)

(32)
(33)

(34)

(35)
(36)

37)

(38)
(39)
(40)

time allowances;
location of the starting area and any restrictions on entering it;

any special procedures or signals for individual or general
recall;

boats identifying mark locations;

any special procedures or signals for changing a leg of the
course (see rule 33);

any special procedures for shortening the course or for
finishing a shortened course;

restrictions on use of support boats, plastic pools, radios, etc.;
on trash disposal; on hauling out; and on outside assistance
provided to a boat that is not racing;

the penalty for breaking a rule of Part 2, other than the Two-
Turns Penalty;

whether Appendix P will apply;

when and under what circumstances propulsion is permitted
under rule 42.3(i);

time limits, place of hearings, and special procedures for
protests, requests for redress or requests for reopening;

iIf rule N1.4(b) will apply, the time limit for requesting a
hearing under that rule;

denial of the right of appeal, subject to rule 70.5;

when required by rule 70.3, the national authority to which
appeals and requests may be sent;

the national authority’s approval of the appointment of an
international jury, when required under rule 91(b);

substitution of competitors;

the minimum number of boats appearing in the starting area
required for a race to be started;

when and where races postponed or abandoned for the day will
be sailed,;

tides and currents;
prizes;

other commitments of the race committee and obligations of
boats.
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(20) zaman sinirlamalart;

(21) start alaninin yeri ve giris i¢in herhangi sinirlamalar;

(22) ferdi veya genel geri ¢agirmalar igin herhangi 6zel islemler;
(23) samandira yerlerini belirleyen tekneler;

(24) starttan sonra bir rota kolunun yerini degistirme i¢in 6zel islemler veya
isaretler (bakiniz kural 33);

(25) rota kisaltmasi i¢in veya kisaltilmis rotada finis yapmak icin herhangi 6zel
islem;

(26) destek tekneleri kullanimi, plastik havuzlar, telsiz, vs.; ¢op atilmasi; karaya
cekme; ve tekne yarigmadigr zaman dig yardim tizerine sinirlamalar;

(27) 1ki-Déniis cezasindan baska, bir Boliim 2 kuralini ihlal cezasi;

(28) Ek P’nin uygulanip uygulanmayacagi,

(29) kural 42.3(i) uyarinca hareket araglarina ne zaman ve ne sekilde miisade
edildigi

(30) zaman limitleri, durugsmalarin yeri, ve protestolar, diizeltme talepleri veya
yeniden durusma acilmasi talepleri i¢in 6zel prosediirler;

(31) eger kural N1.4(b) uygulanirsa, bu kural uyarinca bir durusma isteginin
zaman sinirlamasi;

(32) kural 70.5 uyarinca temyiz hakkinin kaldirilmast;

(33) kural 70.3 uyarinca gerektiginde temyiz ve taleplerin yapilacagr milli
otorite;

(34) kural 91(b) uyarinca istendiginde, uluslararasi jiiri atanmasi igin milli
otoritenin onayt;

(35) yarscilarin yedekleri ile yer degistirmest;
(36) bir yarigin startinin verilmesi i¢in start alanina gelecek en az tekne adedi;

(37) o glin i¢in tehir veya abandone edilen yariglarin ne zaman ve nerede
tekrarlanacag;

(38) gelgit ve akintilar;
(39) odiiller;

(40) yaris kurulunun diger yapmasi gerekenler ve teknelerin zorunluluklari,
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APPENDIX K
NOTICE OF RACE GUIDE

This guide provides a notice of race designed primarily for major
championship regattas for one or more classes. It therefore will be
particularly useful for world, continental and national
championships and other events of similar importance. It can be
downloaded from the World Sailing website as a basic text for
producing a notice of race for any particular event.

The guide can also be useful for other events. However, for such
events some of the paragraphs will be unnecessary or undesirable.
Organizing authorities should therefore be careful in making their
choices.

This guide relates closely to Appendix L, Sailing Instructions Guide,
and its expanded version Appendix LE on the World Sailing website,
the introduction to which contains principles that also apply to a
notice of race.

Rule references within the notice of race use RRS, NoR and Sl to
denote the source of the rule. ‘RRS x’ is a rule in The Racing Rules
of Sailing. ‘NoR x’ is a rule in the notice of race, and ‘SI x’ is a rule
in the sailing instructions.

To use this guide, first review rule J1 and decide which paragraphs
will be needed. Paragraphs that are required by rule J1.1 are
marked with an asterisk (*). Delete all inapplicable or unnecessary
paragraphs. Select the version preferred where there is a choice.
Follow the directions in the left margin to fill in the spaces where a
solid line ( ) appears and select the preferred wording if a
choice or option is shown in brackets ([ . .. ]).

After deleting unused paragraphs, renumber all paragraphs in
sequential order. Be sure that paragraph numbers are correct where
one paragraph refers to another.

Care should be taken to ensure that there is no conflict between a
rule in the notice of race and a rule in the sailing instructions.

If the notice of race is made available electronically, printed copies
should be provided on request.
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YARIS ILANI REHBERI

Bu rehber oncelikle, bir veya daha fazla sinif icin onemli sampiyona yarislarinda
kullanilmak iizere tasarlanmis bir yaris ilam icerir. Bu nedenle ozellikle diinya,
kitalar arasi, ve milli sampiyonalar ve benzer énemde miisabakalarda faydali
olacaktir. Herhangi bir miisabaka igin yaris ilam hazirlamak amact ile metin
olarak World Sailing websitesinden (www.sailing.org) indirilebilir.

Bu rehber baska yarislar icin de faydali olabilir. Ancak, bu tiir yarislar icin, bazi
paragraflart gereksiz olabilir veya istenmeyebilir. Organizasyon otoriteleri bu
nedenle segimlerini yaparken dikkatli olmalidirlar.

Bu rehber, Ek L Yaris Talimatlart Rehberi ve World Sailing websitesindeki
genigletilmis versiyonu Ek LE ile yakindan baglantilidir, giris kismi yaris ilanina
uygulanabilir prensipleri igerir.

Yaris ilamindaki kural yonlendirmelerinde kuralin kaynagim gostermek icin RRS,
NoR ve SI kullanilir. ‘RRS x’ Yelken Yanig Kurallarinda bir kuraldir. ‘NoR x’
yaris ilaninda bir kuraldir ve “SI x’ yaris talimatlarinda bir kuraldr.

Bu rehberi kullanmak icin once kural J1 ° i okuyun ve hangi paragraflarin gerekli
olacagim tespit edin. Kural J1.1 tarafindan istenen paragraflar yildiz (*) ile
isaretlenmigtir. Gereksiz ve uygulanamaz olan tiim paragraflari iptal edin. Se¢me
olan yerde tercih ettiginiz versiyonu se¢in. Soldaki talimatlari izleyin ve diiz ¢izgi (
) olan yerleri doldurun ve parantez icinde ([ . . ]) segme veya opsyon
gosterilmisse tercih ettiginiz ifadeyi segin.

Kullanilmayan paragraflart iptal ettikten sonar tiim paragraflart takip eden bir
sekilde swrast ile numaralayin. Bir paragrafin digerine riicu ettigi yerlerde
paragraph numaralarimin dogru oldugunu control edin.

Yaris ilamindaki bir kural ile yaris talimatlarindaki bir kural arasinda ¢atisma
olmamasini temin etmek icin ozen gosterilecektir.

Eger yarig ilam elektronik olarak hazirlanmissa istek iizerine basilmig
kopyalariminverilmesi gereklidir.
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The items listed below, when applicable, should be distributed with
the notice of race, but should not be included as numbered
paragraphs in the notice.

1

© 0O N oo o1 &~ W

An entry form, to be signed by the boat’s owner or owner’s
representative, containing words such as ‘I agree to be bound by
The Racing Rules of Sailing and by all other rules that govern
this event.’

For an event where entries from other countries are expected, the
applicable national prescriptions in English.

List of sponsors, if appropriate.

Lodging and camping information.

Description of meal facilities.

Race committee and protest committee members.
Special mooring or storage requirements.

Sail and boat repair facilities and ship’s chandlers.

Availability of chartered or loaned boats and whether rule G3
will apply.

On separate lines, insert
the full name of the
regatta, the inclusive

dates from equipment

inspection, event
measurement or the
practice race until the

final race or closing

ceremony, the name of the
organizing authority, and
the city and country.

NOTICE OF RACE

The notation ‘[DP]’ in a rule in the NOR means
that the penalty for a breach of that rule may, at
the discretion of the protest committee, be less
than disqualification.

1 RULES

1.1* The regatta will be governed by the rules
as defined in The Racing Rules of Sailing.
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Asagida listelenen maddeler, uygulanabildiginde, yaris ilami ile beraber
dagitilacaktir, fakat ilamin icine numaralanmis paragraflar olarak dahil
edilmeyeceklerdir.

I

O N DN AW

‘Bu yarigi idare eden Yelken Yaris Kurallari ve diger tiim kurallarla bagl
olacagimi kabul ederim’ ibaresini iceren ve tekne sahibi veya temsilcisi
tarafindan imzalanacak bir giris formu

Diger iilkelerden katilimin beklendigi bir yarista, milli yonergelerinin
uygulanabilir olanlarinin Ingilizcesi.

Uygunsa, Sponsorlarin listesi.
Konaklama ve kamping bilgileri.

Yemek yeme noktalarimin tarifi.

Yaris kurulu ve protesto kurulu iiyeleri.
Ozel demirleme ve saklama talimatlar:.

Yelken ve tekne tamir imkanlari ve yedek parka magazalart.
Kiralik ve odiing tekne imkanlari ve kural G3 iin uygulanip
uygulanmayacag.

Ayri satirlarda,yarisin tam

ismini,ekipman kontrolu,

yarisma 6l¢iisii veya deneme

yarisindan son yaris veya

kapanis seremonisine kadar

tarihleri, organizasyon

otoritesinin ismini,ve gehir ve

memleketi yaziniz.

YARIS ILANI

NoR da bir kuraldaki ‘[DP]’ tanimi bu kural ihlalindeki
cezamn, protesto Kurulu kararima bagl olarak diskalifiyeden
az olabilecegi anlamina gelir.

1 KURALLAR

1.1* Yarislar, Yelken Yaris Kurallarinda tanimlanan
sekilde kurallar ile idare edilecektir.
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Use the first sentence if
appropriate. Insert the
name. List by number and
title the prescriptions that
will not apply (see RRS
88). Use the second
sentence if it applies and
if entries from other
countries are expected,
and state the relevant
prescriptions in full.

Use if appropriate, but
only if the national
authority for the venue of
the event has not adopted
a prescription to RRS 88.

List by name any other
documents that govern the
event; for example, The
Equipment Rules of
Sailing, to the extent that

they apply.

See RRS 86. Insert the
rule number(s) and
summarize the changes.

See RRS 86. Either insert
here the rule number(s)
and state the changes, or,
if not using this NoR, do
the same in each NoR that
changes a racing rule.

Insert the rule number(s)
and class name. Make a
separate statement for the
rules of each class.

1.2

(OR)
1.2

1.3*

1.4

(OR)
1.4

1.5

[The following prescriptions of the
national authority will not apply: ]
[The prescriptions that may require
advance preparation are stated in full
below.]

No national prescriptions will apply.

will apply.

Racing rule(s) will be changed as
follows: . The changes will appear
in full in the sailing instructions. The
sailing instructions may also change other
racing rules.

Racing rule(s) will be changed as

follows:

Under RRS 87, rule(s) of the

class rules [will not apply] [is (are)
changed as follows: ].
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Uygun oldugunda ilk ciimleyi 1.2
kullaniniz. Adlarimi yaziniz.
Numara ve bashiklar halinde
uygulanmayacak yonergeleri
siralayiniz. (Bakiniz RRS 88).
Eger uygulanyorsa ve diger
tilkelerden katilim
bekleniyorsa ikinci ciimleyi
kullanin, ve, ilgili
yonergeleri tam olarak
belirtiniz

(VEYA)

Eger yarisin milli otoritesi 1.2
RRS 88 e bir yonerge

bulmamissa sadece o zaman
uygunsa kullaniniz.

Yarigt idare eden tiim diger 1.3*

evraklari ismen listeleyiniz,
mesela uygulandig él¢iide
Yelken Malzeme Kurallari.

RRS 86 ya bakiniz. Kural 1.4
numaralarimi yaziniz ve
degisiklikleri ozetleyiniz.

(VEYA)

RRS 86 ya bakiniz. Buraya 1.4
kural numarast yaziniz veya
degisiklikleri belirtiniz, veya,

bu NoR v kullanmiyorsaniz,

yaris kuralim degistiren her

NoR i¢in aynisint yapin

Sinifini ve kural numarasini 1.5
yazimiz. Her sinifin kurallar
igin ayri ayri yaziniz.

[Milli  otoritenin yonergeleri
uygulanmayacaktir] [6nceden hazirlik gerektiren
yonergeler tam olarak asagida belirtilmistir].

Higbir milli yonerge uygulanmayacaktir.

uygulanacaktir.
Yaris  kurali(lar) su  seklide
degistirilecektir: Degisiklikler  yaris

talimatlarinda tam olarak belirtilecektir. Yaris
talimatlar1  bagka  yarig  kurallarim1  da
degistirebilir.

Yaris kurali  (lar) su sekilde
degisecektir :

RRS 87 ¢ergevesinde, siif kurallarinin
kurali(lar1)[uygulanmayacaktir] [
seklinde degistirilmistir].
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Use only if RRS Appendix
S, Standard Sailing
Instructions, will be used.

Insert the location.

See World Sailing
Regulation 20,
Advertising Code. Include
other applicable
information related to
Regulation 20.

See World Sailing
Regulation 20.4.

Insert the class(es).

Insert the class(es) and
eligibility requirements.

Insert the postal, fax and
email addresses and entry
closing date.

Insert any conditions.

Insert any restrictions.

1.6

1.7

2.2

3*
3.1

(OR)
3.1

3.2

3.3

3.4

If there is a conflict between languages the
English text will take precedence.

The sailing instructions will consist of the
instructions in RRS Appendix S, Standard
Sailing Instructions, and supplementary
sailing instructions that will be on the
official notice board located at

ADVERTISING

Competitor advertising will be restricted
as follows:

Boats [shall] [may be required to] display
advertising chosen and supplied by the
organizing authority. If this rule is broken,
World Sailing Regulation 20.9.2 applies.
[DP]

ELIGIBILITY AND ENTRY

The regatta is open to all boats of the

class(es).

The regatta is open to boats of the
class(es) that

Eligible boats may enter by completing the
attached form and sending it, together with
the required fee, to by

Late entries will be accepted under the
following conditions:

The following restrictions on the number
of boats apply: :
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Sadece eger RRS Ek S,

Standart Yaris Talimatlar ise

kullaniniz.
Yerini yaziniz.

Balaniz World Sailing

Yonetmelik 20. Yonetmelik 20

ile ilgili uygulanabilir
bilgileri de dahil ediniz.

World Sailing Yonetmelik
20.4 e bakiniz.

Smifi(lart) yaziniz.

Sinifi(lari) ve segilme
niteliklerini yaziniz.

Posta, fax ve e-mail
adreslerini ve kayit kapanis
tarihini yaziniz.

Tiim sartlart yaziniz.

Tiim kisitlamalart yaziniz.

1.6

1.7

2

2.1

2.2

3%
3.1

(VEYA)
3.1

3.2

3.3

34

Lisanlar arasinda celiski oldugunda Ingilizce
metin Oncelik kazanacaktir.

Yaris talimatlart RRS Ek S, Standart Yaris
Talimatlar1 ve ilave yarig talimatlar1 olacaktir ve

bulunan resmi ilan tahtasina
astlacaktir

REKLAM

Yariggilarin tagidiklart Reklam asagidaki sekilde
sinirlandirilacaktir.

Teknelerden, organizasyon otoritesince secilmis
ve saglanan reklam malzemesini tagimalari
(istenecektir) [istenebilir]. Bu kuralin ihlali

halinde World Sailing Yonetmelik 20.9.2
uygulanir. [DP]

SECILME NITELIGI VE KAYIT

Yaris sinifi(larm)ndaki tiim teknelere
agiktr.
Yaris ozelliginde sinifi(larr)ndaki tiim

teknelere agiktir.

Gerekli niteliklere sahip tekneler, ekdeki kayit
formunu doldurarak gerekli iicret ile birlikte
__ tarihine kadar adresine yollayarak
kay1t yaptirabilirler.

Geg kayitlar agsagidaki sartlarla Kabul edilecektir:

Tekne  sayisinda kisitlamalar

uygulanacaktir:

asagidaki
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4 CLASSIFICATION

Insert any requirements. The following classification requirements
will apply (see RRS 79): :

5 FEES

Insert all required feesfor 5.1  Required fees are as follows:
racing.
Class Fee

Insert optional fees (for 5.2 Other fees:
example, for social

events). S
6 QUALIFYING SERIES AND FINAL
SERIES
Use only when a class is The regatta will consist of a qualifying
divided into fleets racing series and a final series.
a qualifying series and a
final series.

7 SCHEDULE
7.1* Registration:

Insert the day, date and Dayand date _____
times. From To

7.2 Equipment inspection and event

measurement:
Insert the day, date and Day and date
times.

From To
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Bu konuda istenenleri dahil
ediniz.

Yarismak igin gerekli tiim
ticretleri yaziniz.

Istege bagly iicretleri yaziniz
(ornek sosyal aktiviteler)

Bunu sadece sinif segme
serileri ve final serileri
seklinde yarisan filolara
boliindiigiinde kullaniniz.

Giinii, tarihi ve zamanlari
yaziniz.

Giinii, tarihi ve zamanlari
yaziniz.

5.2

7.1*

7.2

SINIFLANDIRMA

Asagidaki Siniflandirma uygulanacaktir (bakiniz
RRS 79):

UCRETLER
Gerekli tlicretler agagidadir:
Smif  Ucret

Diger ticretler:

SECME SERILERI VE FINAL SERILERI

Yarig, se¢me serileri ve final serilerinden
olusacaktir.

PROGRAM
Kayit:

Gtin ve tarih , den kadar

Ekipman kontrolu ve yarisma ol¢iisii:

Gtin ve tarih , den kadar
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Revise as desired and
insert the dates and

classes. Include a practice

race if any. When the
series consists of

qualifying races and final

races, specify them. The
schedule can also be
given in an attachment.

Insert the classes and
numbers.

Insert the time.

Use when it would be
helpful to competitors to
know this time before the
event. Insert the time.

List the equipment with
appropriate references to
the class rules.

Insert the time(s).

Insert the time, date and
location.

7.3*

7.4

7.5%

7.6

(OR)
8.1

8.2

Dates of racing:

Date Class ~~ Class
_ racing racing
L racing reserve day
_ reserve day racing

_ racing racing

_ racing racing

Number of races:

Class Number Races per day

The scheduled time of the warning signal
for the [practice race] [first race] [each

day] is :

On the last scheduled day of racing no
warning signal will be made after

MEASUREMENT

Each boat shall produce a valid
[measurement] [rating] certificate.

Each boat shall produce a valid
[measurement] [rating] certificate. In

addition the following equipment [may]
[will] be inspected or measured:

A Dboat shall comply with RRS 78.1 at

SAILING INSTRUCTIONS

The sailing instructions will be available
after on at
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Gerektigi sekilde degistirin ve
siniflar ve tarihlerini girin.
Varsa deneme yarisini da
koyun. Seri, se¢me ve final
yariglaridan olusuyorsa
agiklaym. Program bir ek
olarak da verilebilir.

Siniflart ve adedi girin.

Zamani girin.

Yariggilarin bu zaman
yarisma oncesi bilmelerinde
fayda oldugu zaman kullanin.
Zamani girin.

Sinif kurallarina uygun
yonlendirmelerle yapilacak
olgiileri listeleyin.

Zamani (lar) giriniz

Zamanini, yerini ve tarihini
yaziniz.

7.3*

7.4

7.5%

7.6

8.1

(VEYA)
8.1

8.2

Yaris tarihleri:

Tarih Smf Smf
L yarig yaris

L yaris yedek gilin
L yedek giin yaris
L yaris yaris
7 yaris yaris

Yaris sayist:
Simf  Adedi Giinde yarig

Programlanmig uyar1 isaretinin zamani [deneme
yarisi] [ilk yarig] [hergiin]  dir.

Programlanan son yarig giinii saat den
sonar uyari igareti verilmeyecektir

OLCU

Her tekne, gecerli bir [0l¢ii] [reyting] sertifikast
verecektir.

Her tekne, gegerli bir [0l¢ii] [reyting] sertifikast
verecektir. Ilave olarak asagidaki ekipman
kontrolleri veya olciiler [yapilabilir]
[vapilacaktir]:

Bir tekne RRS 78.1°¢ uyacaktir.

YARIS TALIMATLARI

Yarig talimatlari tarthinde saat
sonra da verilecektir.
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Insert a number or letter.
Provide a marked map
with driving instructions.

Insert a number or letter.
Provide a marked map or
chart.

Include the description.

Insert a number or letter.
A method of illustrating
various courses is shown
in Addendum A of
Appendix L or LE. Insert
the course length if
applicable.

Include paragraph 12.1
only when the Two-Turns
Penalty will not be used.
Insert the number of
places or describe the
penalties.

Insert the class(es).

Include only if the protest
committee is an
international jury or
another provision of RRS
70.5 applies.

10
10.1

10.2

11

(OR)

12
12.1

(OR)
12.1

12.2

12.3

VENUE

Attachment shows the location of
the regatta harbour.

Attachment shows the location of
the racing areas.

THE COURSES
The courses to be sailed will be as follows:

The diagrams in Attachment show
the courses, including the approximate
angles between legs, the order in which
marks are to be passed, and the side on
which each mark is to be left. [The
approximate course length will be ]

PENALTY SYSTEM

The Scoring Penalty, RRS 44.3, will
apply. The penalty will be places.

The penalties are as follows:

For the class(es) RRS 44.1 is
changed so that the Two-Turns Penalty is
replaced by the One-Turn Penalty.

Decisions of the [protest committee]
[international jury] will be final as
provided in RRS 70.5.
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Bir numara veya harf
atayiniz. Isaretlenmis bir yol
haritast veriniz.

Bir numara veya harf
atayiniz.Isaretlenmis bir
harita veriniz .

Tarifini yaziniz.

Bir numara veya harf
atayiniz. Degisik rotalar
cizmek igin bir yontem Ek L
veya LE ilavesinde
gosterilmistir. Varsa rota
uzunlugunu yaziniz.

Paragraf 12.1'i sadece Iki-
Doniis Cezasi
uygulanmayacagi zaman
kullamin. Stra adedini yazin
veya cezalart agiklayin .

Simif(lar)1 yaziniz.

Sadece protesto kurulunun
uluslararasi jiiri oldugu veya
RRS 70.5 iin diger
uygulamalarinda

kullanin. Jiiri” kelimesini
sadece uluslararasi jiiri i¢in
kullanin.

10
10.1

10.2

11

(VEYA)

12
12.1

(VEYA)
12.1

12.2

12.3

YARIS ALANI

Ek yarisin yapilacagl limanin yerini
gostermektedir.

Ek yaris alanlarinin yerini gostermektedir.

PARKURLAR
Parkurlar asagidaki sekilde gecilecektir: :

Ek  diagram rotalari, ayaklar arasindaki
yaklagik agcilari, samandiralarin hangi sirayla
gecilmesi gerektigini, ve her samandiranin hangi
tarafta birakilmasi gerektigini gostermektedir.
[Yaklasik rota uzunlugu  olacaktir.]

CEZA SISTEMI

Puan cezasi, RRS 44.3, uygulanacaktir. Ceza
sira olacaktir.

Cezalar agagidaki sekildedir: :

smif(laryinda RRS 44.1  degistirilmistir.
Buna gore lki Doniis Cezasi, Bir Doniis Cezasi
ile degistirilmistir.

[protesto kurulu] [uluslararasi juri] nin kararlar
kural 70.5 uyarinca kesin olacaktir.
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Include only if the Low
Point System of Appendix
A will not be used.
Describe the system.

Insert the number.

Insert the numbers
throughout.

Insert the identification
markings. National letters
are suggested for
international events.

13
13.1

13.2

13.3

14

15

16

SCORING

The scoring system is as follows:

races are required to be completed
to constitute a series.

(@ When fewer than races have
been completed, a boat’s series score
will be the total of her race scores.

(b) When from to races
have been completed, a boat’s series
score will be the total of her race
scores excluding her worst score.

(c) When or more races have been
completed, a boat’s series score will
be the total of her race scores
excluding her two worst scores.

SUPPORT BOATS

Support boats shall be marked with :
[DP]

BERTHING

Boats shall be kept in their assigned places
while they are in the [boat park] [harbour].
[DP]

HAUL-OUT RESTRICTIONS

Keelboats shall not be hauled out during
the regatta except with and according to
the terms of prior written permission of
the race committee. [DP]
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13
Sadece Diigiik Puan Sistemi 13.1
EkA kullamimadiginda
yazimiz. Sistemi tarif ediniz
Adedini yaziniz. 13.2
Adetlerini yaziniz. 13.3
14
Tammlama igaretini yazin.
Uluslararast yariglar igin
milli harfler onerilir.
15
16

PUANLAMA

Puanlama sistemi asagidaki gibidir:

Serinin tamamlanmasi i¢in adet yarisin
tamamlanmasi gereklidir.

(@) adetten daha az yarg
tamamlandiginda, bir teknenin yarig puani
tiim yaris puanlarinin toplami olacaktir.

(b) ile adet arasinda yaris
tamamlandiginda, bir teknenin yarig puan,
en kotli derecesi atilarak, tiim yaris
puanlarinin toplami olacaktir.

(c) adet veya daha fazla yaris
tamamlandiginda, bir teknenin yarig puan,
en kotii iki derecesi atilarak, tiim yaris
puanlarinin toplami olacaktir.

DESTEK BOTLARI
Destek botlari ile isaretlenecektir. [DP]

TEKNE PARK ETME

Tekneler [tekne parkinda] [limanda] iken
kendileri igin belirlenen yerlerde tutulacaktir.
[DP]

KARAYA CEKME SINIRLAMALARI

Sabit omurgali tekneler yarig sirasinda karaya
cekilmeyeceklerdir. Sadece yarig kurulunun
onceden yazili izni ile ve sartlar1 uyarinca
cekilebilirler. [DP]
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17

18

Insert any alternative text
that applies. Describe any
radio communication
bands or frequencies that
will be used or allowed.

19

If perpetual trophies will
be awarded state their
complete names.

20

The laws applicable to the
venue in which the event
is held may limit
disclaimers. Any
disclaimer should be
drafted to comply with
those laws.

21

Insert the currency and
amount.

22

Insert necessary contact
information.

DIVING EQUIPMENT AND PLASTIC
POOLS

Underwater breathing apparatus and
plastic pools or their equivalent shall not
be used around keelboats between the
preparatory signal of the first race and the
end of the regatta. [DP]

RADIO COMMUNICATION

Except in an emergency, a boat that is
racing shall not make voice or data
transmissions and shall not receive voice
or data communication that is not
available to all boats. [DP]

PRIZES
Prizes will be given as follows:

DISCLAIMER OF LIABILITY

Competitors participate in the regatta
entirely at their own risk. See RRS 4,
Decision to Race. The organizing
authority will not accept any liability for
material damage or personal injury or
death sustained in conjunction with or
prior to, during, or after the regatta.

INSURANCE

Each participating boat shall be insured
with valid third-party liability insurance
with a minimum cover of per
incident or the equivalent.

FURTHER INFORMATION

For further information please contact
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Herhangi alternatif bir metin
yazilabilir. Kullamlabilir
veya izin verilen telsiz
konusma band ve
frekanslarint yaziniz.

Eger devamli trofeler
verilecekse tam isimlerini
yaziniz.

Yarisin yapildigi yerdeki
uygulanan yasalar,
vazgegmeyi
simirlandirabilir.
Herhangi bir vazge¢me
hali bu yasalara uyacak
sekilde yazilacaktir.

Para birimi ve miktarini
yaziniz.

Gerekli miiracat bilgilerini
yaziniz.

17

18

19

20

21

22

DALGIC EKIPMANI ve PLASTIK
HAVUZLAR

Ilk yarisin hazirlik isareti ile regattanm bitisi
arasinda , sabit omurgali tekneler etrafinda, su
altt nefes alma aygit1 ve plastic havuzlar veya
benzerleri kullanilmayacaktir. [DP]

TELSIZ KONUSMALARI

Acil durum haricinde, bir tekne yarisirken ses ve
data sinyalleri gondermeyecek ve  biitiin
teknelerin duyamayacagi ses ve data sinyalleri
almayacaktir. [DP]

ODULLER
Odiiller asagidaki sekilde verilecektir: .

SORUMLULUKTAN VAZGECME

Yarigeilar regattaya tamamen kendi
sorumluluklart altinda katilirlar. Bakiniz RRS 4
Yarisma Karari. Organizasyon otoritesi, regatta
oncesi, regatta sirasinda veya sonrasinda veya
regatta ile ilgili hicbir malzeme hasar1 veya
yaralanma veya Oliim i¢in sorumluluk kabul
etmeyecektir.

SIGORTA

Katilan her tekne, her olay i¢in en az
kapsamli olmak iizere gegerli bir iiglincii sahislar
mali  mesuliyet sigortas1 veya esdegerini
yaptiracaktir.

ILAVE BILGILER

Ilave bilgiler icin liitfen asagidaki adres ile
temasa geciniz :
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APPENDIX L
SAILING INSTRUCTIONS GUIDE

This guide provides a set of tested sailing instructions designed
primarily for major championship regattas for one or more classes.
It therefore will be particularly useful for world, continental and
national championships and other events of similar importance. The
guide can also be useful for other events; however, for such events
some of these instructions will be unnecessary or undesirable. Race
officers should therefore be careful in making their choices.

An expanded version of the guide, Appendix LE, is available on the
World Sailing website. It contains provisions applicable to the
largest and most complicated multi-class events, as well as
variations on several of the sailing instructions recommended in this
appendix. It will be revised from time to time, to reflect advances in
race management techniques as they develop, and can be
downloaded as a basic text for producing the sailing instructions for
any particular event. Appendix L can also be downloaded from the
World Sailing website.

The principles on which all sailing instructions should be based are
as follows:

1 They should include only two types of statement: the intentions of
the race committee and protest committee and the obligations of
competitors.

2 They should be concerned only with racing. Information about
social events, assignment of moorings, etc., should be provided
separately.

3 They should not change the racing rules except when clearly
desirable. (When they do so, they must follow rule 86 by referring
specifically to the rule being changed and stating the change.)

They should not repeat or restate any of the racing rules.
They should not repeat themselves.

They should be in chronological order; that is, the order in which
the competitor will use them.

7 They should, when possible, use words or phrases from the
racing rules.
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YARIS TALIMATLARI REHBERI

Bu rehber, oncelikle bir veya daha fazla sinifta 6nemli sampiyona regattalar i¢in
yapumus, bir set denenmis yaris talimatlar: saglamaktadir. Bu nedenle, diinya,
kita ve ulusal sampiyonalarda ve benzeri onemde diger yarislarda ozellikle
yararli olacaktir. Bu rehber diger yarislar igin de faydali olabilir, ancak, bu tiir
yariglar igin bu talimatlarin bazilart gereksiz veya istenmeyen olacaktir. Yaris
kurulu bagkanlar: bu nedenle segimlerini yaparken dikkatli olacaklardir.

Bu rehberin genigletilmis bir sekli, Ek LE, World Sailing websitesinde
(www.sailing.org) bulunmaktadir ve en biiyiik ve en karisik ¢oklu simf
yarislarinda uygulanabilecek bilgiler ile beraber bu ekte tavsiye edilen bir¢ok
yaris talimatlart uyarlamalarim da icermektedir. Bu, yaris idaresi teknikleri
gelistikge ilerlemeleri yansitmak i¢in zaman zaman gozden gegirilecektir ve
herhangi bir yarigin yarig talimatlarini olusturmak iizere temel bir metin olarak
siteden kopyalanabilecektir. Ek L de World Sailing websitesinden indirilebilir.

Biitiin yaris talimatlarimin dayandirilmasi gereken temel prensipler sunlardir:

I Sadece iki cesit ifade icermelidir: yarig kurulunun ve protesto kurulunun

yapmak istedikleri ve yarigcilarin zorunluluklari.

2 Sadece yarisma ile ilgili olmalidir. Sosyal aktiviteler, demirleme alanlari, vs. ile

ilgili bilgiler ayri olarak verilmelidir.

3 Actk¢a gerekli olmakdikca yaris kurallarimi degistirmemelidir. (Degistirme
yapudiginda, kural 86 ya uyularak, degistirilen kural belirtilerek degisiklik

actklanmalidir.)
4 Herhangi bir yaris kuralini tekrarlamamalidir.

Kendi ifadelerini tekrarlamamalidir.

6  Zamana gore swralanmalidir; yani yaris¢ilarin onlart kullanacagi siralamada

olmalidir .

7 Miimkiin oldugunda, yaris kurallarindan kelimeler ve ciimleler kullanilmalidir.
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Rule references within the sailing instructions use RRS, SI and NoR
to denote the source of the rule. ‘RRS x’ is a rule in The Racing
Rules of Sailing. ‘SI x’ is a rule in the sailing instructions, and ‘NoR
x’ is a rule in the notice of race.

To use this guide, first review rule J2 and decide which instructions
will be needed. Instructions that are required by rule J2.1 are
marked with an asterisk (*). Delete all inapplicable or unnecessary
Instructions. Select the version preferred where there is a choice.
Follow the directions in the left margin to fill in the spaces where a
solid line ( ) appears and select the preferred wording if a
choice or option is shown in brackets ([ . . . ]).

After deleting unused instructions, renumber all instructions in
sequential order. Be sure that instruction numbers are correct where
one instruction refers to another.

Care should be taken to ensure that there is no conflict between a
rule in the notice of race and a rule in the sailing instructions.

If the sailing instructions are made available electronically, printed
copies should be provided on request.

On separate lines, insert
the full name of the

regatta, the inclusive
dates from equipment
inspection, event
measurement or the
practice race until the
final race or closing
ceremony, the name of the

organizing authority, and o & 1) ING INSTRUCTIONS

the city and country.

The notation ‘[DP]’ in a rule in the SI means that
the penalty for a breach of that rule may, at the
discretion of the protest committee, be less than
disqualification.
1 RULES

1.1* The regatta will be governed by the rules
as defined in The Racing Rules of Sailing.
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Yaris talimatlarindaki kural yonlendirmelerinde kuralin kaynagini gostermek igin
RRS, NoR ve SI kullamilir. ‘RRS x’ Yelken Yarig Kurallarinda bir kuraldir. “SI x’
yarig talimatlarinda bir kuraldir ve ‘NoR x’ yaris ilaninda bir kuraldir.

Bu rehberi kullanmak icin, once kural J2’yi gozden gegirin ve hangi talimatlarin
gerekli olduguna karar verin. Kural J2.1'de istenen talimatlar yildiz ile
isaretlenmigstir (*). Uygulanamaz veya gereksiz tiim talimatlar: silin. Tercih olan
yerde tercih edileni se¢in. Sol taraftaki aciklamalar: takip edin diiz ¢izgi ( )
olan yerdeki bosluklar: doldurun ve segcim imkam gosterildiginde ({.........]) tercih
ettiginizi se¢in.

Kullamlmayan talimatlary sildikten sonra sirasi ile tim talimatlar: tekrar
numaralaym. Bir talimatin  baska birine atifta bulundugu yerlerde talimat
numaralarimin dogru olmasindan emin olun.

Yaris ilamindaki bir kural ile yaris talimatlarindaki bir kural arasinda ¢akisma
olmamasini temin etmek i¢in ozen gosterilecektir.

Eger yarig ilam elektronik olarak hazirlanmissa istek iizerine basilmig
kopyalarininverilmesi gereklidir

Ayri satirlarda,yarisin tam
ismini,ekipman kontrolu,

yarisma olgiisii veya deneme

yarisindan son yaris veya
kapams seremonisine kadar

tarihleri, organizasyon
otoritesinin ismini,ve sehir ve

memleketi yaziniz

YARIS TALIMATLARI

SI da bir kuraldaki ‘[DP]’ tammi bu kural ihlalindeki
cezamin, protesto Kurulu kararina bagly olarak diskalifiyeden
az olabilecegi anlamina gelir

1 KURALLAR

1.1% Regatta Yelken Yaris Kurallarinda tarif edildigi
sekilde ‘kurallar’ ile idare edilecektir.
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Use the first sentence if
appropriate. Insert the
name. List by number and
title the prescriptions that
will not apply (see RRS
88.2). Use the second
sentence if it applies and
if entries from other
national authorities are
expected, and state the
prescriptions in full.
Include the prescriptions
in English when
appropriate (see RRS
90.2(b)).

Use if appropriate, but
only if the national
authority for the venue of
the event has not adopted
a prescription to RRS 88.

List by name any other
documents that govern the
event; for example, The
Equipment Rules of
Sailing, to the extent that

they apply.

See RRS 86. Either insert
here the rule number(s)
and state the changes, or,
if not using this
instruction, do the same
in each instruction that
changes a racing rule.

Insert the rule number(s)
and class name. Make a
separate statement for the
rules of each class.

1.2 [The following prescriptions of the
national authority will not apply: ]
[The prescriptions that will apply are
stated in full below.]

(OR)
1.2 No national prescriptions will apply.

1.3* will apply.

1.4 Racing rule(s) will be changed as
follows:

1.5 Under RRS 87, rule(s) of the

class rules [will not apply] [is (are)
changed as follows: |.

1.6 If there is a conflict between languages the
English text will take precedence.

142



Ek L YARIS TALIMATLARI REHBERI

Uygunsa ilk ciimleyi kullanin. 1.2
Ismini yazimz. Uygulanmayacak
yonergeleri numara ve
basliklarini belirterek
stralayin(bakiniz RRS 88.2).
Eger uygulaniyorsa ikinci
ctimleyi kullaniniz ve diger milli
otoritelerden katilim
beklendiginde, yonergeleri tam
olarak belirtiniz.

Uygun durumda yonergelerin
Ingilizcesini dahil ediniz

(bakiniz RRS 90.2(b).)
(VEYA)
Sadece yarigin milli otoritesi 1.2
RRS 88 igin bir yonerge
gelistirmemisse sadece uygunsa
kullaniniz.
Yarist idare edecek herhangi 1.3*

diger evraki isim olarak yazin,
ornegin uygulanacak kisimlar
ile Yelken Ekipman kurallart.

Balkiniz RRS 86. Burada ya kural 1.4
numaralarini yaziniz ve

degisiklikleri belirtiniz, veya bu
talimat kullamlmayacaksa, bir

kurali degistiren her talimatta
tekrarlayiniz.

Sinif ismini ve kural(lar) 1.5

numaralarmm yaziniz. Her sinifin
kurallary i¢in ayri belirtiniz

1.6

[ milli otoritesinin asagidaki ydnergeleri
uygulanmayacaktir : ,] [uygulanacak
yonergeler asagida tam olarak belirtilmistir. ]

Higbir milli yonerge uygulanmayacaktir

uygulanacaktir.

Yarig kural(lar) 1
degistirilecektir.

asagidaki sekilde

RRS 87 uyarinca, sinif kurallarindan
kural(lar) [uygulanmayacaktir] [
seklinde degistirilmistir].

Lisanlar arasinda celiski oldugu taktirde Ingilizce
metin dncelik kazanacaktir.
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Insert the location(s). If
notices are online, state
how and where they may
be found.

Change the times if
different.

Insert the location.

Insert the number of
minutes.

Insert the number of
minutes.

Revise as desired and
insert the dates and

classes. Include a practice

race if any. When the
series consists of
qualifying races and final
races, specify them. The
schedule can also be
given in an attachment.

2*

4.2

(OR)
4.2

5.1%

NOTICES TO COMPETITORS

Notices to competitors will be posted on
the official notice board(s) located at

CHANGES TO SAILING
INSTRUCTIONS

Any change to the sailing instructions will
be posted before 0900 on the day it will
take effect, except that any change to the
schedule of races will be posted by 2000
on the day before it will take effect.

SIGNALS MADE ASHORE
Signals made ashore will be displayed at

When flag AP is displayed ashore, ‘I
minute’ is replaced with ‘not less than
minutes’ in the race signal AP.

Flag D with one sound means ‘The
warning signal will be made not less than

minutes after flag D is displayed.
[Boats are requested not to leave the
harbour until this signal is made.] [Boats
shall not leave the harbour until this signal
1s made. [DP]]’

SCHEDULE OF RACES
Dates of racing:

Date Class Class
_ racing racing
L racing reserve day
L reserve day racing
_ racing racing
_ racing racing
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2%
Yeri(leri) yaziniz. Eger ilanlar
cevrimici ise nasil ve nerede
bulunabileceklerini yaziniz

3
Zamanlar degisikse degistiriniz.

4
Yerini yaziniz. 4.1
Dakikasini yaziniz. 4.2

(VEYA)
Dakikasini yaziniz 4.2

5
Istediginiz sekilde gozden 5.1*

geciriniz ve tarihleri
yaziniz.Eger deneme yarisi varsa
belirtiniz. Seriler segme ve final
yarislarindan olustugunda
belirtiniz. Program ayni
zamanda bir ek olarak da
verilebilir.

YARISCILARA iLANLAR

Yarigcilara ilanlar
tahtasina(larina) asilacaktir.

bulunan resmi ilan

YARIS TALIMATLARINDA DEGISIKLiK

Yarig talimatlarindaki  herhangi  degisiklik
uygulamaya girecegi giin 0900 dan once ilan
edilecektir.  Yarig programinda  yapilacak

degisiklikler ise uygulamaya girecegi giinden bir
glin evvel 2000 ye kadar ilan edilecektir.

KIYIDAN VERILEN ISARETLER

Kiyidan verilen isaretler asilacaktir.

Cevap Flandiras1 kiyida toka edildiginde, yaris
isareti CF’de ‘1 dakika’ ° dakikadan az
olmamak sart1 ile’ ile degistirilmistir.

Bir seda isareti ile D bayragi toka edilmesi
‘Uyari igareti D bayraginin toka edilmesinden en
az _ dakika sonra verilecektir. [Teknelerden
bu isaret verilmeden limani terk etmemeleri
istenmektedir.] [tekneler bu isaret verilmeden
liman1 terk etmeyeceklerdir [DP]]

YARISLARIN PROGRAMI

Yariglar agagidaki sekilde programlanmistir:

Tarih Smif Smf
7 yaris yaris
L yaris yedek giin
L yedek gilin yarig
L yaris yarig
L yaris yarig
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Insert the classes and
numbers.

Insert the time.

Insert the time.

Insert the classes and
names or descriptions of
the flags.

Insert a number or letter.

Insert a number or letter.
A method of illustrating
various courses is shown
in Addendum A. Insert the
course length if
applicable.

5.2%

5.3*

5.4

5.5

6*

8.1*

Number of races:

Class Number Races per day

One extra race per day may be sailed,
provided that no class becomes more than
one race ahead of schedule and the change
IS made according to Sl 3.

The scheduled time of the warning signal
for the first race each day is

To alert boats that a race or sequence of
races will begin soon, the orange starting
line flag will be displayed with one sound
at least five minutes before a warning
signal is made.

On the last scheduled day of racing no
warning signal will be made after

CLASS FLAGS

Class flags will be:

Class Flag

RACING AREAS

Attachment shows the location of
racing areas.

THE COURSES

The diagrams in Attachment show
the courses, including the approximate
angles between legs, the order in which
marks are to be passed, and the side on
which each mark is to be left. [The
approximate course length will be ]
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Siniflart ve numaralart yaziniz

Zamani yaziniz.

Zamani yaziniz

Siniflart ve bayraklarin
isimlerini veya tariflerini
yaziniz.

Bir sayi veya harf yaziniz.

Bir sayi veya harf yaziniz. llave
A’da degisik parkurlar
gostermenin bir metodu
belirtilmistir. Varsa parkur
uzunlugunu giriniz.

5.2*

5.3*%

54

3.5

6*

8
8.1*%

Programlanan yaris adedi asagidaki gibidir:
Simif Adedi Giinliik yarig

Higbir smifin programin birden fazla yarig oniine
geememesi kaydi ile giinde bir ekstra yarig fazla
yapilabilir ve bu degisiklik SI 3’e uygun
yapilmistir.

Her giinlin ilk yarig1 ig¢in programlanmis uyar1
isareti saati dir.

Tekneleri, bir baska yarisin veya pesisira
yariglarin ~ yakinda  baslayacagt  konusunda
uyarmak i¢in, bir uyar isareti toka edilmeden
once, en az bes dakika, turuncu start hatt1 bayrag
bir seda isareti ile toka edilecektir.

Regattanin ~ programlanmig  son  giinlinde
dan sonra uyari isareti verilmeyecektir.

SINIF BAYRAKLARI
Sinif bayraklar1 agagidaki gibidir:
Simif Bayrak

YARIS ALANLARI

Ek yarts  alanlarmm  yerlerini
gostermektedir.

PARKURLAR

Ek  deki semalar parkurlari, ayaklar
arasindaki  yaklagik acilari, samandiralarin
gecilme siralarini, ve her samandiranin hangi
tarafta birakilmas1 gerektigini gostermektedir.
[Yaklasik parkur uzunlugu ]
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Include only when
changing positions of
marks is impracticable.

Change the mark numbers
as needed and insert the
descriptions of the marks.
Use the second
alternative when Marks
4S and 4P form a gate,
with Mark 4S to be left to
starboard and Mark 4P to
port.

Insert the number or letter
used in SI 8.1.

Unless it is clear from the
course diagrams, list the
marks that are rounding
marks.

Insert the descriptions of
the marks.

8.2

8.3

8.4

9.1*
(OR)
9.1*

(OR)

9.1*

9.2

9.3

No later than the warning signal, the race
committee signal vessel will display the
approximate compass bearing of the first

leg.

Courses will not be shortened. This
changes RRS 32.

Legs of the course will not be changed
after the preparatory signal. This changes
RRS 33.

MARKS
Marks 1, 2, 3 and 4 will be .

Marks 1, 2, 3, 4S and 4P will be .

Marks are described in Attachment

The following marks are rounding marks:

New marks, as provided in SI 12.1, will be
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Sadece samandiralarin yerlerini
degistirmek pratik olmadiginda
ilave ediniz.

Samandira numaralarini
gerektikge degistiriniz ve
samandiralarin tariflerini
yaziniz.

4S8 ve 4P samandiralar: kapi
olusturdugunda ikinci alternatifi

kullaniniz ve 48 sancakta 4P ise
iskelede birakilarak.

SI 8.1 de kullanilan numara veya
harfi yaziniz.

Rota kartlarindan agik degilse,
hangi samandiralarin doniis
samandirast oldugunu belirtiniz.

Samandiralarn tariflerini
yaziniz

8.2

8.3

84

9
9.1*

(VEYA)
9.1%

(VEYA)

9.1*

9.2

9.3

Uyan isaretinden ge¢ olmamak sart1 ile yaris
kurulu isaret teknesi ilk ayagin yaklagik pusula
kerterizini belirtecektir.

Rota kisaltmasi yapilmayacaktir. Bu RRS 32 yi
degistirir.

Hazirlik  isaretinden sonra rota ayaklar
degistirlmeyecektir. Bu RRS 33 i degistirir.

SAMANDIRALAR

1, 2, 3 ve 4 no.lu samandiralar olacaktir.
1,2, 3, 4S ve 4P samandiralari olacaktir.
Samandiralar Ek da tarif edilmistir.

Bu samandiralar doniis samandiralaridir :

b

SI 12.1°de belirtildigi gibi, yeni samandiralar
olacaktir.
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Describe the starting and
finishing marks: for
example, the race
committee signal vessel at
the starboard end and a
buoy at the port end. SI
11.2 will describe the
starting line and SI 13 the
finishing line.

Include if SI 12.2 is
included.

Describe each area by its
location and any easily
recognized details of
appearance.

Include only if the
asterisked option in RRS
26 will be used. Insert the
number of minutes.

Describe any starting
system other than that
stated in RRS 26.

Insert the description.

9.4*

9.5

10

11
11.1

(OR)
11.1

11.2*

(OR)
11.2%

(OR)
11.2%

The starting and finishing marks will be

A race committee vessel signalling a
change of a leg of the course is a mark as
provided in SI 12.2.

AREAS THAT ARE OBSTRUCTIONS
The following areas are designated as
obstructions:

THE START

Races will be started by using RRS 26
with the warning signal made
minutes before the starting signal.

Races will be started as follows:
This changes RRS 26.

The starting line will be between staffs
displaying orange flags on the starting
marks.

The starting line will be between a staff
displaying an orange flag on the starting
mark at the starboard end and the course
side of the port-end starting mark.

The starting line will be
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Start ve finis samandiralarin
tarif ediniz: ornek olarak yaris
kurulu igaret teknesi sancak
ucunda ve bir samandira iskele
ucunda. SI 11.2 start hattini ve
SI 13 Finig hattim tarif
edecektir.

SI 12.2 varsa ilave ediniz

Her alani yer olarak ve kolayca
tamnabilecek goriiniis detayina
gore tarif ediniz.

Sadece RRS 26 daki yildiz
secenegi kullanilacaksa
yazimiz.Dakika sayisini yaziniz.

RRS 26°da belirtilenden baska
herhangi bir start sistemi tarif
ediniz

Tarifini yaziniz.

9.4*

9.5

11
11.1

(VEYA)

11.1

11.2*%

(VEYA)

11.2*

(VEYA)

11.2*

Start ve finis samandiralar1 olacaktir.

SI 12.2°de belirtildigi gibi, rotanin bir ayak
degisikligini isaret eden bir yaris kurulu teknesi
samandiradir.

ENGEL OLAN ALANLAR

Asagidaki alanlar engel olarak belirlenmislerdir :

START

Yariglar RRS 26 kullanilarak baslatilacaktir ve
uyari isareti start isaretinden dakika once
verilecektir

Yarislar su sekilde baslatilacaktir:
Bu RRS 26°y1 degistirir.

Start hatt1 start samandiralarinda turuncu bayrak
asilmis direkler arasinda olacaktir

Start hatti, sancak ucunda, diregine turuncu
bayrak asilmig start samandirasi ile iskele
ucundaki start samandirasinin rota tarafi arasinda
olacaktir.

Start hatti olacaktir.
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Insert the number of
minutes.

Insert the channel
number.

When SI 12.2 is included,
SI 9.5 must also be
included. Reverse ‘port’
and ‘starboard’ when the
mark is to be left to
starboard.

11.3

11.4

11.5

12

12.1

(OR)
12.1

12.2

Boats whose warning signal has not been
made shall avoid the starting area during
the starting sequence for other races. [DP]

A boat that does not start within
minutes after her starting signal will be
scored Did Not Start without a hearing.
This changes RRS A4 and A5.

If any part of a boat’s hull, crew or
equipment is on the course side of the
starting line during the two minutes before
her starting signal and she is identified, the
race committee will attempt to broadcast
her sail number on VHF channel

Failure to make a broadcast or to time it
accurately will not be grounds for a
request for redress. This changes RRS
62.1(a).

CHANGE OF THE NEXT LEG OF
THE COURSE

To change the next leg of the course, the
race committee will move the original
mark (or the finishing line) to a new
position.

To change the next leg of the course, the
race committee will lay a new mark (or
move the finishing line) and remove the
original mark as soon as practicable.
When in a subsequent change a new mark
is replaced, it will be replaced by an
original mark.

Except at a gate, boats shall pass between
the race committee vessel signalling the
change of the next leg and the nearby
mark, leaving the mark to port and the
race committee vessel to starboard. This
changes RRS 28.
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Dakikasini yaziniz.

Kanal numarasini yaziniz.

SI 12.2 var oldugunda SI 9.5 de
dahil edilmelidir.

Samandira sancakta
birakilacagi zaman ‘iskele’ ve
‘sancak’ kelimelerinin yerlerini
degistiriniz.

11.3

114

11.5

12

12.1

(VEYA)
12.1

12.2

Uyari isareti verilmemis tekneler, diger yarislarin
start  iglemi  swrasinda  start  alanindan
kagimacaklardir. [DP]

Start isaretinden dakika icinde start
etmeyen bir tekne durugmasiz Start Etmemis
puani alacaktir. Bu RRS A4 ve A5 1 degistirir.

Start isaretinden onceki iki dakika i¢inde eger bir
teknenin govdesinin, ekibinin veya ekipmaninin
herhangi bir parcast start hattinin  rota
tarafindaysa ve belirlenmisse, yaris kurulu VHF
kanal __ dan bu teknenin yelken numarasini
yaymlamaya ¢aligacaktir. Bu yayin1 yapamamak
veya zamaninda yapamamak diizeltme talebi igin
sebep teskil etmeyecektir. Bu RRS 62.1(a) y1
degistirir.

BiR SONRAKI ROTA AYAGININ
DEGISTIRILMESI

Bir sonraki rota ayagini degistirmek i¢in yaris
kurulu esas samandiray1 (veya finig hattin1) yeni
bir yere tastyacaktir.

Bir sonraki rota ayagini degistirmek ic¢in yaris
kurulu yeni bir samandira atacak (veya finig
hattin1 degistirecek) ve esas samandiray1 en kisa
zamanda kaldiracaktir. Yeni bir samandiranin
yeri tekrar  degistirildiginde  yerine  esas
samandira konulacaktir.

Kap1 haricinde, tekneler bir sonraki ayagin
degistigini isaret eden yarig kurulu teknesi ile
yakin samandira arasindan, samandiray1 iskelede
ve yaris kurulu teknesini sancakta birakarak
gececeklerdir. Bu, RRS 28’1 degistirir.
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Insert the description.

Include SI 14.1 only when
the Two-Turns Penalty
will not be used. Insert the
number of places or
describe the penalties.

Insert the class(es).

Unless all of Appendix P
applies, state any
restrictions.

Recommended only for
junior events.

13
13.1*

(OR)
13.1%

(OR)
13.1%

13.2

14
14.1

(OR)
14.1

14.2

14.3

14.4

THE FINISH

The finishing line will be between staffs
displaying orange flags on the finishing
marks.

The finishing line will be between a staff
displaying an orange flag on the finishing
mark at the starboard end and the course
side of the port-end finishing mark.

The finishing line will be

If the race committee is absent when a
boat finishes, she should report her
finishing time, and her position in relation
to nearby boats, to the race committee at
the first reasonable opportunity.

PENALTY SYSTEM
The Scoring Penalty, RRS 44.3, will
apply. The penalty will be places.

The penalties are as follows:

For the class(es) RRS 44.1 is
changed so that the Two-Turns Penalty is
replaced by the One-Turn Penalty.

Appendix P will apply [as changed by
SI(s) [14.2] [and] [14.4]].

RRS P2.3 will not apply and RRS P2.2 is
changed so that it will apply to any penalty
after the first one.

148



Ek L YARIS TALIMATLARI REHBERI

Tarifini yaziniz.

SI 14.1’i sadece

Iki-Déniis cezast
kullanilmayacagi zaman yaziniz.
Swra sayisim yaziniz veya
cezalart tarif ediniz

Sinif(lar)r yaziniz.

Ek P nin tamam
uygulanmiyorsa, kisitlamalart
belirtiniz.

Sadece Junior yariglari igin
tavsiye edilir.

13
13.1*

(VEYA)
13.1%

(VEYA)
13.1%

13.2

14
14.1

(VEYA)
14.1

14.2

14.3

144

FINIS
Finis hatti, finis samandiralar1 iizerinde turuncu
bayrak asilmig direkler arasinda olacaktir

Finis hatti, sancak ucundaki, diregine turuncu
bayrak asilmis finis samandirasi ile iskele
ucundaki finig samandirasinin rota tarafi arasinda
olacaktir.

Finis hatt1 olacaktir.

Bir tekne finig yaptiginda eger yaris kurulu yoksa
tekne finis zamanini ve yakinindaki teknelere
gore pozisyonunu yaris kuruluna miimkiin olan
ilk firsatta bildirecektir.

CEZA SISTEMI

RRS 44.3, puan cezasi uygulanacaktir. Ceza
sira olacaktir.

Cezalar su sekildedir: :

_ smf{lar)r i¢in RRS 44.1 degistirilmistir
ve lki Donlis Cezasi, Bir Doniis Cezast ile
degistirilmistir.

Ek P uygulanacaktir [SI(lar) [14.2] [ve] [14.4] de
degistirildigi gibi].

RRS P2.3 uygulanmayacaktir ve RRS P2.2
degistirilmistir ve ilk cezadan sonraki tiim
cezalara uygulanacaktir.
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Insert the classes and
times. Omit the Mark 1
time limit and target time
if inapplicable.

Insert the time (or
different times for
different classes).

State the location if
necessary.

Change the time if
different.

Change the posting time if
different. Insert the
protest room location
and, if applicable, the
time for the first hearing.

15
15.1*

15.2

16

16.1

16.2

16.3

TIME LIMITS AND TARGET TIMES

Time limits and target times are as

follows:

Class Timelimit Mark 1 Target
time limit time

If no boat has passed Mark 1 within the
Mark 1 time limit the race will be
abandoned. Failure to meet the target time
will not be grounds for redress. This
changes RRS 62.1(a).

Boats failing to finish within after
the first boat sails the course and finishes
will be scored Did Not Finish without a
hearing. This changes RRS 35, A4 and
Ab.

PROTESTS AND REQUESTS FOR
REDRESS

Protest forms are available at the race
office[, located at ]. Protests and
requests for redress or reopening shall be
delivered there within the appropriate time
limit.

For each class, the protest time limit is 90
minutes after the last boat has finished the
last race of the day or the race committee
signals no more racing today, whichever is
later.

Notices will be posted no later than 30
minutes after the protest time limit to
inform competitors of hearings in which
they are parties or named as witnesses.
Hearings will be held in the protest room,
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15

Siniflart ve zamanlart yaziniz. 15.1%
Eger uygulanamiyorsa

samandiral zaman sinirini ve

hedef zaman yazmaymniz.

Zamam yaziniz (veya degisik 15.2
siiflar igin degisik zamanlar).

16

Gerektiginde yerini belirtiniz. 16.1

Farkly ise zamam degistiriniz. 16.2

Farkly ise asilma zamanini 16.3
degistiriniz.

protesto odasimin yerini ve ilk
durugmanin saatini yaziniz.

ZAMAN SINIRLARI VE HEDEF
ZAMANLAR

Zaman sinirlart ve hedef zamanlar agagidaki

gibidir:

Simif Zaman Samandira |  Hedef
Smmirt zaman st zaman

Eger samandira 1 zaman sinir1 i¢inde higbir tekne
samandira 1’1 gecemezse yarig abandone
edilecektir. Hedef zamana uyulmamis olmasi bir
diizeltme talebi nedeni olamaz . Bu RRS 62.1(a)
y1 degistirir

[lk teknenin  rotayr  tamamlaylp  finis
yapmasindan sonra dakika iginde finis
yapamayan tekneler durusmasiz olarak Finig

Yapmamig olarak puanlandirilacaktir. Bu, RRS
35, A4 ve AS5’1 degistirir.

PROTESTOLAR ve DUZELTME
ISTEKLERI

Protesto formlart [ da bulunan yaris
ofisinde bulunur]. Protestolar ve diizeltme
talepleri veya durugsmanin yeniden agilmasi talebi
oraya uygun zaman sinir1 i¢inde verilecektir.

Her sinif i¢in, protesto zaman sinir1, giiniin en
son yarigindaki son teknenin finig yapmasindan
veya yarig kurulunun bu giin i¢in baska yaris
yoktur isareti vermesinden itibaren 90 dakikadir;
hangisi daha sonra ise.

Yariggilar,, taraf olduklari veya sahit olarak
cagrildiklart  durusmalar i¢in bilgilendirmek
lizere, protesto zaman sinirindan sonra 30
dakikadan ge¢ olmamak kaydi ile, ilanlar
asilacaktir.  Durugmalar [ ]  bulunan
protesto odasinda yapilacak ve [ilan edilen
zamanda] [ ] baglayacaktir.
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Include only if RRS 70.5
applies.

Include only if the Low
Point System of Appendix
A will not be used.
Describe the system.

Insert the number.

Insert the numbers
throughout.

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

17
17.1

17.2

17.3

located at , beginning at [the time

posted] | |.

Notices of protests by the race committee,
technical committee or protest committee
will be posted to inform boats under RRS
61.1(b).

A list of boats that, under SI 14.3, have
been penalized for breaking RRS 42 will
be posted.

Breaches of Sls 11.3, 18, 21, 23, 25, 26
and 27 will not be grounds for a protest by
a boat. This changes RRS 60.1(a).

On the last scheduled day of racing a
request for redress based on a protest
committee decision shall be delivered no
later than 30 minutes after the
decision was posted. This changes RRS
62.2.

Decisions of the [protest committee]
[international jury] will be final as
provided in RRS 70.5.

SCORING
The scoring system is as follows:

races are required to be completed
to constitute a series.

(a) When fewer than races have
been completed, a boat’s series score
will be the total of her race scores.

(b) When from to races
have been completed, a boat’s series
score will be the total of her race
scores excluding her worst score.
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16.4 RRS 61.1(b) uyarinca tekneleri bilgilendirmek
lizere yarig kurulu, teknik kurul veya protesto
kurulu tarafindan verilen protestolar ilan

edilecektir.

16.5 SI 14.3 uyarinca RRS 42’yi ihlal ettigi igin
cezalandirilan teknelerin listesi asilacaktir.

16.6 SI lar 11.3, 18, 21, 23, 25, 26 ve 27 ihlalleri bir

tekne tarafindan protesto verilmesinde sebep
olmayacaktir. Bu, RRS 60.1(a)y1 degistirir

16.7 Programlanmig son yarig giiniinde protesto
kurulu karari ile ilgili bir diizeltme talebi kararin
ilan edilmesinden sonra en ge¢ 30 dakika iginde
yapilacaktir. Bu RRS 62.2 yi degistirir.

Sadece eger RRS 70.5 16.8 RRS 70.5 de belirtildigi gibi [protesto kurulu]
uygulaniyorsa yaziniz. [uluslararast jiiri] kararlart kesin olacaktir.

17 PUANLAMA
Sadece Ek A Az Puan Sistemi 17.1 Puanlama sistemi su sekilde olacaktir:

kullamlmadiginda yaziniz.
Sistemi tarif ediniz.

Sayiyt yaziniz. 17.2 Serinin sayilabilmesi igin adet yarigin
tamamlanmasi gereklidir.

Tamaminda sayilar yaziniz. 17.3 (a) yarigtan az yarig tamamlandiginda,
teknenin seri derecelendirmesi tiim yaris
puanlarinin toplami olacaktir.

(b) ile yarts tamamlandiginda
teknenin seri derecelendirmesi, en koti
puani atildiktan sonra kalan tim yaris

puanlarinin toplami olacaktir.
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Insert the procedure for
check-out and check-in.

Insert the time(s).

18

18.1

18.2

19

19.1

19.2

20

(c) When or more races have been
completed, a boat’s series score will
be the total of her race scores
excluding her two worst scores.

SAFETY REGULATIONS
Check-Out and Check-In: . [DP]

A boat that retires from a race shall notify
the race committee as soon as possible.
[DP]

REPLACEMENT OF CREW OR
EQUIPMENT

Substitution of competitors will not be
allowed without prior written approval of
the [race committee] [protest committee].
[DP]

Substitution of damaged or lost equipment
will not be allowed unless authorized by
the [race committee] [protest committee].
Requests for substitution shall be made to
the committee at the first reasonable
opportunity. [DP]

EQUIPMENT AND MEASUREMENT
CHECKS

On the water, a boat can be instructed by a
member of the race committee or the
technical committee to proceed
immediately to a designated area for
inspection. Ashore, equipment may be
inspected or measured at times specified in
the class rules, the notice of race, and at
the following time(s) :
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Giris ve ¢ikis kayitlart i¢in
islemleri yaziniz.

Zamani (lart) yaziniz

18
18.1

18.2

19
19.1

19.2

20

(¢c) _ ve daha fazla yarig tamamlandiginda
teknenin seri derecelendirmesi, en kotii iki
derecesinin puanlar1 atildiktan sonra kalan
tiim yaris puanlarinin toplami olacaktir.

EMNIYET KURALLARI
Cikis ve Giris kayztlart: . [DP]

Yaris1 terk eden bir tekne en kisa zamanda yarig
kurulunu bilgilendirecektir. [DP]

EKIP veya EKIPMAN DEGISTIRILMESI

Onceden [yar1s kurulu] [protesto kurulu] [jiiriJnin
yazili onay1 olmadik¢a yarisgr degisimine izin
verilmeyecektir. [DP]

[yarig kurulu] [protesto kurulu] [jiiri] tarafindan
izin verilmedik¢e hasar gormiis veya kaybolmus
ekipmanin yerine baskasinin kullanilmasina izin
verilmeyecektir. Yerine koyma istekleri kurula
miimkiin olan ilk firsatta verilecektir. [DP]

EKIPMAN ve OLCU KONTROLLARI

Denizde bir teknenin, yarig kurulu veya teknik
kurul {iyelerinden biri tarafindan, belirlenmis bir
alana kontrol i¢in hemen gitmesi istenebilir.
Kiyida ekipman, sinif kurallarinda, yaris ilaninda
ve belirtilen zamanlarda kontrol
edilebilir veya olgiilebilir.
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See World Sailing
Regulation 20.4. Insert
necessary information on
the display of event
advertising material.

Insert the descriptions. If
appropriate, use different
identification markings
for boats performing
different duties.

Insert the identification
markings. National letters
are suggested for
international events.

21

22

23
23.1

23.2

24

25

EVENT ADVERTISING

Boats shall display event advertising
supplied by the organizing authority as
follows: . If this rule is broken,
World Sailing Regulation 20.9.2 applies.
[DP]

OFFICIAL BOATS
Official boats will be marked as follows:

SUPPORT BOATS

Team leaders, coaches and other support
persons shall stay outside areas where
boats are racing from the time of the
preparatory signal for the first class to
start until all boats have finished or
retired or the race committee signals
a postponement, general recall or
abandonment. [DP]

Support boats shall be marked with :
[DP]

TRASH DISPOSAL

Trash may be placed aboard support or
official boats.

HAUL-OUT RESTRICTIONS

Keelboats shall not be hauled out during
the regatta except with and according to
the terms of prior written permission of
the race committee. [DP]
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World Sailing Yonetmelik 20.4 e 21
bakiniz. Yarisin Reklam

malzemesi tagimmast ile ilgili

gerekli bilgileri giriniz.

22
Tariflerini yaziniz. Uygunsa,
degisik gorevlerde bulunan
tekneleri degisik isaretler ile
belirleyiniz.
23
23.1
Belirlenme isaretlerini yaziniz. 23.2
Uluslararast yarislar i¢in milli
harfler tavsiye edilir.
24
25

YARIS REKLAM MALZEMESI
Tekneler organizasyon otoritesi tarafindan
saglanan yarisin reklam malzemesini asagida
belirtildigi sekilde tagiyacaktir :
Eger bu kural ihlal edilirse World Salhng
Yonetmelik 20.9.2 uygulanir. [DP]

GOREVLI TEKNELER

Gorevli tekneler bu sekilde isaretlenecektir:

DESTEK TEKNELERI

Takim liderleri, antrendrler ve diger destek
personeli, start edecek ilk smifin hazirhik
isaretinden itibaren biitlin teknelerin  finis
yapmasina veya terk etmesine veya yaris
kurulunun tehir, genel geri c¢agirma veya
abandone isareti vermesine kadar teknelerin
yaristig alanlarin disinda kalacaklardir. [DP]

Destek tekneleri ile isaretlenecektir.
[DP]

COP ATILMASI
Copler destek ve resmi gorevli teknelere
verilebilir.

KARAYA CEKME SINIRLAMALARI

Sabit omurgali tekneler regatta sirasinda karaya
cekilmeyecektir, ancak Onceden alinan yaris

kurulunun yazili izni ile ve ona uygun olarak
cekilebilirler. [DP]
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Insert any alternative text
that applies. Describe any
radio communication
bands or frequencies that
will be used or allowed.

If perpetual trophies will
be awarded state their
complete names.

The laws applicable to the
venue in which the event
is held may limit
disclaimers. Any
disclaimer should be
drafted to comply with
those laws.

Insert the currency and
amount.

26

27

28

29

30

DIVING EQUIPMENT AND PLASTIC
POOLS

Underwater breathing apparatus and
plastic pools or their equivalent shall not
be used around keelboats between the
preparatory signal of the first race and the
end of the regatta. [DP]

RADIO COMMUNICATION

Except in an emergency, a boat that is
racing shall not make voice or data
transmissions and shall not receive voice
or data communication that is not
available to all boats. [DP]

PRIZES
Prizes will be given as follows:

DISCLAIMER OF LIABILITY

Competitors participate in the regatta
entirely at their own risk. See RRS 4,
Decision to Race. The organizing
authority will not accept any liability for
material damage or personal injury or
death sustained in conjunction with or
prior to, during, or after the regatta.

INSURANCE

Each participating boat shall be insured
with valid third-party liability insurance
with a minimum cover of per
incident or the equivalent.
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26
27
Herhangi alternatif bir metin
giriniz. Kullanilabilecek veya
izin verilen herhangi telsiz
konusma band ve frekanslarin
veriniz.
28
Devamli trofeler verildiginde
tam isimlerini belirtiniz.
29
Yarisin yapuldigi yerdeki
uygulanan yasalar, vazge¢meyi
stmwrlandirabilir. Herhangi bir
vazgeg¢me hali bu yasalara
uyacak sekilde yazilacaktir.
30

Para birimi ve miktarint yaziniz.

DALGIC EKIPMANI ve PLASTIK
HAVUZLAR

[lk yarisin hazirhk isareti ile regattanin bitisi
arasinda, sabit omurgali tekneler etrafinda, su alti
nefes alma aygiti ve plastik havuzlar veya
benzerleri kullanilmayacaktir. [DP]

TELSIZ KONUSMALARI

Acil durum haricinde, bir tekne yarisirken ses ve
data sinyalleri gondermeyecek ve biitiin
teknelerin duyamayacagi ses ve data sinyalleri
almayacaktir. [DP].

ODULLER
Odiiller su sekilde verilecektir: .

SORUMLULUKTAN VAZGECME

Yarigcilar regattaya tamamen kendi
sorumluluklari altinda katilirlar. Bakiniz RRS 4
Yarigma Karari. Organizasyon otoritesi, regatta
oncesi, regatta sirasinda veya sonrasinda veya
regatta ile ilgili hicbir malzeme hasar1 veya
yaralanma veya Olim i¢in sorumluluk kabul
etmeyecektir.

SIGORTA

Katilan her tekne, her olay i¢in en az
kapsamli olmak tizere gecerli bir liglincii sahislar
mali mesuliyet sigortast veya esdegerini
yaptiracaktir.
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ADDENDUM A
ILLUSTRATING THE COURSE

Shown here are diagrams of course shapes. The boat’s track is
represented by a discontinuous line so that each diagram can
describe courses with different numbers of laps. If more than one
course may be used for a class, state how each particular course will
be signalled.

A Windward-Leeward Course
Start—-1-2-1-2-Finish

FINISH

-

[XN

START

Options for this course include

(1) increasing or decreasing the number of laps,
(2) deleting the last windward leg,

(3) using a gate instead of a leeward mark,

(4) using an offset mark at the windward mark, and

(5) using the leeward and windward marks as starting and
finishing marks.
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ILAVE A
ROTANIN TARIFI

Burada rota sekillerinin diagramlar: gosterilmektedir. Tekne rotasi, kesik ¢izgi ile
belirtilmistir ve bu sayede her diyagram rotalar: degisik sayida tur ile gosterebilir.
Bir simif icin birden fazla rota kullamilabilecekse herbirinin ne sekilde igaret
edilecegini belirtiniz.

Orsa - Pupa Rotasi

Start—1-2 -1 -2 — Finis
FINISH
Qe

a

START

Bu rota icin secenekler
(1) tur adetlerini fazlalagtirmak veya azaltmatk,
(2) son orsa ayagini iptal etmek,
(3) pupa samandirasi yerine kapi kullanmatk,
(4) orsa samandirasinda dista bir samandra kullanmak, ve
(5) orsa ve pupa samandiralarini start ve finis samandirasi olarak kullanmak.
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A Triangle-Windward-Leeward Course

Start—1-2-3-1-3-Finish

FINISH

0 (Al

0?2

START

Options for this course include

1)
)
3)

(4)
©)
(6)

increasing or decreasing the number of laps,
deleting the last windward leg,

varying the interior angles of the triangle (45°-90°—45° and
60°-60°-60° are common),

using a gate instead of a leeward mark for downwind legs,
using an offset mark at the beginning of downwind legs, and

using the leeward and windward marks as starting and
finishing marks.

Be sure to specify the interior angle at each mark.
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Orsa — Pupa — Ucgen Rota

Start—1-2-3-1-3- Finis

FINISH

1

&
—

START

Bu rota icin secenekler
(1) tur adetlerini fazlalastirmak veya azaltmak
(2) ii¢genin i¢ agilarim degistirmek (45°-90°-45° ve 60°-60°-60° siklvkla kullanilir)
(3) son orsa ayagini iptal etmek,
(4) pupa ayaklarinda pupa samandirasi yerine kapt kullanmak
(5) pupa ayaklarimin baslangicinda dista bir samandira kullanmak, ve
(6) orsa ve pupa samandiralarini start ve finis samandirasi olarak kullanmatk.

Her samandirada i¢ agiyt belirttiginizden emin olun.
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Trapezoid Courses

Start—1-2-3-2-3-Finish Start—1-4-1-2—-3—-Finish

START START

FINISH FINISH

Options for these courses include
(1) adding additional legs,

(2) replacing the gate shown by a single mark, or using a gate also
in the outer loop,

(3) varying the interior angles of the reaching legs,

(4) using an offset mark at the beginning of downwind legs, and
(5) finishing boats upwind rather than on a reach.

Be sure to specify the interior angle of each reaching leg.
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Trapez Rotalar

Start—1-2 -3 -2 -3 - Finis Start—1-4-1-2 -3 - Finis

4s ap

A

3
120°
. ° "
: o
° J‘
\_/ @ START
START
FINISH
FINISH

Bu rota ile kullanilabilecek secenekler
(1) ilave ayaklar koymatk,

(2) gosterilen kapwyi bir samandira ile degistirmek, veya dis loopda da kapi
kullanmak

(3) apaz ayaklarimin i¢ a¢ilarim degistirmek,
(4) pupa ayaklarimin baslangicinda dista bir samandira kullanmak, ve
(5) teknelere apaz yerine orsa finig yaptirmak.

Her apaz ayaginin i¢ agisimin belirtildiginden emin olun.
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4.2

4.3

4.4

4.5

ADDENDUM B

BOATS PROVIDED BY THE ORGANIZING
AUTHORITY

The following sailing instruction is recommended when all boats will
be provided by the organizing authority. It can be changed to suit the
circumstances. When used, it should be inserted after SI 3.

BOATS

Boats will be provided for all competitors, who shall not modify
them or cause them to be modified in any way except that

(a) acompass may be tied or taped to the hull or spars;

(b) wind indicators, including yarn or thread, may be tied or taped
anywhere on the boat;

(c) hulls, centreboards and rudders may be cleaned, but only with
water;

(d) adhesive tape may be used anywhere above the water line; and

(e) all fittings or equipment designed to be adjusted may be
adjusted, provided that the class rules are complied with.

All equipment provided with the boat for sailing purposes shall be in
the boat while afloat.

The penalty for not complying with one of the above instructions will
be disqualification from all races sailed in which the instruction was
broken.

Competitors shall report any damage or loss of equipment, however
slight, to the organizing authority’s representative immediately after
securing the boat ashore. The penalty for breaking this instruction,
unless the protest committee is satisfied that the competitor made a
determined effort to comply, will be disqualification from the race
most recently sailed.

Class rules requiring competitors to be members of the class
association will not apply.
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4.2

4.3

4.4

4.5

ILAVE B
ORGANIZASYON OTORITESI TARAFINDAN
VERILEN TEKNELER

Asagidaki yaris talimati, biitiin tekneler organizasyon otoritesi tarafindan verilecegi
zaman onerilir. Durumlara uymast icin degistirilebilir. Kullamildigi zaman, SI 3 den
sonra yazilmahdir.

TEKNELER

Tekneler tiim yariggilara saglanacaktir ancak iizerinde degisiklik yapmayacaklar ve
higbir degisiklige sebep olmayacaklardir. Ancak

(a) govdeye veya direklere bir pusula baglanabilir veya bantlanabilir;

(b) riizgar giilii, ylin veya iplik teknenin herhangi bir yerine baglanabilir veya
bantlanabilir;

(c) govdeler, salmalar ve diimenler temizlenebilir, ancak sadece su ile;
(d) su hattinin iizerinde herhangi bir yerde yapiskan bant kullanilabilir; ve

(e) smif kurallarina uyuldugu siirece, ayarlanabilir tim donanim ve ekipman
ayarlanabilir.

Denizde iken, yelkenle seyir amaci ile verilen tiim ekipman teknenin i¢inde olacaktir.

Yukaridaki talimatlardan herhangi birine uymamanin cezasi, bu talimatin ihlal
edildigi tiim yariglardan diskalifiye edilmek olacaktir.

Yarigeilar, kiiclik de olsa, meydana gelen hasarlar1 ve ekipman kaybini, tekneyi
kiyida emniyete aldiktan sonra hemen organizasyon otoritesi temsilcisine
bildireceklerdir. Bu kurali ihlal etmenin cezasi, protesto kurulu yarigcinin buna
uymak i¢in gayret ettifine inanmadig1 taktirde en son yaristan diskalifiye edilmek
olacaktir.

Yariggilarin, bir siif birliginin liyesi olmalarin1 gerektiren smif kurallar
uygulanmayacaktir.
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RECOMMENDATIONS FOR PROTEST
COMMITTEES

M1

M2

This appendix is advisory only; in some circumstances changing
these procedures may be advisable. It is addressed primarily to
protest committee chairmen but may also help judges, protest
committee secretaries, race committees and others connected with
protest and redress hearings.

In a protest or redress hearing, the protest committee should weigh
all testimony with equal care; should recognize that honest testimony
can vary, and even be in conflict, as a result of different observations
and recollections; should resolve such differences as best it can;
should recognize that no boat or competitor is guilty until a breach of
a rule has been established to the satisfaction of the protest
committee; and should keep an open mind until all the evidence has
been heard as to whether a boat or competitor has broken a rule.

PRELIMINARIES (may be performed by race office staff)
° Receive the protest or request for redress.

° Note on the form the time the protest or request is delivered
and the protest time limit.

° Inform each party, and the race committee when necessary,
when and where the hearing will be held.

BEFORE THE HEARING

M2.1 Make sure that

° each party has a copy of or the opportunity to read the protest
or request for redress and has had reasonable time to prepare
for the hearing.

° only one person from each boat (or party) is present unless an
interpreter is needed.

° all boats and people involved are represented. If they are not,
however, the committee may proceed under rule 63.3(b).
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M1

M2

Bu ek sadece tavsiye mahiyetindedir; bazi durumlarda bu islemlerin degistirilmesi
tavsiye edilebilir. Oncelikle protesto kurulu baskanlarina hitap eder ancak
hakemlere, protesto kurulu sekreterlerine, yaris kurullarina ve protesto ve diizeltme
durusmalari ile ilgili diger kisilere yardimci olabilir.

Bir protesto veya diizeltme durusmasinda, protesto kurulu, tiim sahitlere esit agirlik
verecektir; degisik gozlemler ve veriler 1s1¢inda dogru sahitligin farkliliklar
gosterebilecegini ve hatta celigebilecegini taktir edecektir; bu farkliliklar1 en 1yi
sekilde coziimleyecektir; kural ihlali yapildig1 protesto kurulunu tatmin edecek
sekilde belirlenmedik¢e hicbir tekne veya yarisgimin suglu olmadigmi kabul
edecektir; ve bir tekne veya yarigginin bir kurali ihlal ettigi konusunda tiim kanitlar
dinlenene kadar agik goriislii olacaktir.

ON HAZIRLIKLAR (yaris sekreterligi gorevlisi tarafindan yapilabilir)
*  Protesto veya diizeltme talebini aliniz.

*  Formun {izerine protesto veya talebin verildigi zamam ve protesto zaman
SINIrin1 yaziniz.

*  Durusmanin nerede ve ne zaman yapilacaginin taraflara ve gerektiginde yaris
kuruluna bildiriniz.

DURUSMADAN ONCE

M2.1 Asagidakilerden emin olun :

«  Her iki tarafin da protesto veya diizeltme talebi formunun bir kopyasini
aldiklarina veya okuma firat1 bulduklarina ve durusmay1 hazirlamak igin yeterli
zaman bulduklarina emin olun.

«  Terciman gerekliligi haricinde her tekneden (veya taraftan) sadece bir kisi
bulundugundan emin olun.

«  Ilgili tiim tekne ve kisilerin temsil edildiginden emin olun. Bununla beraber
yoklarsa da komite kural 63.3(b) uyarinca devam edebilir.
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° boats’ representatives were on board when required (rule
63.3(a)). When the parties were in different races, both
organizing authorities must accept the composition of the
protest committee (rule 63.8). In a protest concerning class
rules, obtain the current class rules and identify the authority
responsible for interpreting them (rule 64.3(b)).

M2.2 Determine if any members of the protest committee saw the incident.
If so, require each of them to state that fact in the presence of the
parties (rule 63.6).

M2.3 Assess conflicts of interest.

° Ensure that all protest committee members declare any possible
conflicts of interest. At major events this will often be a formal
written declaration made before the event starts that will be
kept with the protest committee records.

e At the start of any hearing, ensure that the parties are aware of
any conflicts of interest of protest committee members. Ask the
parties if they consent to the members. If a party does not
object as soon as possible after a conflict of interest has been
declared, the protest committee may take this as consent to
proceed and should record it.

° If a party objects to a member, the remainder of the protest
committee members need to assess whether the conflict of
interest is significant. The assessment will consider the level of
the event, the level of the conflict and the perception of
fairness. It may be acceptable to balance conflicts between
protest committee members. Guidance may be found on the
World Sailing website. Record the decision and the grounds for
that decision.

° In cases of doubt it may be preferable to proceed with a smaller
protest committee. Except for hearings under rule 69, there is
no minimum number of protest committee members required.

e  When a request for redress is made under rule 62.1(a) and is
based on an improper action or omission of a body other than
the protest committee, a member of that body should not be a
member of the protest committee.
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Istendiginde tekne temsilcilerinin teknede olduklarindan emin olun (kural
63.3(a)). Taraflar ayn yariglarda ise her iki organizasyon otoritesinin de
protesto kurulunun kurulugunu kabul etmesi gerekir (kural 63.8). Simf
kurallarini ilgilendiren bir protestoda, gecerli sinif kurallarini alin ve bunlar
yorumlayacak otoriteyi belirleyin (kural 64.3(b)).

M2.2 Protesto kurulunun herhangi bir iiyesinin olay1 goriip gérmedigini belirleyin.
Eger durum bdyleyse, herbirinin bu ger¢egi taraflarin bulundugu ortamda
belirtmelerini isteyin (kural 63.6)

M2.3

Cikar ¢atismasi degerlendirmesi

Tiim protesto kurulu iiyelerinin miimkiin olabilecek ¢ikar ¢atismasinmi beyan
ettiklerinden emin olun. Onemli yarismalarda bu ¢ogunlukla yarismanin
baslamasindan Once yapilan resmi yazili bir beyandir ve bu protesto kurulu
kayitlarinda saklanacaktir.

Durugma baglangicinda faraflarin protesto kurulu iiyelerinin herhangi bir ¢ikar
catismasindan haberleri oldugundan emin olun. Taraflara iyeleri kabul edip
etmediklerini sorun. Eger bir taraf, ¢ikar ¢atismasimin beyanindan sonra
miimkiin olan en kisa zamanda itiraz etmezse protesto kurulu bunu durusmaya
devam etmek i¢in kabul edilmis sayabilir ve bunu kayzt altina alacaktir.

Eger bir taraf bir liyeye itiraz ederse geriye kalan protesto kurulu iiyeleri ¢zkar
catismasimin - Onemini  degerlendirmelidirler. Degerlendirmede yarigmanin
seviyesini, catigmanin seviyesini ve hakaniyet anlayigini inceleyeceklerdir.
Catismay1 protesto kurulu tiyeleri arasinda dengelemek kabul edilebilir. Bu
konuda rehber World Sailing web sitesinde bulunabilir. Karar1 ve bu kararin
dayanaklarini kayit edin.

Eger sliphe varsa daha ufak bir protesto kurulu ile devam etmek tercih
edilebilir. Kural 69 uyarinca yapilan durugsmalar haricinde protesto kurulu liye
sayisinda istenen bir minimum adet yoktur.

Kural 62.1(a) uyarinca diizeltme istendiginde ve protesto kurulu haricinde bir
kurumun yanlig bir hareketi veya ihmali lizerine dayandirilmigsa, bu kurumun
liyesinin protesto kurulunun tiyesi olmamasi gereklidir.
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M3
M3.1

M3.2

THE HEARING
Check the validity of the protest or request for redress.

Are the contents adequate (rule 61.2 or 62)?

Was it delivered in time? If not, is there good reason to extend
the time limit (rule 61.3 or 62.2)?

When required, was the protestor involved in or a witness to
the incident (rule 60.1(a))?

When necessary, was ‘Protest’ hailed and, if required, a red
flag displayed correctly (rule 61.1(a))?

When the flag or hail was not necessary, was the protestee
informed?

Decide whether the protest or request for redress is valid (rule
63.5).

Once the validity of the protest or request has been determined,
do not let the subject be introduced again unless truly new
evidence is available.

Take the evidence (rule 63.6).

Ask the protestor and then the protestee to tell their stories.
Then allow them to question one another. In a redress matter,
ask the party to state the request.

Invite questions from protest committee members.

Make sure you know what facts each party is alleging before
calling any witnesses. Their stories may be different.

Allow anyone, including a boat’s crew, to give evidence. It is
the party who normally decides which witnesses to call,
although the protest committee may also call witnesses (rule
63.6). The question asked by a party ‘“Would you like to hear
N?’ is best answered by ‘It 1s your choice.’

Call each party’s witnesses (and the protest committee’s if any)
one by one. Limit parties to questioning the witness(es) (they
may wander into general statements).

Invite the protestee to question the protestor’s witness first (and
vice versa). This prevents the protestor from leading his
witness from the beginning.
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M3 DURUSMA

M3.1 Protestonun veya diizeltme talebinin gecerliligini kontrol edin.

Igerigi yeterli mi (kural 61.2 veya 62) ?

Zamaninda verilmis mi? Hayir ise, zaman limitini uzatmak i¢in iyi bir sebep var
mi (kural 61.3 veya 62.2)?

Istendiginde, protesto eden olaya karismis m1 veya olayr gormiis mii (kural
60.1(a))?

Gerektiginde, ‘Protesto’ diye seslenilmis mi ve kirmizi bayrak dogru sekilde
gosterilmis mi (kural 61.1(a))?

Bayrak veya seslenme gerekli olmadigi zamanlarda, protesto edilen
bilgilendirilmis mi?

Protestonun veya diizeltme isteginin gegerliligine karar verin (kural 63.5).

Protestonun  gegerliligi belirlendikten sonra, Oonemli yeni kanit ortaya
cikmadikea, bu konuya tekrar geri donmeyin.

M3.2 Kanitlar1 toplayin (kural 63.6).

Protesto eden ve edilenden hikayelerini anlatmalarini isteyin. Daha sonra
birbirlerine soru sormalarina izin verin. Diizeltme olayinda tarafa istegini
belirtmesini sdyleyin

Protesto kurulu iiyelerinden soru sormalarini isteyin.

Sahit ¢agirmadan once taraflarin hangi gergekleri iddia ettiklerinden emin olun.
Sahitlerin hikayesi degisik olabilir.

Ekipler dahil olmak {izere herkese kanit vermek i¢in imkan tantyin. Hangi sahiti
cagiracagina taraf karar vermelidir ancak protesto kurulu da sahit ¢agirabilir
(kural 63.6). “N’yi dinlemek istermisiniz” sorusunun en iyi cevabi “sizin
se¢iminiz” dir.

Her iki tarafin (ve varsa kurulun) sahitlerini tek tek cagirin. Taraflarin sahitlere
soru sormasini sinirlayin (taraflar genel ifadeler etrafinda dolasabilir).

Once protesto edilenden protesto edenin sahitine soru sormasimi isteyin. Bu
protesto edenin bagindan itibaren sahitini yonlendirmesini onler.
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M3.3

M3.4

M3.5

Allow members of the protest committee who saw the incident
to give evidence (rule 63.6), but only while the parties are
present. Members who give evidence may be questioned,
should take care to relate all they know about the incident that
could affect the decision, and may remain on the protest
committee (rule 63.3(a)).

Try to prevent leading questions or hearsay evidence, but if
that is impossible discount the evidence so obtained.

Accept written evidence from a witness who is not available to
be questioned only if all parties agree. In doing so they forego
their rights to question that witness (rule 63.6).

Ask one member of the committee to note down evidence,
particularly times, distances, speeds, etc.

Invite first the protestor and then the protestee to make a final
statement of her case, particularly on any application or
interpretation of the rules.

Find the facts (rule 63.6).

Write down the facts; resolve doubts one way or the other.
Call back parties for more questions if necessary.

When appropriate, draw a diagram of the incident using the
facts you have found.

Decide the protest or request for redress (rule 64).

Base the decision on the facts found (if you cannot, find some
more facts).

In redress cases, make sure that no further evidence is needed
from boats that will be affected by the decision.

Inform the parties (rule 65).

Recall the parties and read them the facts found, conclusions
and rules that apply, and the decision. When time presses it is
permissible to read the decision and give the details later.

Give any party a copy of the decision on request. File the
protest or request for redress with the committee records.
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Olay1 goren bir protesto kurulu tiyesinin, mutlaka taraflarin bulundugu bir
ortamda, kanit vermesine izin verin (kural 63.6). Kanit veren iiyelere soru
sorulabilir, karar etkileyecek tiim bildiklerini olayla baglantilandirmaya dikkat
edeceklerdir ve protesto kurulunda kalabilirler (kural 63.3(a)).

Yonlendirici sorulara ve sdylenti kanitlara mani olmaya caligin fakat bu
miimkiin olmazsa bu sekilde elde edilen kanitlar1 dikkate almayin.

Orada bulunmayan ve sorgulanacak bir sahitin yazili kanitin1 sadece biitiin
taraflar kabul ederse alm. Bu sekilde bu sahidi sorgulama haklarindan
vazgecmis olurlar (kural 63.6)

Kurulun bir iiyesinden kanitlari not etmesini isteyin, ozellikle zamanlar,
uzakliklar, siiratler, vs.

Once protesto edenden ve sonra edilenden son soziinii isteyin, Ozellikle
kurallarin uygulanmasi veya yorumu iizerinde.

M3.3 Gergekleri bulun (kural 63.6).

Gergekleri yazin; siipheleri bir sekilde ¢oziimleyin.
Gerektiginde tekrar soru sormak i¢in faraflar: geri ¢agirin.

[gili oldugunda, buldugunuz gergekleri kullanarak olaym bir ¢izimini ¢ikarm.

M3.4 Protesto veya diizeltme istegi i¢in karar verin (kural 64).

Karar1 bulunan gergeklere dayandirin (yeterli degilse daha fazla kanit arayin)

Diizeltme durumlarinda, karardan etkilenecek teknelerden daha fazla kanit
gerekmediginden emin olun.

M3.5 Taraflar: bilgilendirin (kural 65).

Taraflar: tekrar cagirin ve bulunan gergekleri, sonuglart ve uygulanan
kurallari, ve karar1 kendilerine okuyun. Zaman sikisik oldugunda once karar
okunup detaylar daha sonra verilebilir.

Istek halinde taraflara kararin bir kopyasmni verin. Protesto veya diizeltme
istegini kurul kayzitlari ile birlikte dosyalayin.
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M4
M4.1

M4.2

M5

Mb5.1

M5.2

M5.3

REOPENING A HEARING (rule 66)

When a party, within the time limit, has asked for a hearing to be
reopened, hear the party making the request, look at any video, etc.,
and decide whether there is any significant new evidence that might
lead you to change your decision. Decide whether your interpretation
of the rules may have been wrong; be open-minded as to whether
you have made a mistake. If none of these applies refuse to reopen;
otherwise schedule a hearing.

Evidence is ‘new’

° if it was not reasonably possible for the party asking for the
reopening to have discovered the evidence before the original
hearing,

° if the protest committee is satisfied that before the original
hearing the evidence was diligently but unsuccessfully sought
by the party asking for the reopening, or

° if the protest committee learns from any source that the
evidence was not available to the parties at the time of the
original hearing.

MISCONDUCT (rule 69)

An action under this rule is not a protest, but the protest committee
gives its allegations in writing to the competitor before the hearing.
The hearing is conducted under rules similar to those governing a
protest hearing but the protest committee must have at least three
members (rule 69.2(a)). Use the greatest care to protect the
competitor’s rights.

A competitor or a boat cannot protest under rule 69, but the protest
form of a competitor who tries to do so may be accepted as a report
to the protest committee, which can then decide whether or not to
call a hearing.

Unless World Sailing has appointed a person for the role, the protest
committee may appoint a person to present the allegation. This
person might be a race official, the person making the allegation or
other appropriate person. When no reasonable alternative person is
available, a person who was appointed as a member of the protest
committee may present the allegation.
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M4
M4.1

M4.2

MS
MS.1

MS.2

MS.3

DURUSMAYI TEKRAR ACMAK (kural 66)

Durusmanin yeniden agilmasi i¢in zaman limiti i¢inde bir istek gelirse, istegi yapan
tarafi dinleyin, herhangi video vs. varsa izleyin, ve kararmizi degistirmeye
yonlendirecek yeni kanitlar bulunup bulunmadigina karar verin. Kurallar
yorumlamanizin dogru olup olmadigina karar verin; bir hata yapip yapmadiginiz
konusunda ag¢ik goriislii olun. Eger bunlardan hicbiri gecerli degilse tekrar agmay1
red edin; aksi taktirde bir durusma programlayin.

Kanit ‘yenidir’ eger

e Yeniden durusma acilmasini isteyen farafin ilk durugsmada bu kaniti bulmasi
makul bir sekilde miimkiin degilse,

e Ilk durusmadan 6nce kamitin durusmanin yeniden agilmasimi isteyen tarafca
ozenle fakat basarisiz olarak arandigina protesto kurulu kanaat getirirse, veya

e Protesto kurulu baska bir kaynaktan, ilk durusma sirasinda kanitin taraflarca
bilinmedigini 6grenirse.

KOTU DAVRANIS (kural 69)

Bu kural uyarinca yapilacak bir islem protesto degildir, ancak protesto kurulu
durusmadan Once yarisgtya iddialarini yazili olarak verir. Durusma, diger protesto
durusmalarinda uygulanan benzer kurallar ile yiiriitiiliir ancak protesto kurulunun en
az ¢ liyesi bulunmasi gerekir (kural 69.2(a)). Yarigcinin haklarini1 korumak i¢in ¢ok
dikkatli davranin.

Bir yaris¢1 veya tekne kural 69 uyarinca protesto veremez, fakat bunu yapma
cabasinda olan bir yaris¢inin protesto formu protesto kuruluna bir rapor olarak kabul
edilebilir ve protesto kurulu durugma acip agmamaya karar verebilir.

Bu is icin World Sailing bir kisi vazifelendirmemisse protesto kurulu iddiay1 sunmak
lizere birisini gorevlendirebilir. Bu kisi bir yarig gorevlisi, iddia eden kisi ve diger
uygun bir kisi olabilir. Uygun alternatif bir kisi bulunamadiginda protesto kurulu
tiyesi olarak vazifelendirilmis bir kisi iddiay1 sunabilir.
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Mb5.4

M5.5

M5.6

Mb5.7

M5.8

M6

When it is desirable to call a hearing under rule 69 as a result of a
Part 2 incident, it is important to hear any boat-vs.-boat protest in the
normal way, deciding which boat, if any, broke which rule, before
proceeding against the competitor under rule 69.

Although action under rule 69 is taken against a competitor, boat
owner or support person, and not a boat, a boat may also be
penalized (rules 69.2(h)(2) and 64.4).

When a protest committee upholds a rule 69 allegation it will need to
consider if it is appropriate to report to either a national authority or
World Sailing. Guidance on when to report may be found in the
World Sailing Case Book. When the protest committee does make a
report it may recommend whether or not further action should be
taken.

Unless the right of appeal is denied in accordance with rule 70.5, a
party to a rule 69 hearing may appeal the decision of the protest
committee.

Further guidance for protest committees about misconduct may be
found on the World Sailing website.

APPEALS (rule 70 and Appendix R)
When decisions can be appealed,

° retain the papers relevant to the hearing so that the information
can easily be used for an appeal. Is there a diagram endorsed or
prepared by the protest committee? Are the facts found
sufficient? (Example: Was there an overlap? Yes or No.
‘Perhaps’ is not a fact found.) Are the names of the protest
committee members and other important information on the
form?

e comments by the protest committee on any appeal should
enable the appeals committee to picture the whole incident
clearly; the appeals committee knows nothing about the
situation.
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M54

MS.5

MS.6

MS.7

MS.8

M6

Bir B6lim 2 olaymin neticesinde kural 69 uyarinca bir durusma agilmasi istenirse,
yarisciya karst kural 69 uyarinca islem yapilmadan once tekne-tekneye-karsi
protestosunun normal yoldan goriisilmesi ve varsa hangi teknenin hangi kurali ihlal
ettiginin karara baglanmasi cok dnemlidir.

Kural 69 uyarinca bir islemin tekneye degil yarisciya, tekne sahibine veya destek

personeline karsit yapilmasina ragmen, bir tekne de cezalandirilabilir (kural
69.2(h)(2) ve 64.4).

Protesto kurulu bir kural 69 iddiasin1 onayladigi zaman, bunu milli otoriteye veya
World Sailing’e rapor etme konusunu diisiinecektir. Ne zaman rapor edilecegi
konusunda rehber World Sailing Olay Kitabinda bulunabilir. Protesto kurulu rapor
yolladiginda, daha ileri bir islem yapilip yapilmamasi konusunda tavsiyesini de
bildirecektir.

kural 70.5 uyarinca temyiz hakki kaldirilmadiysa, kural 69 durusmasina taraf olan bir
kisi protesto kurulu kararini temyiz edebilir.

protesto kurullart i¢in kot davraniglar konusunda ileri rehber World Sailing web
sitesinde bulanabilir.

TEMYIZLER (kural 70 ve Ek R)
Kararlar temyiz edilebildiginde,

«  Kagitlar tutun ki bilgiler temyiz igin kolaylikla kullanilabilsin. Protesto kurulu
tarafindan onaylanmis veya hazirlanmig bir ¢izim var m1? Bulunan gergekler
yeterli mi? (6rnek : kapatma var miydi1? Evet/Hayir. ‘Belki’ bulunan bir gergek
degildir.) Protesto kurulu tiyelerinin isimleri ve diger dnemli bilgiler formda
mevcut mu, vs.?

*  Temyiz iizerinde protesto kurulu tarafindan yapilacak yorumlarin temyiz
kurulunun olay1 acik¢a goz oniine getirmesini saglamasi gerekir; temyiz kurulu
durum hakkinda higbir sey bilmez.
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M7

PHOTOGRAPHIC EVIDENCE

Photographs and videos can sometimes provide useful evidence but
protest committees should recognize their limitations and note the
following points:

The party producing the photographic evidence is responsible
for arranging the viewing.

View the video several times to extract all the information from
it.

The depth perception of any single-lens camera is very poor;
with a telephoto lens it is non-existent. When the camera views
two overlapped boats at right angles to their course, it is
impossible to assess the distance between them. When the

camera views them head on, it is impossible to see whether an
overlap exists unless it is substantial.

Ask the following questions:
e Where was the camera in relation to the boats?

e Was the camera’s platform moving? If so in what
direction and how fast?

e Is the angle changing as the boats approach the critical
point? Fast panning causes radical change.

e Did the camera have an unrestricted view throughout?
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M7 GORSEL KANIT

Fotograf ve videolar bazen ¢ok yararli kanmitlar saglar ancak protesto kurullarinin
bunlarin sinirlarimi bilmeleri ve su noktalara dikkatleri gerekir:

Gorsel kanit1 saglayan taraf gosteriminden de sorumludur.
Tiim bilgileri alabilmek i¢in video bant1 birgok kere seyredin.

Tek objektifli fotograf makinalarmin derinlik algilamast ¢ok zayiftir;
teleobjektif ile bu yoktur. Kamera, rotalarina dik acilarda iki kapatmali tekneyi
gordiigiinde, aralarindaki mesafeyi kestirmek imkansizdir. Kamera onlar
pruvadan gordiigiinde, ¢ok abartmali degilse aralarinda kapatma olup
olmadigini tespit etmek imkansizdir.

Asagidaki sorular1 sorun:

*  Teknelere gore kamera neredeydi?

+  Kameranin platformu hareket ediyor muydu? Evet ise hangi yonde ve ne
siiratle?

*  Tekneler kritik noktaya yaklasirken ac1 degisiyor muydu? Hizli doniisler
kokten degisimlere sebep olur.

*  Tamaminda kameranin kisitlamasiz bir goriisii var m1ydi?
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INTERNATIONAL JURIES

N1
N1.1

N1.2

N1.3

N1.4

N1.5

See rules 70.5 and 91(b). This appendix shall not be changed by the
notice of race, sailing instructions or national prescriptions.

COMPOSITION, APPOINTMENT AND ORGANIZATION

An international jury shall be composed of experienced sailors with
excellent knowledge of the racing rules and extensive protest
committee experience. It shall be independent of and have no
members from the race committee, and be appointed by the
organizing authority, subject to approval by the national authority if
required (see rule 91(b)), or by World Sailing under rule 89.2(c).

The jury shall consist of a chairman, a vice chairman if desired, and
other members for a total of at least five. A majority shall be
International Judges.

No more than two members (three, in Groups M, N and Q) shall be
from the same national authority.

(@ The chairman of a jury may appoint one or more panels
composed in compliance with rules N1.1, N1.2 and N1.3. This
can be done even if the full jury is not composed in compliance
with these rules.

(b) The chairman of a jury may appoint panels of at least three
members each, of which the majority shall be International
Judges. Members of each panel shall be from at least three
different national authorities except in Groups M, N and Q,
where they shall be from at least two different national
authorities. If dissatisfied with a panel’s decision, a party is
entitled to a hearing by a panel composed in compliance with
rules N1.1, N1.2 and N1.3, except concerning the facts found,
if requested within the time limit specified in the sailing
instructions.

When a full jury, or a panel, has fewer than five members, because of
iliness or emergency, and no qualified replacements are available, it
remains properly constituted if it consists of at least three members
and if at least two of them are International Judges. When there are
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N1
N1.1

N1.2

N1.3

N1.4

N1.5

Kural 70.5 ve 91(b)’ye bakiniz. Bu ek, yaris ilani, yaris talimatlart veya milli
yonergeler tarafindan degistirilmeyecektir.

OLUSUMU, ATANMASI ve ORGANIZASYONU

Uluslararast bir jiiri, yaris kurallarmi ¢ok iyi bilen ve yogun protesto kurulu
tecriibesi bulunan, tecriibeli yelkencilerden olusacaktir. Yaris kurulundan
bagimsiz olacak ve bu kuruldan higbir liye bulunmayacaktir, ve gerektiginde milli
otoriteden onay alinarak organizasyon otoritesi tarafindan (bakiniz kural 91(b))
veya World Sailing tarafindan kural 89.2(c) uyarinca atanacaktir.

Jiiri, toplam en az bes kisi olmak {izere, bir bagkan, istenirse bir baskan yardimcisi
ve liyelerden olusacaktir. Cogunlugu uluslararast hakem olacaktir.

Ayni milli otoriteden ikiden fazla {iyesi olmayacaktir (M, N ve Q Guruplart i¢in
li¢) .

(a) Bir jurinin bagkani, kural N1.1, N1.2 ve N1.3’e uygun olarak olusturulmus
bir veya daha fazla panel gorevlendirebilir. Tam juri, bu kurallara uygun
olarak olusturulmamis olsa bile bu yapilabilir.

(b) Bir jiirinin bagkani, cogunlugu uluslararas1 hakem olan ve en az {i¢ kisiden
olusan, paneller gorevlendirebilir. Her panelin iiyeleri en az {i¢ degisik milli
otoriteden olacaktir ancak Gurup M, N ve Q i¢in iki degisik milli otorite
olacaktir. Bir panelin kararlarindan tatmin olmayan bir tarafin, yaris
talimatlarinda belirtilen zaman st iginde istekte bulundugu taktirde ve
bulunan gercekler hari¢ tutulmak iizere, kural N1.1, N1.2 ve N1.3’e uygun
olarak kurulmus bir panel tarafindan bir durusmaya hakki vardir.

Hastalik veya acil durum sebebi ile bir tam jiiri veya bir panel bes liyeden az ise ve
yerlerine ayni zelliklerde kimse bulunamiyorsa, en az {i¢ kisi olmak ve en az ikisi
Uluslararast Hakem olmak kayd ile kuralina uygun kurulmus kabul edilecektir. Ug
veya dort liye oldugunda bunlar en az ii¢ degisik milli otoriteden olacaktir ancak

Gurup M, N ve Q i¢in en az iki degisik milli otoriteden olacaklardir .
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N1.6

N1.7

N1.8

N1.9

N2
N2.1

N2.2

N2.3

three or four members they shall be from at least three different
national authorities except in Groups M, N and Q, where they shall
be from at least two different national authorities.

When it is considered desirable that some members not participate in
discussing and deciding a protest or request for redress, and no
qualified replacements are available, the jury or panel remains
properly constituted if at least three members remain and at least two
of them are International Judges.

In exception to rules N1.1 and N1.2, World Sailing may in limited
circumstances (see World Sailing Regulation 25.8.13) authorize an
international jury consisting of a total of only three members. All
members shall be International Judges. The members shall be from
three different national authorities (two, in Groups M, N and Q). The
authorization shall be stated in a letter of approval to the organizing
authority and in the notice of race and sailing instructions, and the
letter shall be posted on the event’s official notice board.

When the national authority’s approval is required for the
appointment of an international jury (see rule 91(b)), notice of its
approval shall be included in the sailing instructions or be posted on
the official notice board.

If the jury or a panel acts while not properly constituted, its decisions
may be appealed.

RESPONSIBILITIES

An international jury is responsible for hearing and deciding all
protests, requests for redress and other matters arising under the rules
of Part 5. When asked by the organizing authority or the race
committee, it shall advise and assist them on any matter directly
affecting the fairness of the competition.

Unless the organizing authority directs otherwise, the jury shall

decide

(a) questions of eligibility, measurement or rating certificates; and

(b) whether to authorize the substitution of competitors, boats or
equipment when a rule requires such a decision.

The jury shall also decide matters referred to it by the organizing
authority or the race committee.
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N1.6

N1.7

N1.8

N1.9

N2
N2.1

N2.2

N2.3

Bir protestonun veya diizeltme isteginin goriismesine ve karara baglanmasina
tiyelerden bazilarinin katilmamasi uygun goriiliirse, ve kalifiye yedek yoksa, en az ii¢
tiye kaldig1 ve bunlarin en az ikisi Uluslar arast Hakem oldugu miiddetce jiiri veya
panel kuralina uygun kurulmus kalr.

Kural N1.1 ve N1.2 ye istisna olarak World Sailing, kisitlhi durumlarda bakimiz World
Sailing Yonetmelik 25.8.13) toplam sadece ii¢ iiyeden teskil eden bir uluslararasi
jiiriye onay verebilir. Tiim iiyeleri uluslararasi hakem olacaktir. Uyeleri ii¢ degisik
milli otoriteden olacaktir ( M,N ve Q guruplarinda iki). Onay bir yazili onay
mektubu ile organizasyon otoritesine bildirilecektir ve yarig ilan1 ve yarig
talimatlarinda bulunacaktir ve mektup yarigmanin resmi ilan tahtasina asilacaktir.

Uluslararasi bir jiirinin atanmasi i¢in milli otoritenin onay1 isteniyorsa (bakiniz kural
91(b), bu onay bilgisi yaris talimatinda olacaktir veya resmi ilan tahtasina asilacaktir.

Eger jiiri veya bir panel uygun sekilde kurulmamis durumda calisirsa, kararlar
temyiz edilebilir.

SORUMLULUKLAR

Bir uluslararasi jiiri, Bolim 5 kurallar1 uyarinca ortaya ¢ikan tiim protestolar,
diizeltme istekleri ve diger meseleler i¢in durugsma yapmak ve karara baglamak
sorumlulugundadir.  Organizasyon otoritesi veya yarig kurulu tarafindan
soruldugunda, yarigmanin tarafsizligini etkileyecek her konuda onlara tavsiyede
bulunacak ve yardimc1 olacaktir.

Organizasyon otoritesi tarafindan aksine yonlendirilmedikge jiiri
(a) katilim hakki, dl¢ii veya rayting sertifikalar1 konularinda karar verecektir; ve

(b) bir kural bu karar1 gerektirdiginde, yariscilarin, teknelerin veya ekipmanin
degistirilmesi i¢in izin verilip verilmeyecegine karar verecektir.

Jliri ayrica organizasyon otoritesi veya yarig kurulu tarafindan kendisine yoneltilen
meseleler i¢in karar verecektir.
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N3
N3.1

N3.2

N3.3

N4
N4.1

N4.2

N4.3

N4.4

PROCEDURES

Decisions of the jury, or of a panel, shall be made by a simple
majority vote of all members. When there is an equal division of
votes cast, the chairman of the meeting may cast an additional vote.

Members shall not be regarded as having a significant conflict of
interest (see rule 63.4) by reason of their nationality, club
membership or similar. When otherwise considering a significant
conflict of interest as required by rule 63.4, considerable weight must
be given to the fact that decisions of an international jury cannot be
appealed and this may affect the perception of fairness and lower the
level of conflict that is significant. In case of doubt, the hearing
should proceed as permitted by rule N1.6.

If a panel fails to agree on a decision it may adjourn, in which case
the chairman shall refer the matter to a properly constituted panel
with as many members as possible, which may be the full jury.

MISCONDUCT (Rule 69)

World Sailing Regulation 35, Disciplinary Code, contains procedures
that apply to specific international events with regard to the
appointment of a person to conduct any investigation. These
procedures override any conflicting provision of this appendix.

A person shall be responsible for presenting to the hearing panel any
allegations of misconduct under rule 69. This person shall not be a
member of the hearing panel but may be a member of the jury. Such
a person shall be required to make full disclosure of all material that
may come into his possession in the course of his investigation to the
person subject to allegations of a breach of rule 69.

Prior to a hearing, the hearing panel, to the extent practically
possible, shall not act as an investigator of any allegations made
under rule 69. However, during the hearing the panel shall be entitled
to ask any investigative questions it may see fit.

If the panel decides to call a hearing, all material disclosed to the
panel in order for them to make that decision must be disclosed to the
person subject to the allegations before the hearing begins.

167



EkN ULUSLARARASI JURILER

N3 YONTEMLER

N3.1 Jiirinin veya bir panelin kararlar tiim iiyelerin basit cogunluk oylari ile alinacaktir.
Atilan oylar esit olursa, toplant1 bagkani ilave bir oy atabilir.

N3.2 Milliyetleri, kuliip iiyelikleri veya benzer sebepler ile tiyeler belirgin bir ¢ikar
catigmast bulundugu seklinde kabul edilmeyeceklerdir (bakiniz kural 63.4). Diger
yandan, kural 63.4 uyarinca belirgin bir ¢ikar ¢atismas: Ongorildiigiinde,
uluslararasi jiirt kararlarinin temyiz edilemeyecegi ve bunun hakaniyet kavramini
etkileyecegi ve belirgin catisma seviyesini indirecegi géz oniinde bulundurularak
bu gercege azami agirlik verilmelidir. Stiphe halinde durusma kural N1.6 da izin
verildigi sekilde yapilmalidir.

N3.3 Eger bir panel bir karar iizerinde anlasamaz ise karari erteleyebilir, bu durumda
baskan meseleyi uygun olarak kurulmus ve miimkiin oldugunca fazla iiyeden
olusan bir panele getirecektir, bu tam jiiri olabilir.

N4 KOTU DAVRANIS (Kural 69)

N4.1 World Sailing Yonetmelik 35, Disiplin Kodu, belirli uluslararasi yarigmalarda
herhangi bir sorusturmayr yiirlitmek tizere bir kisinin atanmasi ile ilgili

yontemleri kapsamaktadir. Bu yontemler, bu ekteki ¢eliskili hiikiimleri gecersiz
kilar.

N4.2 Durusmay1 yapan panele bir kisi kural 69 uyarinca kotii davranis ithamlarini
sunacaktir. Bu kisi durugsmay1 yapan panelin bir iiyesi olmayacaktir ancak jiirinin
liyesi olabilir. Bu kisiden, kural 69 ihlali ile suglanan kisi hakkinda yaptigi
sorusturmalarda eline gecen tiim malzemeyi acikca ortaya koymasi beklenecektir.

N4.3 Durusmadan dnce, durugsmay1 yapan panel, miimkiin oldugunca kural 69 uyarinca
yapilan ithamlarin sorusturmacisi olmayacaktir. Ancak durusma sirasinda panelin
uygun gordiigii her tiirlii sorusturmact soruyu sormaya hakki olacaktir.

N4.4 Eger panel bir durugsma yapmaya karar verirse, bu karar1 almalarinda rol oynayan

tim malzeme durusma baslamasindan Once bu ithamlara konu olan kisiye
verilecektir.
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SPECIAL PROCEDURES FOR RULE 42

P1
P1.1

P1.2

P2
P2.1

P2.2

P2.3

All or part of this appendix applies only if the notice of race or
sailing instructions so state.

OBSERVERS AND PROCEDURE

The protest committee may appoint observers, including protest
committee members, to act in accordance with rule P1.2. A person
with a significant conflict of interest shall not be appointed as an
observer.

An observer appointed under rule P1.1 who sees a boat breaking rule
42 may penalize her by, as soon as reasonably possible, making a
sound signal, pointing a yellow flag at her and hailing her sail
number, even if she is no longer racing. A boat so penalized shall not
be penalized a second time under rule 42 for the same incident.

PENALTIES
First Penalty

When a boat is first penalized under rule P1.2 her penalty shall be a
Two-Turns Penalty under rule 44.2. If she fails to take it she shall be
disqualified without a hearing.

Second Penalty

When a boat is penalized a second time during the regatta, she shall
promptly retire. If she fails to do so she shall be disqualified without
a hearing and her score shall not be excluded.

Third and Subsequent Penalties

When a boat is penalized a third or subsequent time during the
regatta, she shall promptly retire. If she does so her penalty shall be
disqualification without a hearing and her score shall not be
excluded. If she fails to do so her penalty shall be disqualification
without a hearing from all races in the regatta, with no score
excluded, and the protest committee shall consider calling a hearing
under rule 69.2.
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P1

P1.1

P1.2

P2
P2.1

P2.2

P23

Bu Ek’in tamami veya bir kismi sadece yaris ilant veya yarig talimatlart
belirttiginde uygulanir.

GOZLEMCILER ve YONTEMLER

Protesto kurulu, kural P1.2’ye gbre uygulama yapmak i¢in, protesto kurulu
tiyeleri de dahil olmak iizere gozlemciler vazifelendirebilir. Onemli bir ¢ikar
catigmast olan bir kisi gézlemci olarak vazifelendirilmeyecektir.

Bir teknenin kural 42 ihlalinde bulundugunu goren kural P1.1 uyarinca
vazifelendirilmis bir gézlemci, miimkiin olan en kisa zamanda bir seda isareti
vererek, ona sar1 bayrak gostererek ve onun yelken numarasini seslenerek, bu
tekne artik yarigmiyorsa dahi onu cezalandirabilir. Bu sekilde cezalandirilmig bir
tekne, ayn1 olay i¢in kural 42 uyarinca ikinci kez cezalandirilmayacaktir.

CEZALAR
IIk Ceza

Bir tekne kural P1.2 uyarinca ilk defa cezalandinldiginda, kural 44.2 uyarinca iki-
Doniis Cezasi yapacaktir. Bunu yapmadigi taktirde durusmasiz olarak diskalifiye
edilecektir.

ikinci Ceza

Bir tekne yariglar siiresince ikinci kez cezalandirildiginda, derhal yarisi terk
edecektir. Bunu yapmadig: taktirde durusmasiz olarak diskalifiye edilecektir ve
puani atilmayacaktir.

Uciincii ve Sonraki Cezalar

Bir tekne yariglarlar siiresince liglincli veya sonraki cezalandirilmalarda derhal
yaris terk edecektir. Bunu yaptigi takdirde cezasi durusmasiz diskalifiye olacak
ve bu puani atilamayacaktir. Bunu yapmadigi taktirde cezasi biitlin yariglardan
diskalifiye edilmek olacak ve hicbir puani atilamayacak ve protesto kurulu kural
69.2 uyarinca bir durusma agmay1 diisiinecektir.
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P2.4

P3

P4

P5
P5.1

P5.2

Penalties Near the Finishing Line

If a boat is penalized under rule P2.2 or P2.3 and it was not
reasonably possible for her to retire before finishing, she shall be
scored as if she had retired promptly.

POSTPONEMENT, GENERAL RECALL OR
ABANDONMENT

If a boat has been penalized under rule P1.2 and the race committee
signals a postponement, general recall or abandonment, the penalty is
cancelled, but it is still counted to determine the number of times she
has been penalized during the regatta.

REDRESS LIMITATION

A boat shall not be given redress for an action by a member of the
protest committee or its designated observer under rule P1.2 unless
the action was improper due to a failure to take into account a race
committee signal or a class rule.

FLAGS O ANDR
When Rule P5 Applies

Rule P5 applies if the class rules permit pumping, rocking and
ooching when the wind speed exceeds a specified limit.

Before the Starting Signal

(@) The race committee may signal that pumping, rocking and
ooching are permitted, as specified in the class rules, by
displaying flag O before or with the warning signal.

(b) If the wind speed becomes less than the specified limit after
flag O has been displayed, the race committee may postpone
the race. Then, before or with a new warning signal, the
committee shall display either flag R, to signal that rule 42 as
changed by the class rules applies, or flag O, as provided in
rule P5.2(a).

(c) |If flag O or flag R is displayed before or with the warning
signal, it shall be displayed until the starting signal.
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P24

P3

P4

P5

P5.1

P5.2

Finis Hatt1 Yakinlarinda Cezalar

Eger bir tekne kural P2.2 veya P2.3 uyarinca cezalandirildiysa ve finiginden dnce
terk etmesi makul ¢ercevede miimkiin degilse, derhal terk etti seklkinde
puanlandirilacaktir.

ERTELEME, GENEL GERi CAGIRMA veya ABANDONE

Eger bir tekne kural P1.2 uyarinca cezalandirilmis ve yarig kurulu bir erteleme,
genel geri cagirma veya abandone isaret etmisse, ceza iptal edilir fakat yariglar
siiresince kag defa cezalandirilldigina sayilacaktir.

DUZELTME KISITLAMASI

Bir yaris kurulu uygulamasini veya bir sif kuralimi dikkate almamaktan
kaynaklanan hatali bir uygulamasi olmadik¢a, protesto kurulunun bir uyesinin
veya onun belirlenmis gézlemcisinin kural P1.2 geregince uygulamalar1 nedeniyle
bir tekneye diizeltme verilmeyecektir.

O ve RBAYRAKLARI

Kural PS Ne Zaman Uygulanir

Eger sinif kurallari, riizgar hiz1 belirlenmis sinir1 agtiginda pompalama, sallama ve
sekmeye izin veriyorsa, kural P.5 uygulanur.

Start Isaretinden once

(a) Yarig kurulu smmf kurallarinda belirtildigi gibi pompalama, sallama ve
sekmeye izin verildigini uyari isaretinden dnce veya beraber olmak kaydiyla
O bayragimi toka ederek ilan edebilir.

(b) O bayrag: toka edildikten sonra, riizgar hiz1 belirlenen sinirin altina inerse
yaris kurulu yaris1 tehir edebilir. Bundan sonra yeni uyari isaretinden sonra
veya beraber olmak kaydiyla kurul ya R bayragmi smf kurallar ile
degistirildigi sekilde kural 42 nin uygulandigin1 gostermek icin toka eder, ya
da kural P5.2(a) uyarinca O bayragi toka eder.

(c) Eger O bayragi veya R bayragi uyar isaretinden once veya beraber toka
edilmisse, start igaretine kadar basili kalacaktir.
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P5.3  After the Starting Signal
After the starting signal,

(@ if the wind speed exceeds the specified limit, the race
committee may display flag O with repetitive sounds at a mark
to signal that pumping, rocking and ooching are permitted, as
specified in the class rules, after passing the mark;

(b) if flag O has been displayed and the wind speed becomes less
than the specified limit, the race committee may display flag R
with repetitive sounds at a mark to signal that rule 42, as
changed by the class rules, applies after passing the mark.
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P5.3

Start Isaretinden sonra

Start isaretinden sonra

()

(b)

Eger riizgar hizi belirtilen smnir1 asarsa yarig kurulu bir samandirada
tekrarlanan seda isaretleri ile beraber O bayragini toka ederek o
samandirayr  gectikten sonra, smuf kurallarinda belirtildigi  gibi,
pompalama, sallama ve sekmeye izin verildigini isaret edebilir.

O bayragi toka edildikten sonra, riizgar hiz1 belirtilen sinirin altina inerse
yarig kurulu bir samandirada tekrarlanan seda isaretleri ile beraber R
bayragini toka ederek, sinif kurallari ile degistirildigi sekilde kural 42 nin
uygulandigini isaret edebilir.
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APPENDIX R

PROCEDURES FOR APPEALS AND
REQUESTS

R1

R2
R2.1

R2.2

See rule 70. A national authority may change this appendix by
prescription but it shall not be changed by sailing instructions.

APPEALS AND REQUESTS

Appeals, requests by protest committees for confirmation or
correction of their decisions, and requests for interpretations of the
rules shall be made in compliance with this appendix.

SUBMISSION OF DOCUMENTS
To make an appeal,

(@ no later than 15 days after receiving the protest committee’s
written decision or its decision not to reopen a hearing, the
appellant shall send an appeal and a copy of the protest
committee’s decision to the national authority. The appeal shall
state why the appellant believes the protest committee’s
decision or its procedures were incorrect;

(b) when the hearing required by rule 63.1 has not been held
within 30 days after a protest or request for redress was
delivered, the appellant shall, within a further 15 days, send an
appeal with a copy of the protest or request and any relevant
correspondence. The national authority shall extend the time if
there is good reason to do so;

(c) when the protest committee fails to comply with rule 65, the
appellant shall, within a reasonable time after the hearing, send
an appeal with a copy of the protest or request and any relevant
correspondence.

If a copy of the protest or request is not available, the appellant shall
instead send a statement of its substance.

The appellant shall also send, with the appeal or as soon as possible
thereafter, all of the following documents that are available to her:

(@) the written protest(s) or request(s) for redress;
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R1

R2.1

Kural 70°e bakimiz. Bir milli otorite bu eki talimatlar: ile degistirebilir ancak
yaris talimatlari ile degistirilmeyecektir.

TEMYIiZ VE iSTEKLER

Temyizler, kararlarin diizeltilmesi veya teyidi igin protesto kurulu istekleri ve
kurallarin yorumu i¢in istekler bu ek uyarinca yapilacaktir.

EVRAKLARIN YOLLANMASI

Temyize bagvurmak igin.

()

(b)

(c)

Protesto kurulunun yazili kararini veya durugma kararini aldiktan sonra 15
giinden ge¢ olmamak kaydiyla temyiz isteginde bulunan kisi, milli otoriteye
protesto kurulunun kararinin kopyasini da ekleyerek, bir temyiz miiracati
gonderecektir. Temyiz miracatinda, temyiz edenin, neden protesto
kurulunun kural yorumunun veya yaptigi islemin yanhs oldugu kanisina
vardig1 belirtilecektir;

Kural 63.1 uyarinca gereken durusmanin, protesto veya talebin teslim
edilmesinden itibaren 30 giin icinde yapilmamasi halinde, ilave 15 giin
icinde temyiz miiracatinda bulunan, protesto veya talebin bir kopyasi ve
diger ilgili yazismalari ile beraber temyize gider. Milli otorite, eger 1yi bir
sebep varsa, bu zamani uzatacaktir;

Protesto kurulu, kural 65’1 uygulamadigi zaman, temyize giden,
durusmadan sonra mantikli bir zaman i¢inde protesto veya talebin bir
kopyasi1 ve diger ilgili yazigmalari ile beraber temyize gidecektir.

Protesto veya talebin bir kopyasi alinamiyorsa, temyize giden bunlarin varligini
belirten bir beyan yollayacaktir.

Temyiz isteginde bulunan ayrica temyiz miiracati ile beraber veya en kisa
zamanda, elinde bulunan agagidaki evraklar1 da génderecektir:

(a) yazili protesto(lar) veya diizeltme talep(leri);
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R2.3

R3

R4
R4.1

R4.2

R4.3

(b) a diagram, prepared or endorsed by the protest committee,
showing the positions and tracks of all boats involved, the
course to the next mark and the required side, the force and
direction of the wind, and, if relevant, the depth of water and
direction and speed of any current;

(c) the notice of race, the sailing instructions, any other conditions
governing the event, and any changes to them;

(d) any additional relevant documents; and

(e) the names, postal and email addresses, and telephone numbers
of all parties to the hearing and the protest committee
chairman.

A request from a protest committee for confirmation or correction of
its decision shall be sent no later than 15 days after the decision and
shall include the decision and the documents listed in rule R2.2. A
request for an interpretation of the rules shall include assumed facts.

RESPONSIBILITIES OF NATIONAL AUTHORITY AND
PROTEST COMMITTEE

Upon receipt of an appeal or a request for confirmation or correction,
the national authority shall send to the parties and protest committee
copies of the appeal or request and the protest committee’s decision.
It shall ask the protest committee for any relevant documents listed in
rule R2.2 not sent by the appellant or the protest committee, and the
protest committee shall promptly send them to the national authority.
When the national authority has received them it shall send copies to
the parties.

COMMENTS AND CLARIFICATIONS

The parties and protest committee may make comments on the
appeal or request or on any of the documents listed in rule R2.2 by
sending them in writing to the national authority.

The national authority may seek clarifications of rules governing the
event from organizations that are not parties to the hearing.

The national authority shall send copies of comments and
clarifications received to the parties and protest committee as
appropriate.
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R3

R4
R4.1

R4.2

R4.3

(b) protesto kurulu tarafindan hazirlanmis veya tasdik edilmis ve ilgili
teknelerin durumlarin1 ve rotalarini, bir sonraki samandiraya rotay1 ve
ongoriilen doniis tarafini, riizgar yonii ve kuvvetini ve ilgili ise suyun
derinligini ve varsa akintinin yonii ve hizini belirten bir diagrami;

(c) yars ilani, yaris talimati ve yaris1 yoneten diger hususlar ile bunlara yapilan
degisiklikleri;

(d) 1lgili diger ilave evraklar ; ve

(e) durusmaya faraf olanlarin ve protesto kurulu bagkaninin isim, posta ve e-
mail adresleri ve telefon numaralari.

Kararmin diizeltilmesi veya teyidi konusunda protesto kurulundan gelecek talep,
karardan sonra 15 giinden ge¢ olmamak kaydiyla yollanacaktir ve karar ve kural
R2.2 de belirtilen tiim evraklar eklenecektir. Bir kuralin yorumu istegine
varsayilan gercekler de eklenecektir.

MILLi OTORITE ve PROTESTO KURULUNUN SORUMLULUKLARI

Milli otorite bir temyiz veya teyit veya diizeltme istegini aldig1 zaman taraflara
ve protesto kuruluna temyiz veya istegin ve protesto kurulunun kararmnin
kopyalarim1 gonderecektir. Protesto kurulundan, temyize miiracat eden veya
protesto kurulu tarafindan gonderilmemis ve kural R2.2 de belirtilen ilgili
evraklari isteyecektir ve protesto kurulu de bu evraklart derhal milli otoriteye
gonderecektir. Milli otorite bu evraklari aldiginda taraflara kopyalarini
gonderecektir.

YORUMLAR VE ACIKLAMALAR

Taraflar ve protesto kurulu temyiz veya istek veya kural R2.2 de belirtilen
evraklar iizerinde yorum yapabilir ve milli otoriteye yazil olarak bildirir.

Milli otorite, durusmaya faraf olmayan organizasyonlardan, yarismada uygulanan
kurallar hakkinda agiklama isteyebilir.

Milli otorite, aldig1 yorum ve agiklamalarin bir kopyasini, uygun oldugu sekilde
taraflara ve protesto kuruluna goénderecektir.
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R4.4

R5

R6

Comments on any document shall be made no later than 15 days
after receiving it from the national authority.

INADEQUATE FACTS; REOPENING

The national authority shall accept the protest committee’s finding of
facts except when it decides they are inadequate. In that case it shall
require the committee to provide additional facts or other
information, or to reopen the hearing and report any new finding of
facts, and the committee shall promptly do so.

WITHDRAWING AN APPEAL

An appellant may withdraw an appeal before it is decided by
accepting the protest committee’s decision.
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R4.4 Herhangi bir evrak iizerinde yorumlar, milli otoriteden alinmasindan sonra 15
giinden ge¢ olmamak kaydiyla yapilacaktir.

R5 YETERSIZ GERCEKLER; DURUSMANIN YENIDEN ACILMASI

Milli otorite, yetersiz olduklarina karar vermedigi miiddetge protesto kurulunun
buldugu gercekleri kabul edecektir. Bu durumda protesto kurulundan ilave
kanitlar veya diger bilgiler, veya kurulun durusmay: tekrar agarak yeni bulduklar
kanitlar1 rapor etmesini isteyecektir ve kurulda derhal bunu yapacaktir.

R6 TEMYIZIN GERIi ALINMASI

Temyiz isteginde bulunan, karar verilmeden dnce, protesto kurulu kararmni kabul
ederek temyiz istegini geri alabilir.
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APPENDIX S
STANDARD SAILING INSTRUCTIONS

This appendix applies only if the notice of race so states.

These Standard Sailing Instructions may be used at an event in place
of printed sailing instructions made available to each boat. To use
them, state in the notice of race that ‘The sailing instructions will
consist of the instructions in RRS Appendix S, Standard Sailing
Instructions, and supplementary sailing instructions that will be on
the official notice board located at

The supplementary sailing instructions will include:

1.

4.
S.

A table showing the schedule of races, including the day and date
of each scheduled day of racing, the number of races scheduled
each day, the scheduled time of the first warning signal each day,
and the latest time for a warning signal on the last scheduled day
of racing (see Sl 5 below).

The location of the race office and of the flag pole on which
signals made ashore will be displayed (SI 4.1).

A list of the marks that will be used and a description of each one
(SI 8). How new marks will differ from original marks (SI 10).

The time limits, if any, that are listed in SI 12.
Any changes or additions to the instructions in this appendix.

A copy of the supplementary sailing instructions will be available to
competitors on request.
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Bu ek ancak yaris ilaninda belirtildiginde uygulanacaktir.

Bu Standard Yaris Talimatlari bir yarismada her tekneye verilecek basili yarig
talimatlart yerine kullanilabilir. Bunlari kullanilabilmek i¢in, yaris ilaminda * Yaris
talimatlart RRS Ek S de bulunan, Standard Yaris Talimatlari, talimatlarindan ve

bulunan resmi ilan tahtasina asilacak ek yaris talimatlarindan
olusacaktir.

Ek yarig talimatlart asagidakileri icerecektir :
1. Her programlanmis yaris giiniinde yaris adedi, her giiniin ilk uyar: isareti zamanini
iceren, programlanmis yaris giiniinii ve tarihini ve programlanmis son yaris giiniinde

verilecek son uyart igaretinin zaman limitini gosteren bir tablo ( bakimiz asagida SI 5).

2. Kwidan verilecek isaretlerin yapilacagr bayrak diregi ve yaris sekreterliginin yeri (SI
4.1)

3. Kullamlacak samandiralarin listesi ve herbirinin tarifi (SI 8). Yeni samndiralarin
orijinallerinden nasil ayrilacagi (SI 10).

4. Varsa, SI 12 de listelenmis zaman limitleri
5. Bu ekteki talimatlara olan degisiklikler ve ekler.

Ek yaris talimatlarimin bir kopyasi istek halinde yariggilara verilecektir.
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2.1
2.2

SAILING INSTRUCTIONS

RULES

The regatta will be governed by the rules as defined in The Racing
Rules of Sailing.

NOTICES TO COMPETITORS

Notices to competitors will be posted on the official notice board.
Supplementary sailing instructions (called ‘the supplement’ below)
will be posted on the official notice board.

CHANGES TO SAILING INSTRUCTIONS

Any change to the sailing instructions will be posted before 0800 on
the day it will take effect, except that any change to the schedule of
races will be posted by 2000 on the day before it will take effect.

SIGNALS MADE ASHORE

Signals made ashore will be displayed from the flag pole. The
supplement will state its location.

When flag AP is displayed ashore, ‘1 minute’ is replaced with ‘not
less than 60 minutes’ in the race signal AP.
SCHEDULE OF RACES

The supplement will include a table showing the days, dates, number
of races scheduled, the scheduled times of the first warning signal
each day, and the latest time for a warning signal on the last
scheduled day of racing.

CLASS FLAGS
Each class flag will be the class insignia on a white background or as
stated in the supplement.

THE COURSES

No later than the warning signal, the race committee will designate
the course by displaying one or two letters followed by a number,
and it may also display the approximate compass bearing of the first

leg.
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2.1
2.2

YARIS TALIMATLARI

KURALLAR

Yarislar, Yelken Yaris Kurallarinda tamimlandigr sekilde kurallar ile
yonetilecektir.

YARISCILARA ILANLAR
Yarisgilara duyurular resmi ilan tahtasina asilacaktir.

Ek yaris talimatlar1 (asagida ‘ek’ olarak adlandirilmis) resmi ilan tahtasina
asilacaktir.

YARIS TALIMATLARINDA DEGISIKLIKLER

Yaris talimatlarindaki herhangi bir degisiklik, uygulanacagi giin saat 0800
den Once asilacaktir, ancak yaris programinda yapilacak herhangi bir
degisiklik, uygulanacagi giinden bir giin 6nce saat 2000 ye kadar asilacaktir.

KIYIDAN VERILEN ISARETLER

Kiyidan wverilen isaretler bayrak direginden yapilacaktir. Ek, yerini
belirtecektir.

Cevap Flandirasi CF kiyida basildiginda, yaris isaretlerindeki CF de ‘1
dakika’ ’60 dakikadan az olmamak kaydi ile’ ile degistirilmistir.

YARISLARIN PROGRAMI

Ekde bir tablo olacaktir ve bu tabloda programlanmis yarislarin giindi, tarihi,
programlanmis yaris adedi, her giin programlanmis ilk uyar1 isareti
zamanlari, ve programlanmis son yaris giinii uyari igareti i¢in en son zaman
limiti olacaktir

SINIF BAYRAKLARI

Her sinif bayragi beyaz zemin {izerine sinif logosu veya ilavede belirtildigi
sekilde olacaktir

PARKURLAR

Uyar isaretinden ge¢ olmamak kayd ile, yaris kurulu bir veya iki harf ile
beraber numara basarak parkuru belirtecektir, ve ilk ayagin pusula
derecesini de belirtebilir.
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7.2

9.1
9.2

10
10.1

11
11.1

12
12.1

12.2

12.3

The course diagrams are on the pages following SI 13. They show
the courses, the order in which marks are to be passed, and the side
on which each mark is to be left. The supplement may include
additional courses.

MARKS

A list of the marks that will be used, including a description of each
one, will be included in the supplement.

THE START
Races will be started by using RRS 26.

The starting line will be between a staff displaying an orange flag on
the race committee vessel and the course side of the starting mark.

CHANGE OF THE NEXT LEG OF THE COURSE

To change the next leg of the course, the race committee will lay a
new mark (or move the finishing line) and remove the original mark
as soon as practicable. When in a subsequent change a new mark is
replaced, it will be replaced by an original mark.

THE FINISH

The finishing line will be between a staff displaying an orange flag
on the race committee vessel and the course side of the finishing
mark.

TIME LIMITS

The supplement will state which of the following time limits, if any,
will apply and, for each, the time limit.

e Mark 1 Time Limit Time limit for the first boat to pass Mark 1.

e Race Time Limit Time limit for the first boat to sail the course
and finish.

e Finishing Window Time limit for boats to finish after the first
boat sails the course and finishes.

If no boat has passed Mark 1 within the Mark 1 Time Limit, the race
shall be abandoned.

Boats failing to finish within the Finishing Window shall be scored
Did Not Finish without a hearing. This changes RRS 35, A4 and A5.
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7.2

9.1
9.2

10
10.1

11
11.1

12
12.1

12.2

12.3

Parkur diagramlar1 SI 13 1 takip eden sayfalardadir. Bunlar parkurlari,
samandiralarin hangi sira ile gecilecegini, ve her samandiranin hangi tarafta
birakilacagini gosterir. Ek baska ilave parkurlar1 da icerebilir.

SAMANDIRALAR

Her samandiranin tarifi de bulunmak iizere kullanilacak samandiralarin bir
listesi ekde bulunacaktir.

START
Yaris startlar1 RRS 26 kullanilarak verilecektir

Start hatt1, yaris kurulu teknesinde turuncu bayrak asili bir direk ile start
samandirasinin rota tarafi olacaktir.

BiR SONRAKI ROTA AYAGININ DEGSTIRILMESI

Bir sonraki rota ayagini degistirmek i¢in yaris kurulu yeni bir samandira
atacaktir (veya finis hattin1 kaydiracaktir) ve miimkiin olan en kisa zamanda
orijinal samandiray1 alacaktir. Takip eden bir samandira degisikliginde yeni
samandira atilirken orijinal samandira ile degistirilecektir.

FINIS

Finis hatt1 yaris kurulu teknesinde turuncu bayrak asili bir direk ile finis
samandirasinin rota tarafi olacaktir.

ZAMAN SINIRLARI

Ek, eger varsa herbiri i¢in asagidaki zaman limitlerinden hangisinin
uygulanacagini belirtecektir

e Samandira 1 Zaman Limiti  Birinci teknenin samandira 1°1 gegmesi i¢in
zaman limiti

e Yarig Zaman Limiti Birinci teknenin rotada seyredip finis
yapmasi i¢in zaman limiti
¢ Finis penceresi Birinci teknenin rotada seyredip finis

yapmasindan sonra teknelerin finig yapmasi
i¢in zaman limiti

Eger hicbir tekne samandira 1 1 samandira 1 in zaman limitinde gegcmediyse
yaris abandone edilecektir.

Finis penceresinde finis yapamayan tekneler durusmasiz olarak Finis
Yapmadi olarak puanlandirilacaktir. Bu RRS 35, A4 ve A5 1 degistirir.

176



AppendixS ~ STANDARD SAILING INSTRUCTIONS

13
13.1

13.2

13.3

13.4

13.5

PROTESTS AND REQUESTS FOR REDRESS

Protest forms are available at the race office. Protests and requests
for redress or reopening shall be delivered there within the
appropriate time limit.

For each class, the protest time limit is 60 minutes after the last boat
has finished the last race of the day or the race committee signals no
more racing today, which ever is later.

Notices will be posted no later than 30 minutes after the protest time
limit to inform competitors of hearings in which they are parties or
named as witnesses and where the hearings will be held.

Notices of protests by the race committee, technical committee or
protest committee will be posted to inform boats under RRS 61.1(b).

On the last scheduled day of racing a request for redress based on a
protest committee decision shall be delivered no later than 30
minutes after the decision was posted. This changes RRS 62.2.

177



EK S

STANDART YARIS TALIMATLARI

13
13.1

13.2

13.3

13.4

13.5

PROTESTOLAR ve DUZELTME ISTEKLERI

Protesto formlar1 yaris sekreterliginde bulunabilir. Protesto ve diizeltme
talepleri veya yeniden durusma agilmasi istegi uygun olan zaman limitinde
verilecektir.

Her sinif i¢in protesto zaman limiti, son teknenin giliniin son yarisinda finis
yapmasindan veya yaris kurulunun bugilin baska yaris yoktur isareti
vermesinden itibaren 60 dakikadir, hangisi daha sonra ise.

Yarig¢ilarin - hangi durusmada taraf olduklarimi veya sahit olarak
cagrildiklarini ve durusmalarin nerede yapilacagini bildirmek {izere ilanlar
protesto zaman limitinden 30 dakikadan fazla olmamak kaydi ile asilacaktir.

Yaris kurulu, teknik kurul veya protesto kurulu tarafindan verilen protesto
ilanlar1 tekneleri RRS 61.1(b) uyarinca bilgilendirmek i¢in asilacaktir.

Programlanmis son yarig giiniinde bir protesto kurulu kararina dayali
diizeltme talebi, kararin ilanindan itibaren en fazla 30 dakika icinde
verilecektir. Bu RRS 62.2 yi degistirir.
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Appendix S

STANDARD SAILING INSTRUCTIONS

COURSE DIAGRAMS

@

Course L — Windward/Leeward, Leeward Finish

Signal | Mark Rounding Order
L2 Start — 1 — 2s/2p — 1 — Finish
L3 Start—1-2s/2p—-1-2s/2p—-1-
Finish
L4 Start—1-2s/2p-1-2s2p—-1-

2s/2p — 1 — Finish

®
@

Course LA — Windward/Leeward with Offset

Mark, Leeward Finish

Signal | Mark Rounding Order
LA2 | Start—1-1la-2s/2p-1-1a- Finish
LA3 | Start—1-1a-2s/2p-1-1a-2s/2p
—1-—1a- Finish
LA4 | Start—1-1a-2s/2p—-1-1a-2s/2p

—1-1la-2s/2p-1-1a-Finish
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EKS STANDART YARIS TALIMATLARI

LA

ROTA DIAGRAMLARI

B ©®

L6 3 3E -

Rota L -
Ruzgarustu / Ruzgaralti,
Ruzgaralti Finis

[saret | Samandira Doniis Sirasi
L2 Start - 1 - 2s/2p - 1 - Finig
L3 Start-1-2s/2p-1-2s/2p -1
- Finis
L4 Start-1-2s/2p-1-2s/2p -1
- 2s/2p - 1 - Finis
Rota LA -

Ruzgarustu / Ruzgaralt
Offset samandira ile,
Ruzgaralti Finis

[saret | Samandira Déniig Sirasi

LA 2 Start-1-1a-2s/2p-1-1a-
Finis

LA 3 Start-1-1a-2s/2p-1-1a-
2s/2p - 1 - 1a - Finis

LA 4 Start-1-1a-2s/2p-1-1a-

2s/2p-1-1a-2s/2p-1-1a
- Finig
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Appendix S

STANDARD SAILING INSTRUCTIONS

W

I
® |

@
(D)
il

Course W — Windward/Leeward, Windward

Finish
Signal Mark Rounding Order
W2 Start — 1 — 2s/2p — Finish
W3 Start — 1 — 2s/2p — 1 — 2s/2p — Finish
w4 Start—1-2s/2p-1-2s/2p—-1-

2s/2p — Finish

Course WA — Windward/Leeward with Offset

Mark, Windward Finish

Signal | Mark Rounding Order

WA2 Start — 1 — 1a — 2s/2p — Finish

WA3 Start—1-1a—-2s/2p—-1-1a-2s/2p
— Finish

WA4 Start—1-1a—-2s/2p—-1-1a-2s/2p

—1-1a-2s/2p — Finish

179




EKS STANDART YARIS TALIMATLARI

Rota W -
Ruzgarustl / Ruzgaralti,
Ruzgarustiu Finis

-

[saret | Samandira Dénig Sirasi

W 2 Start - 1 - 2s/2p - Finis

W 3 Start-1-2s/2p-1-2s/2p -
Finis

W 4 Start-1-2s/2p-1-2s/2p-1
- 2s/2p - Finis

Rota WA -
Ruzgarustl / Ruzgaralt
Offset samandira ile,
Ruzgarustu Finis

[saret | Samandira Déniig Sirasi

WA 2 |Start-1-1a-2s/2p - Finig

WA3 |Start-1-1a-2s/2p-1-1a-
2s/2p - Finis

WA4 |Start-1-1a-2s/2p-1-1a-
2s/2p - 1 - 1a - 2s/2p - Finig

£ 9% SE %
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Course TL — Triangle, Leeward Finish

TL

Signal

Mark Rounding Order

TL2

Start—1-2 -3 -1 - Finish

TL3

Start—1-2-3-1-3-1- Finish

TL4

Start-1-2-3-1-3-1-3-1-
Finish

TW2

Start — 1 — 2 — 3 — Finish

TW Course TW — Triangle, Windward Finish
T ‘O Signal | Mark Rounding Order

®

Start—1-2-3-1- 3 -Finish

TW4

Start-1-2-3-1-3-1-3-
Finish
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EKS STANDART YARIS TALIMATLARI

TL

@

.
o
TW <:j__¥_:!§[) |
“9

o
ot

@

Rota TL -
Uggen,
Ruzgaralti Finig

[saret | Samandira Déniig Sirasi
TL 2 Start-1-2-3-1-Finis
TL 3 Start-1-2-3-1-3-1-Finis
TL 4 Start-1-2-3-1-3-1-3-1
- Finig
Rota TW -
Ucgen,
Ruzgarustu Finis

Isaret | Samandira Dénug Sirasi
TW2 |Start-1-2-3-Finis
TW3 |Start-1-2-3-1-3-Finis
TW4 |Start-1-2-3-1-3-1-3-

Finis
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APPENDIX T
ARBITRATION

T1

T2

This appendix applies only if the notice of race or sailing instructions
SO state.

Arbitration adds an extra step to the protest resolution process but
can eliminate the need for some protest hearings, thus speeding up
the process for events in which many protests are expected.
Arbitration may not be appropriate for all events as it requires an
additional knowledgeable person to act as the arbitrator. Further
guidance on arbitration can be found in the World Sailing
International Judges Manual, which can be downloaded from the
World Sailing website.

POST-RACE PENALTIES

(a) Provided that rule 44.1(b) does not apply, a boat that may have
broken one or more rules of Part 2 or rule 31 in an incident
may take a Post-Race Penalty at any time after the race until
the beginning of a protest hearing involving the incident.

(b) A Post-Race Penalty is a 30% Scoring Penalty calculated as
stated in rule 44.3(c). However, rule 44.1(a) applies.

(c) A boat takes a Post-Race Penalty by delivering to the arbitrator
or a member of the protest committee a written statement that
she accepts the penalty and that identifies the race number and
where and when the incident occurred.

ARBITRATION MEETING

An arbitration meeting will be held prior to a protest hearing for each
incident resulting in a protest by a boat involving one or more rules
of Part 2 or rule 31, but only if each party is represented by a person
who was on board at the time of the incident. No witnesses will be
permitted. However, if the arbitrator decides that rule 44.1(b) may
apply or that arbitration is not appropriate, the meeting will not be
held, and if a meeting is in progress, it will be closed.
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EKT

ARABULUCULUK

EK T
ARABULUCULUK

T1

T2

Bu ek, yaris ilant veya yarig talimatlarinda belirtilirse uygulanir.

Arabuluculuk protesto ¢oziim islemlerine fazladan bir adim ilave eder fakat
bazi protesto durusmalarina ihtiyact ortadan kaldirabilir, bu sekilde bir¢ok
protesto beklenen yarismalar icin islemleri hizlandwrir. Arabuluculuk,
arabulucu olarak gorev yapacak ilave bir bilgili kisi gerektirdiginden biitiin
yvarwsmalar i¢in uygun olmayabilir. Arabulucuk hakkinda ilave rehber
World Sailing Uluslararast Hakem El Kitabinda bulunabilir ve bu World
Sailing web sitesinden indirilebilir.

YARIS-SONRASI CEZALAR

(a) Eger kural 44.1(b) uygulanmiyorsa, bir olayda Boliim 2 kurallarindan
bir veya daha fazlasini veya kural 31 i ihlal etmis olabilecek bir tekne
yarigtan sonra, olayla ilgili protesto durusmasinin baslamasina kadar
herhangi bir zamanda Yarig-Sonrasi-Ceza kullanabilir.

(b) Yarig-Sonras1 Ceza kural 44.3(c) de belirtildigi gibi hesaplanan %30
Puan cezasidir. Ancak, kural 44.1(a) uygulanur.

(c) Bir tekne, arabulucuya veya bir protesto kurulu tiyesine cezayr kabul
ettigine ve yaris numarasini ve olayin nerede ve ne zaman olduguna
dair yazili bir beyan vererek Yaris-Sonras1 Ceza kullanir.

ARABULUCUK TOPLANTISI

Arabuluculuk toplantisi, protesto ile sonuglanan ve bir tekne tarafindan bir
veya daha fazla Boliim 2 kuralin1 veya kural 31 iceren her olayin protesto
durugmasindan 6nce yapilacaktir, ancak sadece, her faraf, olay aninda
teknede olan bir kisi tarafindan temsil edildiginde. Sahitlere izin
verilmeyecektir. Bununla beraber eger arabulucu kural 44.1(b) nin
uygulanabilecegine veya arabuluculugun uygun olmadigma karar verirse
toplant1 yapilmayacaktir, ve eger toplant1 yapilmaktaysa, kapatilacaktir.
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Appendix T ARBITRATION

T3

T4

ARBITRATOR’S OPINION

Based on the evidence given by the representatives, the arbitrator
will offer an opinion as to what the protest committee is likely to
decide:

(a) the protest is invalid,
(b) no boat will be penalized for breaking a rule, or

(c) one or more boats will be penalized for breaking a rule,
identifying the boats and the penalties.

ARBITRATION MEETING OUTCOMES
After the arbitrator offers an opinion,
(a) aboat may take a Post-Race Penalty, and

(b) a boat may ask to withdraw her protest. The arbitrator may
then act on behalf of the protest committee in accordance with
rule 63.1 to allow the withdrawal.

Unless all protests involving the incident are withdrawn, a protest
hearing will be held.
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EKT ARABULUCULUK

T3 ARABULUCUNUN GORUSU

Temsilcilerin verdigi kanitlara dayanarak arabulucu, protesto kurulunun
muhtemelen kararlastiracagina inandig1 bir goriis sunacaktir :

(a) Protesto gegersizdir
(b) Kural ihlali i¢in hi¢bir tekne cezalandirilmayacaktir, veya

(¢) Tekneleri ve cezalar agiklayarak bir veya daha fazla tekne kural
ithlalinden cezalandirilacaktir.

T4 ARABULUCULUK TOPLANTISI SONUCU
Arabulucu goriistinii agikladiktan sonra
(a) Birtekne Yarig-Sonrasi1 Cezasi kullanabilir, ve
(b) Bir tekne protestosunu geri ¢ekme isteginde bulunabilir. Arabulucu buna
gore kural 63.1 uyarinca protesto kurulu adma islem yaparak geri

cekmeye izin verebilir.

Olay ile ilgili tiim protestolar geri c¢ekilmezse, bir protesto durusmasi
yapilacaktir.
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Received by race office: Date and time .................... Signature .......c.coiiiiiiiii Number ........
Protest Time Limit ...........ccooiiiiiiiiiiiinnns

PROTEST FORM - also for requests for redress and reopening

Fill in and tick as appropriate

1. EVENT e Organizing authority ........c.......... Date .................. Race no. ...........

2. TYPE OF HEARING
Protest by boat against boat [] Request for redress by boat or race committee ]
Protest by race committee against boat [ | Consideration of redress by protest committee L]
Protest by protest committee against boat [ ] Request by boat or race committee to reopen hearing []
Consideration of reopening by protest committee ]

3. BOAT PROTESTING, OR REQUESTING REDRESS OR REOPENING

Class ..o, Fleet ............... Sail No. oo, Boat’s name ..............c.coceeune..

Class ..ooooveeeeiiiieeiieeeieeee, Fleet ............... Sail No. oo, Boat’s name ..................ccou.....

5. INCIDENT
Where and when the INCIAENT OCCUITEA ........ooue et e e e e e e e e e e et e s e e e e eaeeeaaas

Rules alleged to have been broken ..........cccccvvvveveveennnn. WItNESSES ovviiiviiieeeeeeee e

6. INFORMING PROTESTEE How did you inform the protestee of your intention to protest?

By hailing L] When? ..o, Word(s) used ......c.ccoeveerennene.
By displaying a red flag L WREN? e
By informing her in some other way [] Give detailS ......c.ccooveeeeiiieiceeeeeeee e

7. DESCRIPTION OF INCIDENT (use another sheet if necessary)
Diagram: one square = hull length; show positions of boats, wind and current directions, marks.




Yarig Sekreterli gi kabul : Tarih ve saat ................ccovviiiinii s o IMZa oo, Numara ..... .......

Protesto Zaman Limiti © ........ccccoeeviiniiieciieeciee e,

PROTESTO FORMU — ayni zamanda duizeltme ve duru sma tekrari iste gi
Bo sluklari doldurun veya i saretleyin

. YARIS ADI ...ccvvvveeeeeiiinnnnn. Organizator ..........ccceeeeenn. Tarih ..o, Yarl $no............
. DURUSMA SEKLI
Tekne tekneye karsi [ 1 Tekne veya Yarig Komitesi tarafindan diizeltme talebi
Yarig Komitesi tekneye karsi [] Protesto Komitesi tarafindan diizeltme diisiincesi
Protesto Komitesi tekneye karsi [] Tekne veya Yaris Komitesi durusma tekrari istegi

Protesto Komitesi tarafindan durugma tekrari disiincesi

Oodo

. PROTESTO VEREN, VEYA DUZELTME TALEBI VEYA DURUSMA TEKRARI IS TEYEN TEKNENIN :

SINFI e, Filosu ........... Yelken No. ...cceeeeevivvvienieeenns Tekne adl .....ooovvvvveeeiiiiiiiiiin,

Temsil eden .........ooevvvvieiiieeeiennnn. Telefon e, Email ... ..o
. PROTESTO EDILEN VEYA DUZELTME DUSUNULEN TEKNE(ler) :

SINFI e, Filosu ........... Yelken No. ..cooovevvveevvieeeeeenin, Tekne adl ...coooeevvvivevvieeiieeeieienn,

. OLAY

OlAYIN ZAMANT V& YOI 11vetiieeeiieiiitiiiee e et ettt e e e st st et eae et saat b ae et aaeassasbbeee e seaane nen s e brraeeaaaessannsrnnees
ihlal edildigi iddia edilen kurallar .................cco....... Sahitler ...

. PROTESTO EDILENi HABERDAR ETMEK : Protesto etme niyetinizi kar s tarafa nasil bildirdiniz ?

Bagirarak ] Ne zaman? .............. Kullandi giniz kelimeler ? ............cccoccee..
Kirmizi bayrak gostererek ] NE ZAMANT ..eiiiiie et e e e e e e a e e e e e e ennnnnees
Baska bir sekilde L] Detay VEMNIZ coveececececececeeeeeeeeee e

. OLAYIN TARIFi (gerekirse ba ska sayfa kullanin)

Diagram: bir kare = tekne boyu; tekne durumlarini, riizgar ve akinti yonlerini, samandiralari belirtin.




[THIS SIDE FOR PROTEST COMMITTEE USE Number ........

Fill in and tick as appropriate Heard together with numbers ...............
Withdrawal requested [[]  SIigNature .........ccccoceeeeeevieiieieeeseeeeeeeeeena Withdrawal permitted []
Class ...cooovvviiiiiiien, Fleet ......cocooveieini. Race ..................

Protest, or request for redress or reopening, received within time limit [] Time limit extended []

Protestor, or party requesting redress or reopening, represented DY ........ccccoooiiiiieiiic e
Other party, or boat being considered for redress, represented DY ...
NBMES OF WILNESSES ...eiiiiiiiiie ittt e s st e ekt e e e et e s sa et e e e s r et e e s ste e e e san e e e s nr e e e e nne e e e nnree s
INTEIPIELEIS oot
Remarks

Conflict of interest declared [ ] Objections: Yes []  NO [ oo
Written protest or request identifies incident L] e
‘Protest’ hailed at first reasonable opportunity N RO
No hail needed; protestee informed at first reasonable opportunity []  .ooooveioeieiieicceeeeee e
Red flag conspicuously displayed at first reasonable opportunity — [] oo

Protest or request valid; hearing will continue [] Protest or request invalid; hearing is closed [ ]

L AN O IS T L © 10 | 5 PRSP

Diagram of boat ................... is endorsed by committee [ ] Committee’s diagram is attached [ |

CONCLUSIONS AND RULES THAT AP P LY ittt e et e e e e et s e e et e e e e e e e e ananeeeeanen

DECISION

Protest: dismissed [ ] BOAt(S) .oooeeeviiiieieie e is (are) disqualified from race(s) ......
penalized as fOHOWS [[]: ..o

Redress: not given [ ] GIVEN @S FOHOWS [ & oottt ettt

Request to reopen a hearing: denied [] granted []
Protest committee chairman and other MemMbBErS ... e,



| BU TARAF PROTESTO KOM ITESI iCiN| Say!

Bo sluklari doldurun veya i saretleyin Sayl .ooovevinn, ile beraber gori suldu
Geri cekme istendi [ ; IMZA e Geri cekmeye izin verildi  []
Y11} { P FiloSU......iinnnne. Yarl S....oooenennn.

Protesto, veya dizeltme veya duru sma tekrari talebi, zaman limiti icinde alindi ]

Zaman limiti uzatildi [ ]

Protesto eden, veya diizeltme veya duru  sma tekrari talep eden taraf temsilcisi ..................coovevinien.
Basgkaca taraf, veya dizeltme talebi di  stindlen tekne temsilCiSi ..........cccuvviiiiiiiiiiiii e
S T= L1 LT =T | F= U PSPPSR
TerCUMANIAr ... ..o e e e e
Notlar

Cikar Catigmas! bildirildi  [] itrazlar: evet [] hayit [ e,
Yazil protesto veya talep olay tanimliyor R
Makul olan ilk firsatta ‘protesto’ diye ba  girildi R
Bagirma gerekli de gil, protesto edilen ilk makul firsatta bilgilendirildi R
Kirmizi bayrak goze carpan bir  sekilde ilk makul firsatta gosterildi R
Protesto veya talep gecerli, duru  sma devam edecek [ ]
Protesto veya talep gegerli de  gil, duru sma kapandi ]
TESPIT EDILEN GERGEKLER ...ttt ettt ettt ettt et ettt n s s s e e e e e e e e en s
............... teknesinin diagrami komite tarafindan tastik edildi ] Komite diagrami ektedir ]
SONUGCLAR Ve UYGULANAN KURALLAR .....ooitteitie ittt sttt ettt snbe e snbe e s ne e e
KARAR
Protesto : rededildi [  .coooivieeeiireee, teknesi (leri) yari s no:.............. diskalifiye edildi (ler)

Bu sekilde cezalandirildi (Iar) [ : cooveiiioieiieeceesceeeeese e
Diizeltme : veriimedi []; Bu Sekilde VErildi [T .ovooiiiiii ettt

Duru gsma tekrari talebi red edildi []; kabul edildi  []

Protesto Komitesi Ba skani ve di Ger UYEIErT .........oooiiiii ittt e e e e e e e e e e e



WORLD SAILING TARAFINDAN
YELKEN YARIS KURALLARI 2017 - 2020 ICIN
YAPILAN DEGISIKLIKLER VE DUZELTMELER

Bu belge 1 Ekim 2016 ve 31 Aralik 2020 arasinda, World Sailing tarafindan
yapilan degisiklik ve diizeltmeleri belirtmek iizere giincellenecektir.

Bu Versyon 2 dir

DEGISIKLIKLER
DEGISIKLIK # 1
20 Ekim 2016 da yayinlandi, 8 Aralik 2017 de diizeltildi
Ek G - Milli Yelken Harfleri Tablosu

Brunei Darussalam, Kambogya ve Timore Leste’nin World Sailing tive milli
otoriteleri olarak yakin zamanda kabuliiniin géstergesi olarak World Sailing
milli yelken harfleri tablosu degistirmis ve agagidaki iilke kodlarini ilave
etmistir.

Brunei Darussalam BRU
Kambogya CAM
Timore Leste TLS

Ilave olarak Singapur iilke kodu SIN den SGP ye degistirilmistir.
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DEGISIKLIK # 2
8 Aralik 2017 de yaymlandi

Asagidaki  degisiklikler Kasim 2017 World Sailing senelik toplantisinda
onaylanmustir. Bu degisiklikler 1 Ocak 2018 de yiiriirliige gireceklerdir.

Tanimlamalarda, Taraf (e) yi degistiriniz :

(e) Hakkinda kural 60.3(d) veya 69 uyarinca durusma agilmis destek personeli;
bu kiginin destek verdigi herhangi bir tekne; kural 60.3(d) uyarinca
iddianameyi sunmak {izere gorevlendirilmis kisi.

Kural 63.1°1 degistiriniz :
63.1 Durusma gerekliligi

Bir tekne veya yarisc1, kural 30.2, 30.3, 30.4, 64.3(d), 64.4(b), 69, 78.2,
A5 ve P2 de belirtilenler haricinde protesto durusmasi yapilmadan
cezalandirilmayacaktir. Bir diizeltme karar1 durugmasiz verilmeyecektir.
Protesto kurulu, teknenin protestosunu veya istegini geri alma talepleri
disinda, yaris sekreterligine birakilan biitiin protestolar: ve diizeltme
taleplerini dinleyecektir.

Yeni kural 63.9 ilave ediniz :
63.9 Kural 60.3(d) uyarinca durusmalar - Destek personeli

Eger protesto kurulu kural 60.3(d) uyarinca bir durusma agmaya karar
verirse derhal kural 63.2, 63.3, 63.4 ve 63.6 prosediirlerini takip
edecektir, ancak taraflara verilecek bilgi iddia edilen ihlalin detaylar
olacaktir ve bu ihlali sunmak {izere bir kisi protesto kurulu tarafindan
gorevlendirilebilir.

Kural 64.4°1 degistiriniz :
64.4 Destek Personelini flgilendiren Kararlar

(@) Protesto kurulu, kural 60.3(d) veya 69 uyarinca durusmaya taraf
olan bir destek personelinin kural ihlalinde bulunduguna karar
verirse

(1) Uyar verebilir,

(2) Kisiyi yarigdan ve etkinliklerden ihra¢ edebilir veya tiim
ayricaliklarini veya menfaatlerini kaldirabilir, veya

(3) Kurallar uyarinca yetkisinde bulunan baska islem yapabilir
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(b) Protesto kurulu, destek personelinin kural ihlali karsisinda, kural
60.3(d) veya 69 uyarinca durusmaya taraf olan bir tekneyi, bir
yaristaki puanin diskalifiye ye kadar, DSQ da dahil olmak iizere
degistirerek cezalandirabilir. Bu karardaki etkenler
(1) Yarisc, destek personelinin kural ihlali neticesinde rekabetgi
bir avantaj saglamis olabilir, veya

(2) Protesto kurulunun, daha 6nceki bir durusmayi takiben ceza
verilebilecegi konusunda tekneyi yazili olarak uyarmasindan
sonra destek personelinin tekrar kural ihlali yapmasi.

DUZELTMELER

DUZELTME # 1
20 Ekim 2016 da yayimlandi
Ek E - Radyo Kontrollu Yelken Yaris kurallar
Kural E3.8 de, ‘kural 32.1(b)’ yi ‘kural 32.1(a) olarak degistiriniz.

DUZELTME # 2
20 Ekim 2016 da yayimlandi

Ek S - Standart Yaris Talimatlari

U¢ rotamin diagramlarinda hata bulundu - W, WA ve TW rota diagramlarinda.
Bu diagramlarin gézden gegirilmis hali en sondadir. Rota W, rota WA ve rota
TW igin finis hatlart diizeltilerek bu hatlarin finis samandirasiin rota
tarafinda olmalari ve bu sayede EK S, SI 11.1 ile wyumlu olmalari
saglanmustir.

DUZELTME # 3
20 Ekim 2016 da yayimlandi

Ek B - Windsurf Yarisma Kurallar:

TANIMLAMALARDAKI DEGiSIKLIiKLER’de Esas Rotanin
degistirilmis tanimlamasini iptal ediniz.
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Kural B2.17 yi asagidaki sekilde degistiriniz :
B2.17 Kural 17 iptal edilmistir ve asagidaki sekilde degismistir
APAZ START ONCESi AYNI KONTRADA

Uyart isaretinde, ilk samandiraya olan rota hakiki riizgardan
yaklasik doksan derece oldugunda, kendi start isaretinden onceki son
30 saniye igerisinde ayni kontrada olan bagka bir board ile riizgar
altindan kapatmali olan bir board, eger diger board catismayi
onlemek i¢in manevra yapmak zorunda kaliyorsa, ilk samandiraya
olan en kisa rotadan daha yiiksek seyretmeyecektir, ancak bunu
yapmak i¢in diger boardun hemen arkasindan gegebilir.
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